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«عرض بنات الصّلب على الخطاب 
أسهلٌ من عرض بنات الصدور على الألباب» 
الراغب الإصبهاني 


الإهداء 


- إلى أساتذتي الذين أذكوا في نفسي حب المعرفة, 
وحب العلم» وحب الإنتاج. 

- إلى من آوسغوا صدورهم طویلاً لأسئلتي. وأغضوا 
عن هقواتي. 

- آمل منهم أن يسمحوا لي بتقديم المعرفة التي نهلتّها 
منهم [لی تلامذتي (حفدتهم). لیواکبوا المسيرة العلمية 
التي رسمها آساتذتنا لنا. وحضُونا (εἰς‏ التمسك 
بأهدايها. 


بسم الله الرحمن الرحيم 
الدافع الی صياغة الکتاب 


قد یتخرج طلاب الجامعات. ويحصلون على إجازاتهم الجامعية الأدبية 
B‏ والعلميةء ومعلوماتهم عن كيقية صياغة البحث» والوسائل المؤدية إلى الكتابة 
الجيدة بالسرعة الكافية زهيدة جداً. وخبراتهم - بالتالي - عن المخطوطات وما 
یتبعها من تحقیق وتعلیق وواجبات ومعارف ضعيفة بل نادرة. 
لكننا لن نعالج أسلوب الكتابة» ولا طريقة نقد الآراء» ولا التحدث عن 
صلب الموضوع. فهي أمور خاصة εὖ‏ على عاتق الطالب ومشرفه» فهما أدرى 
ب يقة المعالجة؛ بناء على الموضوع المطروح أصلاً. غير أننا مضطرون أحياناً 
| لمشاركة الطالب في بعض النقاط المهمة کالمقدمة والحواشي وترتیب الفهارس 
| ومناقشة المصادر والمراجع» وطريقة التسويد والتبييض والطبع . هادفين من وراء 
ذلك إلى سير الطالب بصورة سلیمة» من شأنها أن تخفف العبء على الأستاذ 
المشرف» ليتفرغ لمناقشة طالبه في نقاط البحث الأصلية . 
ولا نطالب بأن يكون هذا الكتاب مقرراً» فنحن لا نحب المقررات. ως,‏ 
نود أن يكون نقاطاً لمقترحات معروضة على بساط البحث. بل ورقة عمل يبدي 
عليها السادة المشرفون ملاحظاتهم وآراءهم حول ما يتضمنه من آراء. ولا شك أن 
توجيهات المشرفين ستزيد الطلاب معلومات إضافة إلى ما في هذا الكتاب . 
ومع أننا موقنون بأن طلاب الدراسات العليا قد ألكُوا بكثير من هذه النقاط 
متفرقة فاننا تخيّرنا أن نسير بالكتاب من البديهيات والأوليات» حتی نبلغ بالباحث 


4 


مرحلة انجاز بحثه ومنافشته. ومن ثم طبعه . وللباحث آن یتریث عند نقاط يراها 
ضرورية» وآن بتخطی غیرها |ن کانت خبرته عنها واسعة. لکننا نفضل قراءة 
الکتاب کاملا» فقد لا نکرر بعض آرائنا. وهنه الفتة التي تری بعض الملاحظات 
المطروحة في الکتاب بديهية محظوظت فقد تکون حظیت بأساتذة أكفاء وذوي 
تجربة في هذا الميدانء أو أنها مرت بهم في أثناء دراساتهم الجامعية 
Undergraduate Studies‏ ونحن واثقون بأن استرجاعها لن يضرّهم» بل يزيدهم 
وثوقاً بصحة الخطط التي تعلموهاء ومطالعتها بالتالي تؤدي إلى صقل مذكراتهم 
وتبويبها . 

والحق أننا لم نصنع الكتاب لكلية معينة» OY‏ خطة البحث» وطريقة كتابته 
وكيفية استخدام البطاقات» والمعالجات» والتسويدء والتبييض» والتحقيق واحدة 
في جميع المجالات وفي جميع الرسائل الجامعية. ولا تختلف هذه المعلومات من 
كلية إلى كلية إلا بالمادة المحددة للبحث . 

ومع آننا واثقون من اطلاع الطلاب على كثير من القضايا المنهجية في أثناء 
دراساتهم» إلا أننا نؤمن بأن طلاب معهد التراث العلمي بحاجة إليه أكثر من 
غیرهم» فهم ينتقلون بعد تخرجهم من جامعاتهم إلى عالم جديد عليهم كل الجدت 
هو عالم تاريخ العلوم عند العرب. والباحث في هذا الميدان محتاج إلى صقل 
كبير» وعناية خاصة لأن مهمته كبيرة» هي حمل مشعل النور في غياهب التاريخ› 
ونقل إشعاع الفكر العربي من الماضي إلى الحاضر بأبهى صورة. 

ولما كان عملنا منبثقاً من ميدان معهد التراث وميدان كلية الآداب» فقد 
جاءت أكثر شواهدنا من هذين المنطلقين. لكنا لا نقصد من هذا أن الكتاب 
خلاصة تجارب واسعة فى الإشراف والمناقشات» فمجالاتنا فيهما محدودة» إنما 
جاء نتيجة تجارب واسعة في التدريس والتأليف. فهو جرعة سائغة لطلاب 
لدراسات العلیا بعامة. وللباحئین والمزلفین بخاصة. فکثیر من الطلاب الذين هم 
آعلی مقاماً من طلاب الدراسات العلیا ممن تخرّجوا» وخاضوا میادین التألیف 
والنشر یرون ما في کتابنا من البدیهیات الضرورية» التي ترکز لهم معلوماتهم التي 
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کانوا قد درسوها قبل سنوات. کما قد یلذ لطلاب الدراسات الجامعية العادية οἱ‏ 
یطالعوا الکتاب» وسيجدون في ذلك متعة كبيرة» ولا سیما استخدام الملاحظات 
الفنية التي يلتقطونهاء ليزيّنوا بها بحوثهم الصغيرة» وبخاصة في مجال التسوید 
والتبييض» وترتيب المصادر والمراجعء وكيفية الرجوع إليها. 


οἵ κω Ἢ;‏ الکتاب نافع لطلاب الدراسات العلیا في کلية الاداب؛ سواء في 
ذلك طلاب قسم اللغة العربية» وطلاب قسم اللغة الانكليزية. بالاضافة إلى 
الکلیات العلمية التي تمنح شهادات (Ule‏ منها معهد التر اث . 


لهذه الأسباب» وغيرة منا علی اعداد جيل مثقف أصيل» یقدر البحث 
العلمى» ويدرك مناهحه ‏ ویتحلی live,‏ العالم والأديب» (οἷ;‏ أن نضع بين | 
أيدي أشبالنا هذه الفصول المتواضعة» والتي هي مجرد ملاحظات عامة» تكشّفت 
لنا من خلال تدريسنا في الجامعات منذ عام ἐς ١977‏ ومن خلال أعمالنا التأليفية 
منذ عام ٠١407‏ ومما أفدناه من أخطائنا ومن حسنات غيرنا. عسى أن تخدم 
الهدف الذي صنعت من أجله. ليشقوا طريقهم» ويخففوا ‏ بالتالي - من الأعباء 
التى تلقى على كاهل السادة المشرفين . 


ولا شك أن هذا الموضوع من الموضوعات الحساسة جداً التي تمس فئة 
عالية من المشتغلين فى الثقافة» ولهذا نادراً ما نجد من يتعرض لهذا العبء. ولا 
شك أيضاً أن كثيراً من السادة المشرفين سيرحبون بهذه النقاط التمهيدية التي 
سيطلع علیها طلابهم» فتغنیهم . ولکنها قد تلقی عسراً لدى آخرين لأهداف 
تخصهم منها آنهم یریدون لتلامذتهم خطة یتبعونها بأنفسهم. ولا مانع لدینا في 
ذلك؛ ما دام الهدفان ینحوان نحو خیر الطلاب . 
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١‏ كانون الثاني ١987‏ م. 


۱۱ 


الفصل الأول 


الباحث وثقافته 


التأليف عند العرب 


e تفوق بلاغتها‎ Ka ر الفياضة‎ ΗΝ. f 
aaa pupa 

ولقد استمرت عملية الرواية لدى العرب منذ الجاهلية حتى نهاية القرن 
os‏ الهجري الأول. و بعك ذلك جاع دور جمع هذه الروایات وتدوين ما في تلك 
m‏ القرائح . وتتالى التأليف على آساس جمع الروایات وتدوینها حتى مطلع O ή!‏ 
٠ ٠٠‏ الهجري الثالث. 
| وهكذا code‏ مرحلة الرواية العربية وتدوينها أساس منهج التأليف عند 
B‏ العرب . es‏ هذا c‏ في الكتب العربية على الرغم من بلوغهم أسمى 
| | ومع أن عملية التأليف على أسان تدوين الأخبار والروايات» استمرت قرناً 
ونیقاً بعد الهجرت فان الادباء سرعان ما جنحوا إلى التتخصص والمنهجية الدقيقة 
- " فغدونا نجدء منڏ بواکیر مرحلة التأليف» من خص كتاباته في موضوع ΜΝ‏ 


7 کتب القرآن والحديث» ومثل wks‏ «(المطر» لابي زيد الانصاري» A TIE‏ 


و (أسماء الوحوش وصفاتها» للأصمعي و «النوادر فی اللغة» لأبى زيد الأنصاري» 
و «الاضداد» و «فعل وأفعل» لقطرب وکتاب دمن شب إلى "i‏ من الشعراء» 
5 وکتاب «المغتالین من الاشراف في الجاهلية والاسلام»: والائنان مطبوعان 
Uc‏ لمحمد بن حبيب (ت YEO‏ 





والذي نلاحظه من هذه الأسماء أن التخصص ام یکن في الموضوع العام 
بل فی الموضوعات الدقيقة جدا وهي تشبه - الی حد کبیر - موضوعات العرب 
الحديثة في أدق بحوثهم العلمية الرصينة . 

وسرعان ما نجد الأديب يشب عن الطور» ويتطور بغتة من الحبو إلى العدوء 
فتتحول الكتابات من وريقات أدبية ورسائل لغوية إلى كتب رصينة متكاملة» بل 
إلى مجلدات متعددة. ولم نلحظ القراء یستنکرون هذا التوسع السريع في التأليف» 
بل وجدناهم ينبرون إلى مطالعة هذه الكتب» وبيان ارائهم في حلقات التدریس 
وفي كتب النقد. وهكذا برز موضوع النقد العامء بعد أن كان يميل بريشته إلى 
صقل الشعر. ويعدٌ ابن سلام في «طبقات فحول الشعراء» من أبرز النقاد العرب . 

وغدونا منذ مطالع القرن الثالث نلحظ بروز شخصيات أدبية تنفرد عن غيرها 
في مناهجها التأليفية . فشخصية الجاحظ النادرة تختلف في منهجها عن ابن قتیبف 
ویختلف الاثنان عن سابقهما ابن المقفع. بل ان بعض هؤلاء المولفین یختلفون 
منهجياً بين كتاب وکتاب. فالجاحظ فی «البيان والتبیین» یختلف تماما عنه في 
«الحيوان». وهو في الاثنين غيره في «البخلاء» . وكذا الأمر مع ابن قتيبة في كتبه 
أدب الکاتب» و «عیون الأخبار» و «المیسر والقداح» . 

والجدير بالملاحظة الدقيقة أن المؤلف العربي كان يستخدم النواحي النفسية 
المؤثرة فى القراء. وكأنه أحس بالدور النفسي الذي يلعبه في الشهرة وفي القبول 
والمیل . فالناحية النفسية العروبية في «البيان والتبيين» جعلت كثيراً من القراء 
یمیلون الی الجاحظ» ویشجعونه ویویدونه. ویژلقون علی غراره. کما حدت 
ببعضهم من الشعوبیین إلى مناوأته ومعاداته . وشبیه بهذه المؤثرات النفسية ما نجده 
في كتابه (البخلاء ) 


بل ننا نمیل الی آن تعمّد colo‏ وعلى رأسهم الجاحظ» في استخدامهم 
(الاستطراد») ἕω!‏ لسعدوأ عن القراء السآمة . 8 > — أن الاستطراد الذي اتبعه 
المبرّد فى «الكامل» كان محدوداً. ولم يمل إليه المؤلفون إلا بعد أن أطالوا في 
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| وإن نظرنا فى كتب الأدب المؤلفة في القرن الثالث تأكد لنا أن المؤلفين 
٠‏ قفزوا قفزات عريضة بلغوا بها قمة التألیف العربي تقریباً. وغدا هذا القرن نواة نی 


OV ο) 1 موضوع التخصص الدقيق » كمؤلفات ابن‎ 2x _ Y uu 
.)۲۹۲ و بدیع اين المعتز (ت‎ 


۰ ۰۰ ۳-برزت المولفات الضخمة کمولفات الجاحظ: 


| تنبه المؤلفون إلى أهمية تألیف کتب عن الأعلام. ولا ننسی أن لعلم 
dn‏ والحديث فضا في دفع القلم إلى هذا الميدان فقد برزت كتب 
الطبقات ... أما في مجال الأدب فكان «طبقات الشعراء الجاهليين والإسلاميين» 
0 لابن " Ca WY) p‏ و «الورقة» لأبي عبد الله بن داود بن الجراح» 
v‏ و «البارع» لابن المنجم (ت ۰)۲۸۸ و «طبقات الشعراء» y‏ بن المعتز» و «الشعر 
0 والشعراء» لابن قتيبة (ت ۲ ۲۷) . 
| ولا يعني تركيزنا على القرن الثالث أنهم لم يجددوا في مناهجهم التأليفية بعد 
۳ ذلك . آنما نعني أن أساس التأليف العربي نشأ قوياً جداً. . فمن البديهي أن يستمر 
التأليف ويتوسم ويتضخم ويدق مطمئنة. + ما دام أساسه متيئاً: وإذا كان ما ذكرنا قبل 
. من صفات التأليف في القرن الثالث فإن صفات القرن الرابع امتازت ببروز 
۱ الشخصية النقدية وبتوسع الفكر. ولهذا برز «نقد الشعر» لقدامة» و «الموازنة» 
ui |‏ للامدي» و «الصناعتین» للعسکری . 
I‏ ويتبع هذا اللون من التألیف من الناحية المنهجية» نوع من الكتب يعمد 
١‏ فيها أصحابها إلى تثقيف القارىء. فكثرت المؤلفات الجامعة لعدد من الفصول 





: الملونة بأفانین الثقافة مثل «عیون الخبار» لابن قتيبة» و «الکامل» للمبرد 


و «الأمالى» لأبى على القالى (ت (ro‏ 


ولما كان هم المؤلف في تلك الحقبة تنويع الفصول وتلوين الأطباق الثقافية 
op‏ مسألة الاستطراد قلت بل ندرت. ونحسب أن عملية الاستطراد مرحلة أولى 
لموضوع الفصول التي اكتملت في القرن الرابع الهجري مثل كتاب «العقد» لابن 
عبد الأندلسي . 

وتركزت في هذا القرن (الرابع) أيضاً عملية تأليف كتب التراجم والأعلام. 
فابن الجراح لم ينظر أعلامه في «الورقة» علی آساس معین وكذلك غيره من 
المؤلفين في ميادين التراجم. حتى إذا جاء القرن الرابع بدأ تدوين الأعلام ترتيباً 
Ls‏ بناء علی: 

۱ - الترتیب الألفبائى مثل : «الموتلف والمختلف» للامدي co)‏ ۰۳۷۰ 
و (معجم الشعراء» للمرزباني (ت ۳۸۶). 

۲ - الترتیب بحسب العصور والمناطق: نحن لا نرید آن نغمط» في هذا 
المیدان» حق ابن ¿eS‏ فانه سبق عصره في ترتیب الاعلام علی آساس الطبقات 
والبيئات ولكننا نفضل أن يعد في كتب النقدء فطبقاته رتبت بحسب الذوق والنقد 
ولیس علی آساس التراجم. 

وزعیم الترتیب بحسب العصور والمناطق هو الشعالبي في ايتيمة الدهر». فقد 
خص کل فصل بمنطقة معینة» ورتبهم ضمن الفصل الواحد علی آساس المکانة؛ 
فذوو المقام أولاً» يتلوهم الشعراء الأعلام» ویختم فصله بالشعراء المقلين أو 
المجهولین . 

وذا امتاز التألیف فی ὁ‏ الثالث (وما قبله) بالاتجاه اللغوي» فان القرن 
الرابع استمر على الاتجاه ΠΗ‏ إنما علی آساس المصطلحات*؟ فقد تنبه بیض 
المؤلفين إلى نقص مهم في ميدان التأليف على أسس المصطلحات. فعمدوا إلى 
التأليف فيه. وقد أفادت هذه الموضوعات المؤلفين أكثر مما أفادت المطالعين. 
ومن أبرز هذه المؤلفات: «الفهرست» للنديم (ت 86”) و «مفاتيح العلوم» 


. وانظر خاتمة الفصل القادم في «المصطلح العلمي».‎ (A) 
۱۸ 


للخو ارزمي (ت ۳۸۷). بالاضافة ٍلی البراعة في میادین التألیف الأدبي مما قد ذكر 
| وهكذا نلاحظ أن القرن الرابع لم يكن فرعا للقرن الثالث وحسب. بل کان 
٠.‏ غرسا للقرون التالية في التأليف. فقد استمر المؤلفون فيما بعد في المصطلحات» 
| | حتى رأينا اجرجاني (ر (AY c)‏ في کتابه النادر االتعریفات»» يبلغ مرحلة دقيقة في 
تعریف المصطلح ؛ رتبه على حروف الهجای وأدخل فيه مصطلحات 


^ ۱ المحدئین والمتكلمين B‏ والفقهاء والتحاة والصرفيين والمفسرین و اعتمد 


. على تكثيف مادته واختصارها وتقديمها مجدية للمطالع‎ v 
وکانت «يتيمة الدهر» - في ميدان التراجم - الحلقة الأولى التي تبعها عدد‎ Uo 
كبير من المؤلفين كالباخرزي في (دمه القصر» والبيهقي رت 6 ) فى في «وشاح‎ ! 


PE‏ القصراء وياقوت (TY w)‏ في (معجم 
الادیاء». وتوسع المجال آکثر فجاءت تراجم الاعیان التي افتتحها ابن خلکان 


e |‏ الدمیة» والعماد (ت ۷ في «خريدة 


| (ت 1۸۱) وما زال التألیف جاریاً على خطته. واشتهرت هذه الفكرة كثيراً» حت 


انتقل تأثيرها إلى المغرب والأندلس فكان «المُغرب» و «الذخيرة» و 


EN‏ فما كاد القرن الرابع يختم حتى استوعب الكتاب أغلب الموضوعات 
| و استوفی الادباء آفضل المناهج» وعالجوا آبر ز العلوم. وإذا شئنا عددنا القرن 
: الرايع عصر المناهج الدقيقة وقمة التأليف. ولم يكد أحد v‏ بجديد» رغم 


Sd‏ استمرار التأليف ومحافظته على مركزه. وعدُوا مؤلفي القرن الرابع وبعض مولفي 


A x‏ ن الثالث نواة nga‏ وقدوة المخطط ط دی فمالوا إلى تقلیده» وعکنواعلی 


E المتكاملة في‎ als. doi أن الكتاب‎ | iu A م وقواعد التألیف»‎ Nr x 


فساروا عليه مطمئنين. 


u‏ ويقول أستاذنا أمجد الطرابلسي: «.. بل إن الموسوعات الأدبية الضخمة 


۱۹ 








رأي الغرب في منهج العرب: 


وهکذا تفوّق العرب في مناهج «cal‏ وتفوقوا بها على سائر الامم. 
[93ρ.‏ قدوة ς΄‏ الأخرى في عصور ازدهارهم ويقظتهم . 155 o6‏ الاغریق 
أساتذة الرومان فإن العرب كانوا أساتذة الغرب كله؛ فهم الذين اعترفوا بسطوع 
شمس العرب عليهم. فأقبل كثير منهم على ترجمة كتب العرب» وأقدم بعضهم 
على سرقة بعض المؤلفات؛ ونسبوها إلى أنفسهم. بينما اعترف آخرون بإبداع 
العرب في حقل التألیف . فرآیناهم یدرسون مناهج العرب ویتبنونها» ويدخلونها 
في مناهجهم الحديثة . 


فالدو مييلي QAI‏ تحدث عن مناهج العرب العلمية في أثناء حديثه عن 
المعتزلة وعن ابن الهيئم» وآلف المستشرق رونتال «مناهج العرب المسلمین في 
البحث العلمي»» وعالج جون فوك في كتابه Udy AJ‏ مناهج عدد من الأدياء 
العرب وعلى رأسهم الجاحظ . 


كما أشاد بعض المستشرقين الآخرين بالحضارة الإسلامية» وتأثيرها فى 
العالم . وکتبوا عن ذلك كثيراً منهم . بادو عن (دور العرب في الحضارة 
الا سلامیة)» وزویتلر فی کتاباته عن الجاحظ ومارتن عن الكندي , 


وانبری عدد من المثقفین العرب المحدئین یُمرّفرن بقواعد العرب القدماء فی 
مناهج التأليف ومبادئهم العلمية كعلي سامي النشار في «مناهج Ae dax JI‏ مفكري 
الإسلام». ونهد اخرون إلى عقد مقارنات بين مناهج العرب ومناهج الغرب : 
کعثمان موافي في «منهج النقد التاريخي عند المسلمین والمنهج الأوروبي» . 
(۱) حرکة التألیف: ۱۷۲. 

(Y)‏ كتاب «العربية» قيد الطبع ترجمة المولف. 





ماذا نقراً و كدف تقرأ؟ 


0 كثيراً ما یتساءل طلاب البحوث ماذا يقرؤون» وكيف يقرؤون» بعد أن 
آنجزوا دراستهم الجامعية الأولى؟ وما دروا أن الإجابة عن هذين التساؤلين Jal‏ 
Jala‏ الدراسات العلیا» والتمهید الأساسي لکشف البحوث. 

٠‏ ولعل المطالعة الجادة أولى علامات «ماذا نقرأً»» وإجادة اختيار الكتاب خير 
جواب للتساؤل عن «كيف نقرأ». ويحسن بالمطالع أن يتحلى بالفكر الواعي وهو 
v‏ پشتار کتابه . ولا ينسى أن الكتاب الذي سيختاره سيرافقه Le‏ من الوقت فليحسن 
.هذا الاختيار . . أما قالوا: الكتاب خخير جليس؟ 


cially ٠‏ > في مرحلة الفكر الواعي» سيلقى رفوفاً ممتلئة» وهو أشبه بتلميذ 
v‏ جدید يدخل المدرسة لاول مرت وقد ازدحمت بالتلامیذ. سیقف في باحة 
f‏ المدرست ويجيل ببصره بين الزملاء حیناً من الوقت» ثم ينتقي واحداً یلقی هواه؛ 
. فیجعله صديقه وأنيسه. وكذا رفوف المكتبة الزاخرة. صحيح أنه رآها في حياته 
. الجامعية الولی» لکنه الآن ذو نظرة جديدة فاحصة ۰ . فلیحسن انتقاء الکتاب . 
20 ولا شك أن من خاض مرحلة الدراسات العلیا قطع مرحلة المطالعة العادية 
۱ السطحية» العامة . وعليه الآن أن يحدد دائرة مطالعته» من غیر آن یتناسی الدواثر 
الأخرى. فالراغب في = اللغوي يحدد هدفه AUI‏ ويجعل بغيته الأولى 
٠‏ المصادر والأمهات”" التي 5 تعنى باللغويات . والجانح إلى الأدب الأندلسي يبدأ 
.. بالمطالعة ضمن هذه الدائرة» بالأصول طبعاً . . . على ألا يترك المطالعة الجادة 


. - في الميادين الأخرى 





a): Med‏ قال أبن بري: الأصل في الأمهات آن تکون للادمیین وأمات أن تكون لغير الادميين» قال: وربما 


جاء بعكس ذلك . وذو الرمة (وغیره) استعمل أمهات للقطا (اللسان). 


۳۱ 





فالأدب أساس للمتخصص في بحر الأدب» وهو بالتالي ضرورة للمتخصص 
في علم الآلة. وهو إذا لم يقرأ الأدب فعلى أي أساس يبني اختصاصه والأمر 
نفسه ينطبق على المتخصص بالأدب بالنسبة إلى علوم اللغة. وإذا جاز لنا أن نشبّه 
اللغة العربية بجسم حي» فلن ننسى آن اللحم هو الأدب»ء وأن النحو هو العظم 
الذي يحمي الأدب من السقوط . فلا العظم وحده نافع» ولا اللحم وحذه مُجد. 
وإذا آولی الصدیق الجدید الذي انتقاه التلمیذ الجدید حبه. فأحر بالمطالع 
الباحث أن يحب الكتاب الذي يحتضنه بين يديه ویهدیه سواء السبیل. فالحب 
آساس الحياة العلمية . وسنری ضرورة تسلْل هذا الحب: والمخطط؛ والمشرف. 
ونری آن یحدد المطالم دائرة اطلاعه ولا يعمد إلا إلى الرصين من 
المصادر . وذا عجز - في المراحل الاولی - عن معرفة الکتاب الجید. فلا مانع من 
أن يستنير برأي أستاذه أو مشرفه. وليحتفظ في جیبه بذفیتر یسجل فیه آسماء الکتب 
التى يلقاهاء ولمّا يحن الوقت لمطالعتها. ويدون فيه كذلك أسماء الكتب التى 
يذكرها آساتذته في معرض كلامهمء آو تتلقفها عیناه في المکتبات التي يرودها. 
فالمعروف أن الأستاذ پختار لتلامذته خبر ما تجدر مطالعته» بینما الاسواق ترمي 
بالكتب من غير أي اعتبار. | 
علی آن آول الکتب التي یفضل آن تکون بین آيدي الباحئین هي الامهات» 
ثم لا باس من آن یتجول في بعض الفروع. وآمهات الکتب هي التي تقود الباحث 
لی الفروع الجيدة. آما إذا بدأ بالفروع فإنه يبتعد كثيراً عن الأصول» ولا يتمكن 
من ترسيخ أساساته وثقافاته. فأدب الكاتب - والبيان والتبدٌن - ومقدمة ابن خلدون 
- والكامل - وشرح ابن عقيل - ومغني اللبيب - والمفضليات - وعيون الأخبار - 
والعقد ‏ والأغانى ‏ والأمالى ... أول ما يجب أن يطالعه طالب الدراسات 
العليا. ولا يجوز مثلاً ots Ts of‏ الجاحظ لشفيق جبري» ولا حديث الأربعاء 
لطه حسين عن أبي نواس» ولا العصر الجاهلي لشوقي ضيف ما لم يكن قرأ بعض 
مولفات الجاحظ وديوان أبي نواس» وبعض دواوين شعراء الجاهلية» فهذه 
آصول» وتلك فروع. ولیحسن قراءة الشعر وليمعن طويلاً في المعاجم بنوعيها. 


YY 





٠‏ < وإشباع النفس بقراءة النصوص التثرية والشعرية والبلاغية والنحوية القديمة 
ونتهذب احساساته وتتأصل روح النقّد والمقارنة < αὐ ç‏ أحكامه قبل ΜΞ οἱ‏ 
بأحکام آصحاب الفروع. وهذا بالتالي یساعده علی تولید الأحکام الذاتية في 
نقسه. فمعرفة شعر أبي تمام تأتي من مطالعة دیوانه بدقة أفضل من مطالعة أي 
c‏ کتاب عن آبي تمام . ودراسة المشتقات فی شذور الذهب مثلاً خیر من دراستها فی 
2320 وسیلقی الباحث فی هذا الکتاب عشرات الکتب المهمة القدیمة» وعشرات 

Jr Uc‏ کتب { لمهمة الحديئة» فى معرضص الأحاديث. فلعله 2 يستشيد من بر دید آسمائها 

ويتفهم أسباب الإشارة إليها. 

۱ 0 فالباحث الجيد المحب هو الذي يعرف كيف يقرأء وماذا يقرأء ومتى يقرأ؟ 

- هو الذي یعرف متی ينغمس فى المطالعة؟ ومتى يقرأ الكتب السطحیة؟ وکیف 


| الباحث هو الذي يقرأ يقظأء» غير مرهق» وغير متعب فكرياً. وهو الذي 


- 


YY 











استعمال المكتبة 


إن استخدام المكتبة فن من الفنون المهمة» وحياة الكتاب مرهونة باليد التي 
تتناوله . فإن أحسن الباحث تناول الكتاب دل على إحسانه لهذا الفن» وبرهن على 
محافظته على حياة الكتاب له ولأحفاده من بعده. 

فلا تكسر «ὁἊΡ‏ ولا تعلّق علیه» ولا تمزق منه فصلا تحتاج إليه» ولا تنتزع 
مخططاته وأشكاله. وتناوله بلطف من مكانه. وأعده إلى موضعه باللطف نفسه. 
ولا تحكم على نفسك بالتقصير أو الإهمال أو القتل العمد. 

ولا تمد يدك إلى كتب المكتبة العامة ما دام هناك موظف مسؤولء إلا إذا 
كانت المكتبة مفتوحة للباحثين. ومع ذلك فإما أن تعيده إلى مكانه» وهذا يتطلب 
منك معرفة كيفية ترتيب المكتبة» وإما أن تدعه على منضدة المطالعة ليقوم 
الموظف المختص بهذه المهمة. وهذا يدفعنا إلى قراءة شروط الاستعارة» والتقيد 
بها. فلكل مكتبة تعليمات تختلف بها عن غيرها. 

ولا تترك الکتاب في حوزتك مدة طويلة؛ فالکتاب نبع يستقي منه الناس 
جميعاً. فلا تحرم أحداً من الاستفادة المجدية من هذا النبع . ولا يغب عن بالك أن 
بعض الكتب لا تجوز إعارتها مطلقاًء ولا سيما المعاجم» والدواوين» والكتب 
القديمة الطبع» والنادرة» والمتعددة الأجزاءء والدوريات . . وفي هذه الحال 
ننصحك بتفریغ وقت کاف للمطالعة . وابدا يومك من آوله في اختیار مقعدك في 
المکتبة حتی تستفید من الساعات المحددة للمطالعة. 

إن هذه المعرفة مفروضة على طلاب الجامعات» وطلاب الدراسات العلیا 
وطلاب معهد التراث العلمي» وطلاب مرحلة الدكتورا في العلوم والآداب 
Lex (Postgraduates)‏ وقد ألفت كتب قليلة جداً بالعربية عن مفاتيح المعرفة 
المكتبية . وكثير من هذه الكتب ألفت باللغة الإنكليزية» وأهمها: 


Yt 


- Jean Key Gates, Guide of the Use of Books and Libraries, New York 74. i 
- Margaret Took, New Library Key, New York 75. 





ads ١ مكتية مكتية الباحث‎ V 
كان حديئنا عن استعمال المكتبة المعروفة التقليدية» التي تجري عليها أغلب‎ AS 
المكتبات في الأقطار العره بية. غير أن حب المعرفة» وتسهيل الخدمة للباحثين‎ cu 
وطلاب الدراسات العلیا یدفعنا إلى التطلع نحو المكتبات العالمية التي من شأنها‎ 
عملية الرجوع السریع» بل الخاطف» إلى الكتب. ونحن إن عالجنا‎ des أن‎ 

يقة استخدام المكتبة - وهي أساسية لتتطلع إلى مصير أفضل . من ذلك : 

Y uus‏ - يُفترض أن يكون الموظفون مختصين» وبخاصة في المكتبات الجامعية 
a‏ فيعة المستوى» متحلين بالصبر وحب العون» لخدمة الطالب» وتسهيل عمل 
الباحث وارشاده. 

3800 نترض آن یکون لطلاب الدراسات العلیا جناح خاص يضم الفهارس 
العامة وآمهات الکتب» وأبرز المعاجم یتناولونها بحرية تامة مع ضرورة مراعاة 
a c‏ انین المرعية . 

A‏ ۰ ۳ -یفترض آن تبنی غرف خاصة صغيرة تتسع لباحث واحدء يختص بها 
ضمن مدة محدودة. ويمكن الباحث أن يحتجز بها بعض المراجع التي تعينه في 
بحثهء ليشعر بالاستقلالية والانزواء التام. m‏ 
٠٠٠ ٠‏ 4 - يفترض أن تُجمع فهارس المكتبات في القطرء وفي الأقطار العربية 
BM‏ ى - عن طريق التبادل - وتوضع بين أيدي الباحثين» في جناح الدراسات 
العلیا. 

٠‏ 203 ه- يفترض تسهيل عملية الاستعارة من مكتبة إلى أخرى في الأقطار العربية 
٠‏ ضمن مدة محدودة» بحسب احتياج الباحث لها. وبذلك لا یتکلف البااحث عناء 
السفر من أجل الاطلاع على كتاب» أو يضطر إلى إهمال الاطلاع عليه لبعد الشقة 


Yo 








> - يفترض أن تُفهرس مضامين الدوريات بحسب الموضوعات العامة 
بحيث يلقى الباحث بطاقات كاملة فى الأدب الدینی الأدب القومي» الطب» 
الهندست. الموسیقا التاریخ بأقسامه» الادب بعصوره وتیاراته» اللغة باتجاهاتها 
ودلالاتها . . ليشجع الباحث على الرجوع إلى تلك البحوث التى عانی آصحابها 
فى دراستها. ولا شك في أن فهرسة الكتب تعتمد على اختصاصات ونظريات 
دقيقة . 

۷-یفترض آن تجهز فهارس للبحوث التي قام بها طلاب الدراسات العلیا 
أو يقومون بهاء فی الاقطار العربیف» تلافیاً للتکرار» ورغبة في التنقیب عن الجدید 
والمبتکر من البحوث: ولتعمیم الفائدة . 

۸ -یفترض آن یستعاض عن البطاقات المصنوعة من الورق المقوی بشرائح 
تعرض على القارئات» تلافياً للاحجام الضخمة التي تحتلها آدراج البطاقات 
ورغبة فی مراجعة الفهارس بالسرعة المجدیه . 

٩‏ - یفترض أن تعد فهارس للوثائق الرسمية القديمة المحفوظة في شتی 

۰ - یفترض آن یستخدم الکمبیوتر في تخزین آسماء الکتب الموجودة» 
لسهولة معرفة وجود الکتاب ورقمه الذي يوجد فيه . 

۱ - یفترض آن تعمد المکتبات الی استخدام مبداً مغنطة الكتب . حتى b)‏ 
نسی المستعیر تسجیل الکتاب وآراد الخروج به صفرت البوابة ٍیذاناً بتسلل کتاب 
غير مسجل . 

VY‏ - يفترض أن يحتفظ بأشرطة کاسیت تتضمن المحاضرات العامة التي 
يلقيها المحاضرون» ویعمل لها فهارس خاصة. وبالتالي آشرطة فیدیو للابحاث 
العلمية والمناقشات واللقاءات . 


بأسعار زهيدة جداً. | 


۳۹ 


وهكذا لا يلقى الباحث كلمة «لا» المكررة لدی دخوله المکتبات المخصصة 





٤‏ - يفترض أن تركب عدسات » }4.8 جوالة ب بين أطراف المکتبت 
| تخف حدة الإهمال والتهاون. 





° ۱۵ - يفترض ol‏ تخصص ساعة أسبوعية في e‏ الدراسات العلياء 9 has‏ 
adu‏ الکتب على طريقة $52( - ὧς κα Dewey‏ أو طريقة الكونغرس أو 
Ada D‏ وكيفية استخدام القارتات» والعدسات المكبرةء ونظام الاستعارة 
Όρος e‏ به . وأن يتعودوا كيفية حماية الكتب المستعارة› والحفاظ clle‏ لانها 
: جزم من تراد قوعي ر وذخر لواقعنا ومستقبلنا. ولحديثنا صلة عن فهرسة 














i b ο‏ ديوي في تصنیف الکتب : : هي الطريقة العشرية العالمية» التي تعتمد أرقاماً ثابتة لكل علم 
(علم الطب في العالم مثلا رقمه .)5١١‏ وتفهرس الكتاب بحسب حروف كنية المؤلف الثلائة 
Gu‏ الأولىء وفي رابعها الحرف الأول من عنوان الکتاب. وعدا طريقة ديوي She‏ تصنیفات خاصة 
uv‏ تتبعها بعضص المكتبات. فمكتبة الكونغرس تعتمد في الأساس على حجم الكتاب ومساحته ومكائه 
τος‏ الثابت من رفوف المكتبة. والمكتبات الأخرى كالظاهرية Ὅς‏ تعتمد الموضوع أساساً في 
ος‏ التصنيف» ولها طرقها المحلية. 





۳۷ 











ويحسن بالباحث أن يلم بمفهوم كلمات غدت مصطلحات ثابتة تعينه ويعتمد 
علیها آکان انطلاق الباحث أدياً أو لغة أو uf Ule‏ تاريخاً لأحد العلوم. ومن 
البديهي آن یعرف مدلول کل من المصطلحات ؛ 

التأليف - التعریب - الترجمة - البحث - الموضوع - الباحث - التحقیق ‏ 
لشرح - المقالة - المجلة - الصحيفة - الجريدة - التبویب - الفصل - الباب - 
المصدر - المرجع - البطاقة - التقمیش . 

ویامکان الباحث أن يجد مفهوم هذه المصطلحات مشروحاً في «لسان 
Fe‏ في «تعریفات» الجرجانی» آو في الکتب اللغوية الأخرى. كما أن 
بعضها استخدم حديئاً استخداماً مخالفاً أو مختلفاً عما كان عله قدي فلا مانع 
عندئذ أن يُجري موازنة لغوية بين المعنى الحقيقي» والمعنى المجازي» والمعاني 
المتطورة. . حتى إذا مرت به واحدة من هذه المصطلحات في الکتب القديمة أدرك 
مفهو مها وسرعان ما وازن بین استخدامها القدیم واستخدامها المعاصر . 


ونحن لا نريد أن نشرح مفهوم كل لفظة؛ لأننا نتعمد فتح المجال للبحث 


لاني والراي ي الشخصي. وقد نضطر إلى شرح بعضها في معرض حدیئنا» بما 


YA 


مصطلح المستشرقين 





0 لا بد للباحث الجادء في بعض الموضوعات» من أن يرجع إلى كتب 
κα.‏ قين أو إلى دواوينهم المحققة. آو لی فهارس المکتبات في الغرب» 
فیصادف بعض الکلمات العربية و الأسماء مکتوبة بأحرف لاتينية. وبالتالي یحتاج 
إلى" معرفة طریقتهم في كتابة الألفباء العربية . 
us‏ ا إذا درس هذه الطريقة سهل عليه أن يرجع إلى فهارس المتحف 
٠‏ البريطاني أو فهارس المكتبة الوطنية بباريس» أو التفتيش عن مخطوطته في 
ο ٠‏ أو سيزكين» وهذه الملاحظات هي: 
c‏ 1 - في الحروف: 
+ قسموا طريقة كتابة الألفباء العربية ونطقها إلى ثلاثة أقسام : 

١‏ الحروف التالية استخدموها مع ما يقابلها من غير تبديل:. 


d : د‎ j or t tow bor ow cus 
f : ف‎ S : س‎ z Í j r; } 0 
m : م‎ 1 : d k : 3 k : ὦ 
h — n 
: ١ حروف ليس عندهم ما يقابلها» فكتبوها مركبة مع الحرف‎  ؟‎ 
di : 3 kh  : C th : ὦ 
gh : t sh : ου 


۳ - حروف مفخمة لیس عندهم ما یقابلها. فوضعوا لها نقطة تحتيّة : 


eant) Qe 2‏ آخر في تسم المخطوطات عن بروکلمان وسیزکین. 
| ۳۹ 





ح : [ d : O Σω‏ 
£z: b t : b‏ 
eyes tp C ei 6‏ 8'» فوقها إلى اليسار رأس عين. فالاسم «علي»؛ 
يكتب علی طريقتهم CAN‏ 
ب - الحركات العربية الثلاث تكتب مع ما يعادلها من الأحرف الصوتية: 
الضمة: لا الفتحة: a‏ الكسرة : EE‏ 
ج - حروف العلة الساكنة والمتحركة تكتب كما يلي: 
الواو : 


wu ; 3 wa : (حرف عطف)‎ 3 
wwa Š w : ub) 5 
: ألياء‎ 


۱ تكتب ر إذا كانت متحركة مثل : يبست — Yabisat‏ - 
وإذا كانت ساكنة» مثل : لیس - Laysa‏ 
وإذا وقعت في آخر الكلمة» مثل: وحي - لإيلة». 
۲ تکتب 1 إذا كانت ساكنة قبلها كسر» مثل: في ۔ ۴۲ . 
۳ -یاء النسبة في المذکر تکتب 1 ۰ وفي المؤنث تكتب هررا. 
الم : 
حرف المد ه » للالف الممدودة والالف المقصورة. 
o‏ ولها ثلاث حالات : 
أ إذا جاءت فاء الفعل کتبت مفتوحة: ه » ومضمومة: ۵ »> ومکسورة: 1 
مثل : نس - .uns‏ 
ب - إذا جاءت عين الفعل وُضع مكانها فاصلة فوقية إلى جهة اليمين» 


۳ + 





.mu'min - ja je : fa . (apostrophe) à zl; YU Ον 
إذا جاءت لام الفعل» أي في آخر الكلمة» حذفت ووضع خط صغير‎ M το 
آفتي 'فوق 28 وكتبت: 3 . وينطبق رسمها كذلك إذا جاءت الهمزة في وسط الكلمة‎ 

- (علی نبرة)» مثل : .ashy&‏ 

.badr السکون: لا یذکر ولا یعتبر» کقولهم:‎ - 7 Se 

S‏ - التاء المربوطة: إذا جاءت الكلمة المختومة بالتاء المربوطة مفردة (غير 
ad‏ حذفت تاؤها. وإذا جاءت الكلمة مضافة madrasa :,K» ela3U clan}‏ 
wizarat al-ta' lm 7‏ 

3 - أل التعريف: لا یفرّق بعضهم بين اللام القمرية واللام الشمسية؛ فهم 
m ۱‏ اللام جميعاًء ۰ كقولهم: S jp bna calcshams, al-qadar‏ بعضهم علی فرق 
٠ ۱‏ النطق بين اللامين . 

20 وإذا جاءت أل التعريف مسبوقة بحرف جر نطقوا لامها على أي حال» 
كقولهم: Licalbnas (UU‏ « مراعين الخط الصغير بعد حرف الجرء وبعد «أل» 
Lats‏ 

ορ‏ لا يعتبر النطق الإتكليزي دقائق القواعد الإملاتية في الكتابة» بما في ذلك 
| رسم الهمزة» وهمزة الوصل بخاصة. 





. الشدة: ذا کان الحرف مضعفاً کتبوه مرتین‎ ٩ ٠ 


٠١ 0 ٠‏ - فصلوا بين حرف الجر والكلمة المسبوقة به بخط صغيرء كقولهم: 

. أهملو | معه التنوين‎ 3 Li-rajul لز جل‎ 2 u 

E |‏ عامة أخرى: 
TES‏ 
x‏ أن يضعوا خطأً تحت العبارات العربية المستشهد بهاء إلا إذا كانت نصوصاً طويلة . 


Y 








۲ - يفضلون وضع الأسماء العربية بين قوسين. 

۳ - يككتبون الحرف الأول من الأعلام والمواضع حرفاً كبيراً اهلامهه وإذا كان 
الاسم مسبوقاً بأل اكتفوا بالاسم بعد أل التعريف أوله حرف كبيرء وفصلوا بين 
الاسم وأل بفاصل» کقولهم: 2۱3/01222 

f‏ - اختصروا کلمة این 90 بالحرف .۲ بعده نقطة. 

0 - کتبوا الاعلام المشهورة علی حسب نطقهم» ویحسن بالباحث کتابتها 
Sudan - Naser - Aleppo : |v» 6 SUAS‏ 


5 لا تذكر الألف الفارقة . 
۷- آعادوا إلى المعتل الناقص المرفوع ياءه» مثل قاض تكتب 0345 


YY 





علامات الترقيم 


e a‏ مني قصیر. و تساعد هذه العلامات كذلك على توضيح E‏ التي يتطلبها 
النص أو 7 تمهّد إلى هذا التوضيح . بل Οἱ‏ بعض هذه العلامات مختصرات لمعان 
ead E‏ الكاتب عن 55 ها ς‏ فتؤديها هذه العلامات مرموزة. . ومعرقة وضع كل علامة 
> هذه العلامات دليل على سلامة التعبير والأداء. 

Da EH‏ ولا يختلف شكل هذه الرموز بين العربية واللغات الأوروبية εἶ κας‏ وان 


0 كانت متفقة جميعاً على ضرورة وضعها في الموضع المناسب. كما أن استخدامها 
x‏ لدی الباحث المؤلف لا يختلف قطعاً عند الباحث في تحقيق المخطوطات. وقد 
٠ ٠‏ يستخدم الباحث في تأليفه بعض العلامات أكثر مما يستعملها المحقق . 


n‏ وأهم هذه العلامات: 


. وهي التي تفصل الجملة الكبيرة إلى معانيها الجزئية‎ Cod الفاصلة - وشکلها‎ us 
أي تستعمل مقلوبة. وترد بعد المنادى» أو بين‎ ο آما شکلها بالانكليزية‎ ٠٠ 


a a 'καὶ - el‏ في المعنی والاعراب أو بين الشرط cab tom‏ أو بين الصفات 


a |‏ المتكررة. 
< النقطة ‏ وشكلها «.» وهي التي تنتهي بها الجملة الكبيرة» ويتم بها المعنى 
وتوضع كذلك في نهاية كل مقطع . ونذكر الباحث الذي يطبع بحثه على الآلة 


3 الطابعة العربية أو الإنكليزية أن في الآلة نقطتين؛ نقطة وصفراً. ولا يجوز وضع 


yw‏ (ویکون عریضا) موضع النقطة. كما لا يجور العكس . وتذكر كذلك في 
نهاية الحواشي والمراجع 
YY‏ 





الفاصلة المنقوطة ‏ وشكلها )9 ce ogy‏ جملتين؛ تكون الثانية WE‏ 
موضحة JUN‏ أو تتسبب عنهاء أو تشرحها. أو عندما يعمد الباحث إلى تكرار 
عدة آمور. وشکلها بالانكليزية (:). 

علامة الاستفهام - وشکلها بالعريية οὐ‏ أي تتجه فتحتها نحو الکلام 
المستنهم به. وکذلك الامر في الانكليزية حیث ترسم فتحتها نحو الیسار؛؟ نحو 
الکلام 49۷ وترد في نهاية الجملة الاستفهامية» ویستعاض عنها بالنقطة آعني لا 
ضرورة لوضع النقطة [ذا وضعنا علامة استفهام. وذا کان الکلام المستفهم وارداً 
نقلا. ووضع بین مقوستین صغیرتین مثل ۰۰۸ OB‏ علامة الاستفهام توضع قبل 
المقوستين » في حين نضع النقطة بعدهما . 

علامة التعحب - وشكلها (!» ألف غليظة الأعلى دقيقة الأسفل» وتحتها 
نقطة. وتؤدي معنی التعجب المذکور في الکلام من فرح آو تعجب آو استخائت 
وتساعد علی توضیحه. وشکلها في الرنكليزية کشکلها قي العربیة» وتتشابهان 
bls‏ في الاستخدام. وفي العادة یستخدمها الادباء ذوو الکتابات الرصينة آو 
التعبيرية ویکثر منها کتاب الشعر الحدیث. 

النقطتان - وشكلهما 2:7 وتردان بعد فعل «القول» توضیحاً لقول القائل؛ 
SG s E See JE Ls ate Ul cats HH‏ آو جملة منقولة من كتاب» أو 
نص» وتأتیان کذلك بعدما یقوم مقام فعل القول آو بعد آقسام الجملة. 

وتردان قبل مثال واضح» أو تفسيرء أو تعلیل آو شرح. ویقوم مقامهما هنا 
الفاصلة المنقوطة. وتأتیان کذلك تفصیلاً لما قبلهما. ویفترض آن تترك مسافة 
قبلهما ومسافة بعدهماء لیبرز وجودهما للقاریء. 

القوسان - وشکلهما (..)۰ ویسمیان الهلالین الکبپرین المفردین آیضاً. 
ویحصر بینهما ما لیس من أصل الکلام» أو ما يزيد الكلام توضيحاً مع إمكانية 
حذفه» لانه في مقام الإضافة» کقولنا: یذکر بعض العلماء (کابن آبي آصیبعة) 
أن . . . ولعرض تعبیر جملة معترضة کقولنا:. حرص الشعراء (وفي طليعتهم آبو 


Yt 












تمام) على تصوير الحياة wd‏ من وراء وصفهم للبلاط . 
الحالة . Y.‏ يحور وضع أي bel‏ ب ين الجمل الوصفية والدعائية ἃ‏ تعالى d^‏ 
٠‏ قولنا : Jü‏ الله عر وجل . أو جملة ele adf‏ للنبي )46( کقولنا: محمد کد لضرورة 
dsl Aen‏ هذه الجمل من صلب الکلام» ومعترضه 4 Land‏ عذا ذلك . 
٠‏ 2202 كما يستخدمان لذكر التوثيقات والبيانات بينهماء مما لا يدخل في صلب 
3 الموضوع. . وقد پناسب وضع هذا الكلام في الحاشيةء لکن الباحث یری - أحياناً - 
۳ ذكره في معرض الكلام أكثر أهمية . 
٠٠٠‏ وقد يدون بينهما تعريفات لأشياء أو لأعلام لا تهم جميع الفثات المطالعة. 
٠‏ علامتا الاقتباس - وشكلهما «. . ٠.‏ هلالان صغیران مزدوجان» یرسمان في 
طرفي الجملة المقتبسة . ويوضع بينهما آية» حديث» نص مقتبس من كتاب» شاهد 
٠‏ 200 الشرطتان - وشكلهما   ...‏ وهما اللتان تضمان بینهما کلام معترضاه 
و هما في ذلك تشبهان الفاصلتین . وتمتازان بأن الجملة المعترضة بين الفاصلتین لا 
تدخل فاصلة ثالثة بینهما» بیئما الجملة المعترضهة المذكورة بين الشرطتين قد 
٠ ٠‏ تطول» فيفصل بينهما بفاصلة أو أكثر. 

2350 وترد بين الأرقام إذا أريد ذكر عدة أرقام مثل ۷١‏ - ۷۸. أو بين سئتين 
٠‏ محدودتین کأن نقول: عاش الجبرتي بين ١١88-1١٠١‏ ه. وفي هاتين الحالين 
f - u‏ نستخدم شرطة واحدة. وقد تدعى الشرطة «العارضة» أو «الخط المعترض). وترد 
“Ὁ ۱‏ كذلك (مفردة) عوضاً عن الحوار. 
2 . المعقفتان - وشکلهما [...] وتقعان بین جمل معترضة لا یمکن تجنبها في 
٠٠٠‏ حديث الباحث. ويستخدمهما المحقق كثيراً إذا أراد أن يضيف كلمة أو أكثر على 
٠‏ المتن للتوضيحء أو لسقط في الأصلء أو إضافة من كتاب آخرء أو نسخة أخرى . 

الخط المائل - وشکله / ۰ ويرد بين الأرقام التاريخية» مثل قولنا: سافرت 


۳۵ 





بتاريخ ۰۱۹۸۹/۹/۱۷ وهي ضرورية جداً للمحققين؛ فهي علامة نهاية الورقة 
السابقة و یلع الورقة الجديدة . انظر في ذلك المخطوطات الدقيقة 42 قيقة (مثل كتاب 
الاختيارين تحقيق الدكتور قبأوة). la S35‏ في المخطوطات ضروري جداً ليسهل 
على المطالع الرجوع إلى أصل المخطوط رغبة فى التأكد. 
وللخط المائل استعمالات واسعة وهامة. انظر فى ذلك الكتاب : 
A.S Maney and R.L. Samliwood. MHRA Stile Book.‏ 


وهكذاء يلاحظ الباحث أن علامات الترقيم وضعت أصلاً لضمان وضوح 
القکرة وسهولة الاستيعاب . ٠‏ ومع آننا لاحظنا في استخدامها قواعد خاصت فان 
الاختيار الشخصي يلعب دوره في استخدامها أحياناً. على أنه من المحظور قطعاً 
أن تستخدم علامات الترقيم استخدامات مخالفة لحالات ممائلة. 

ولا شك أن الباحث مر بكتب شرحت الأوضاع العامة لهذه العلامات» أو أنه 
لاحظها في الكتب التي وقعت بين يديهء أو أن أستاذه المشرف نئّهه إليهاء أو أنه 
قرأها في كتب الانشای أو في كتب الإملاء . . وفي هذه الحال نعتبر حديثنا عنها 
تذكرة . 

ومن الطريف أن العرب قديماً كانوا يهتمون بالفصل بين الكلام. فقد كان 
الحرث بن أبي شمر الغساني يقول لكاتبه المرقش : h‏ نزع بك الكلام إلى الابتداء 
بمعنى غير ما أنت فيه فافصل بينه وبين تبعيته من الألفاظ » فإنك إن مذقت ألفاظك 
بغير ما يحسن أن تمذق به نقّرت القلوب عن وعيهاء وملته الأسماع» واستثقلته 
الرواة». وكان أكثم بن صيفي إذا كاتب ملوك الجاهلية يقول لكتابه: «افصلوا بين 
كل معنى منقض» وصلوا إذا كان الكلام معجوناً بعضه ببعض». 

ولا بدء في الختام» من التنبيه إلى أن الإكثار من علامات الترقيم تشويه 
للبحث» وقد يضعف من المعنى . فكثيراً αὐ‏ كتّاباً يحاولون الإكثار من النقاط 
والفواصل» فيقعون في خخطأ فادح . | 





)١(‏ الصناعتين: ٤٤١‏ . مذق: مزج وخلط. 


۳۹ 


التاریخ والتقویم والارقام 









٠ ٠‏ لا بد في الکتابات التاريخية والأدبية من ذکر لتاریخ الأحداث أو الأعلام. 
| ویمیل كثير من الباحثين اليوم إلى كتابة الأرقام التاريخية رقماً لا کتابة» کقولهم: 
“توفي في لا شعبان سنة 114 . 

٠٠ ٠‏ ويميل بعضهم كذلك إلى كتابة الرقم كتابة؛ فمنهم من يكتبه من اليسار إلى 
الیمین (مثل سنة ستمئة وثماني عشرة). ومنهم من يكتبه من اليمين إلى اليسار 
(مثل سنة ثماني عشرة وستمتة). المهم أن يسير المرء على خطة ثابتة في بحثه 
als .‏ 





0c‏ أما من يكتبونه بالأرقام فيفضل أن يضعوا بين الأرقام الخط المائل المشار 
الیه في «علامات الترقیم» بحيث يكون الرقم الأول اليوم المحدد من الشهرء 
٠‏ والرقم الثاني رقم الشهر ثم السنة. كقولهم: جرى يومٌ الحيرة في 17/1/17 ه. 
على أننا نتمنى على الباحثين من أهل اللغة والأدب أن يعمدوا إلى كتابة الأرقام 
٠‏ كتابة. كما تفضل استخدام الألفاظ العربية التي تبين مكانة العددء لدقة هذه الألفاظ 
c‏ في أدائهاء ورغبة منا في إحيائها وسيرورتهاء كقولهم: مطلع الشهرء غرة ذي 
uk‏ القعدة. 





000 علی آن الکلیات العلمية والاقتصادية تفضل ذکر الأرقام ولا سيما إذا كانت 
Mg‏ .عمليات حسابية» أو رموزاً. ولا تدخل بحوث طلاب معهد التراث العلمي في هذا 
٠٠‏ لأن كتابة تاريخ العلوم جزء مهم من التاريخ والأدب (العلمي). 


۳۷ 











والمفروض بالباحث آن یجید استخدام العدد والمعدود |جادة دقيقت والا 
سها عنه الصحیح» ووقع في آخطاء تنقص من سوية بحثه . ولا نری ضرورة شرح 
قواعد العدد والمعدود لانها بديهية بالسبة الی السادة الباحئین» وطلاب 
الدراسات العلیا . 
في الاقسام الاجنبیة: 

ὁ,‏ الاقسام الانكليزية یفضلون الأرقام على الكتابة» مع ذکر اسم الشهر 
اسماً لا رقماً. ويرون ضرورة وضع الفاصلة «,» أو الخط الأفقي ٠-١‏ آو الخط 
المائل قبل السنة وبعدها کقولهم: 1984 ,22 August‏ ولطالب الدراسات العليا فى 
قسم اللغة الانكليزية اختیار احدی العلامات» علی OF‏ بستمر علی طریقته في بحثه 
كله . 

ثم هم لا يستهلون القرون بالحروف الكبيرة مثل The twentieth century‏ 
ويضعون الخط الأفقی «-» بعد القرن |ذا جاء القرن نعتاً کقولهم: 
«eighteenth - century Thought»‏ . 


«nineteenth- and twentieth-century literature» : أو‎ 

كما آنهم لا یستهلون العقود بالحروف الکبيرة. The seventies Err‏ 
على أنهم يفضلون التعبير عنها بالأرقام» هكذا: 1619705 ”2 . 

ويضعون بين الأقواس ما يعادل تاريخهمء إذا كان التاريخ لتقويم آخر مثل : 
(جمادی الأولی/ ۸/ ۱۰۵) 30/1985 January‏ ومثل هذا یفعل العرب . وقد یضعون 
رمضأن سنه ۵۱۷ < ۰۱۱۳۳/۱۱۶ 

على أن الأقسام الأجنبية تعمد أحياناً إلى الأرقام اللاتينية في مجالات 
عديدة» أهمها ترقيم المقاطع» وأرقام صفحات المقدمات» وفصول المسرحیات» 


)3( تطبع (أو تكتب) «» بحرف آصغر من رقم JI‏ . 


YA 








وغدد المجلدات . مثل : Elizabeth II‏ أو Volume III of Encyclopedia Americana‏ 
٠‏ آما فصول الکتب» والمشاهد المسرحية» وأقسام القصيدة الطویلة» وفصول 
الكتاب a‏ والمقدمة أحيانء فیستعملون لها رقم ام الرومانية الصغیرة . 
ΜΙ.‏ فى المجالات e ΠΠ ay‏ المستمرة : في الرجوع إلى 





I 1 XI 11 XXI 21 
I 2 XII I2 XXII 22 
III 3 XIII 13 XXIH 23 
IV 4 XIV 14 XXIV 24 
V 5 XV 15 XXV 25 
VI 6 XVI 16 XXVI 26 
VII 7 XVII 17 XXVII 27 
VIII 8 XVIII 18 XXVIII 28 
IX 9 XIV 19 XXIX 29 
X 10 XX 20 XXX 30 
ملاحظات‎ 
أبرز الأرقام هي‎ ١ 
I=1 V=5 X=10 





= 50 C=100 D-500 M = 1000 


- الرقم إلى اليمين زائد» والی الیسار ناقص. فالرقم 5 هو ۷. فإن وضع 
الواحد إلى اليمين صار 6 : 71 » وإن وضع إلى اليسار صار 4 : 1۷ 
Y‏ 2 إذا أردنا أن نقول 5؟١‏ ذكرنا الأرقام : j CXXIV‏ أردنا ١984‏ ذكرنا 


۳۹ 








الارقام : MCMLXXXIV‏ 
رموز رقمية عربية: 

لا ضرورة للتفصيل في تحديد السنة أو الصفحة أو غير ذلك. ولا بأس من 
استخدام مختصرات لها. علی نسق ما یفعله الکتاب الغربیون. ومن أبرز هذه 

الرموز : 

ب . م: (توضع بعد الرقم) أي بعد الميلاد. وقد یکتفی بالحرف «م». 
ق . م: (توضع بعد الرقم) أي قبل الميلاد. 

. ق: (توضع بعد الرقم) أي هجري قمري . وقد يكتفى بالحرف «ه». 
للباحثين» لأن الفرس (nam‏ يعمدون إلى استخدامها في كتبهم. 
وهم جعلوا بدء تقويمهم على الهجرة «(Ca £1V da)‏ بعد أن 
الهجرية القمرية والهجرية الشمسية 4١‏ سنة. فإذا مر بالباحث رقم 
سنة شمسية إيرانية أضاف عليها 4١‏ سنة لتخرج معه السئة الهجرية 
القمرية. وهذا العام عندهم ١55‏ ه . ش - ۱6۰۵ ه . ق. 

-ᾷ‏ مجلد 


b 


ج : جزء ص : صفحة 
مالاحظة :١‏ | 

ΠΝ‏ للسنة التي تأتي بعد الهجرة أن نقول: من الهجرة:» أو الرمز 
اب . ها أو نكتفي بالحرف «ه». ولا نرحب بقول بعضهم: بعد الإسلام لأن 
الاسلام مستمر ولم ینته ولن ينتهي . 
ملاحظة ۲: 

ارتأت ليبيا منذ عدة سنوات تقويماً إسلامياً جديداًء يبدأ بوفاة 


۶۰ 












سول اه ی ربما .تخلصاً من قول بعضهم «بعد الإسلام». وبهذا κας‏ 
تقویمهم عن التقویم الهجري. فسنة طبع كتابي «عبقرية العرب في لختهم الجمیلة» 
۱۳۹۰ من وفاة رسول الّه ویرمزون لها بالحرفین و . ر» الموافقة للعام المپلادي 
۸ والهجري ۱۶۰۱ . 

لما کان المیلاد مذکراً والهجرة مؤنثة» ولما كان لدى العرب مترادفات 
(à iS‏ نقترح أن يستخدموا كلمة «عام» للميلاد» و «سنة» للهجرة. وهي غير 
ملزمة » وما هي إلا مجرد اقتراح» يستخدمه من يشاء . 

ملاحظة 4: 

E 3‏ 0 نرجىء الرموز والمختصرات الخاصة بالكتب وما يتبعها إلى بحث قادم آخر . 
۳ ۱ كما ما سيلقى الباحث رموزاً أخرى في قسم التحقيق. 

TT P‏ رقمية إنكليزية: 

.. وهي كثيرة» ونقتصر هنا على ذكر ما له علاقة بالتاريخ والتقويم. منها 

Bc d‏ — : (يذكر بعد السنة) أي قبل الميلاد. 

AD o‏ :(يذكر بعد السنة) أي بعد الميلاد. 

۲ : (يذكر بعد السنة) آي ما قبل التاريخ . 

am‏ : صباحاًء أو قبل الظهر. 

ἐρέω; pm‏ أو بعد الظهر. 


۱ 5 : ملاحظة ۵: 





GE‏ قد يعترض طالب الدراسات العربية أو iom‏ ضرورة استخدام کلمات 
E‏ تكتب باللاتينية (أو تطبع) في الرسالة. نرى أن يرسمها بيده على أية حال» ثم 
يضيف الإشارات اللازمة لها. وفي مثل هذه الحالة يفضل وضع كيفية نطقها بين 

۱ 








قوسين» فاة تلفظ (ue) Bal is « (oe) Bald 5 « (ae)‏ . 
أما الحروف الملتصقة والمعبر عنها بالانكليزية Ὀίρταρῃς‏ مثل : 06 و نه 
فيفضل فصلهاء وتكتب: ع0 وعه"''. 
الشهادات الإنكليزية: 
يدخل في ميدان الرموز والمختصرات أسماء الشهادات الأجنبية . بل إننا ما 
وجدنا أحداً يعرف بشهادته بشكل مفصل. وهم يكتبون الرموز بحرف کبیر» وإن 
فصلوا لضرورة ما كتبوا أوائل الكلمات حرفاً كبيراً. وأهم هذه الرموز: 
8.4 الإجازة فى الآداب» مختصرة JÉ s Bachelor of Arts (js‏ يضيفون تحت 
in Arabic we TBA‏ زيادة في تحديد الاختصاص . 
۸ الماجستير في الآداب» مختصرة “Master of Arts (ya‏ 
5.2 دكتور» مختصرة من Doctor of Philosophy‏ . 
وهذا الرمز عام يطلق على حائزيه في جميع الكليات . 
ملاحظة: 
لا يتغير الحرف 8 ولا الحرف 76 في جميع الكليات» في حين أن الحرف 
الثاني (والذي هو 4 ) يتغير بحسب الكليات. والحرف 4 مختصر من الكلمة 
Arts‏ . 


See page 12 of the MLA, Hand Book. (۱) 
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الباحث وصفاته 





à‏ مهو الباحث؟ 

u‏ > سألني صديق منذ أكثر من عشر سنوات: ماذا أفادك بحثك في الدكتورا؟ 
جبته: أفادني الصبر على تفاهات الأمور. 

E‏ أ قالصير أول الصفات التي يفضّل أن يتحلى بها الباحث. ومن دون الصبر لا 

d‏ ' أن يبحث عن لفظ معقد مر بهء ولا أن يمعن الفكر في بيت يثقل فهمه على 

gei c‏ العادي» ولا أن يتهيأ له الوصول إلى التعريف بقلم غير مبذول في 

المظان. 

5 0 والأناة تتبع الصبر؛ فبها يتمكن من فهرسة بحثه» وترتيب قوافيه . فلقد آبدت 

إخدى p‏ سأمها الشديد من مسألة الفهارس» وأعلنت لي أنها مستعدة لكتابة 

بحث آخر عوضاً عن ترتيب فهارس بحثها. فسألتها: وما الفرق إذاً بينك وبين 

المطالع العادي؟ أين الصبر والأناة؟ 

٠‏ ومن صفات الباحث الأمانة. وبها ينقل آراء الأدباء والعلماءء ويعزوها إلى 

أصحابها بأمانة وصدق. فكثيرً ما نلقى ily GL‏ آراء العلماء» ولا ينسبها إلى 

c‏ أصحابهاء بحجة الخجل من ذكر أسماء أصحابها لكثرتهم (في رأيه)» أو حتى یبین 

أن له آراء جيدة! في بحثه. وما درى أن «التأليف» إنما هو جمع آراء الآخرين 

p `‏ ومحاكمتها محاكمة عقلية» والوصول من وراء ذلك إلى أحكام شيخصية 

, أو آشبه بالئهائية‎ dus x 

s‏ " وهو |ذا عزاها ٍلی نفسه وکانت خاطنة تحمل جريرتها. ولكنه إذا كان أميناً 

M ۱‏ في ي أداته A‏ وعذرء وهذا هو الصدق. 

00 2 التجرد والتزاهة والبعد عن المیل والهوی. فلا یجوز آن ینقل آراء 

¿Y 








أصحاب الهوى Le)‏ أو كراهية)» إلا إذا كان هدفه الموازنة. كما لا يجوز أن يتبع 
هواه في المعالجة . 

فحينا للمتنبي يجب ألا ینسینا عیوبه» وکرهنا لبشار (مثلاً) لن یمنعنا من OF‏ 
نسکت على حسناته. والا جاءت کتاباتنا غیر علمية. وخالية من النزاهة والعدل» 
وهذا آکبر عیب فیها. 

ومن صفات الباحث التی لا نرضی آن یتنازل عنها الشخصية والجراَة واذا 
تخلى الباحث عن شخصيته "PM‏ وجرآته (الأدبية) في عرض آرائه» ونقد 
غيرها لم يستطع أن يبلغ في بحثه مرحلة الابتكار والتجديد. لقد أحب كثير من 
الآدباء في الدكتور طه حسين شخصيته المتميزة» وجرأته في عرض آرائه» ون 
كانت لا تناسب آراء الجمهور أحياناً. 

ولا يعني قولنا هذا أن يعارض الباحث آراء الآخرين لنقول إنه ذو شخصية 
وجرأة. فالفكرة المعارضة تحتاج إلى براهين» ومن غير برهان علمي لا يمكننا أن 
نعد أحكامه مقبولة . فلزكي المبارك آراء تخالف آراء طه حسين» وللرافعي آراء 
تخالف كثيراً من معاصريه. ولابن سلام أحكام ما زالت موضع مناقشة. وهي كلها 
مقبولة لأنها تعتمد على براهين يأتي بها أصحابها من المصادر المعتمدة. 

ويقصر طالب الدراسات العليا إذا لم تكن عنده الجرأة ليناقش أستاذه 
المشرف. إذا كان لديه برهان صحیح پستند الیه. ولا نحسب أن الأستاذ المشرف 
يتضايق إذا لمح بصيص أمل في بروز شخصية تلميذه. بل نجزم فنقول إن أسعد ما 
يسعد المشرف أن يرى تلميذه يتقدم في رصد الأحكام ومحاكمتها محاكمة عقلية. 

وما زلت أذكر ذلك التلميذ في السنة الأخيرة من قسم اللغة العربية الذي 
Όρο‏ وعارضني في مسألة تأثر دانته برسالة الغفران فى امتحان مادة الادب 
المقارن» مستعيناً بشواهد تساند محاكمته (على مستواه العلمي). وكم عيّر عن 
ندمه في معارضتي يعدئذ. لكنه فوجىء بنجاحه بتفوق. وما ذلك إلا لأنه أراد أن 
پظهر رآیه الشخصي » ۰ ويعالج لموضوع من منظار أحكامه وشواهده التي حصل 


Lada وهذا‎ cele 
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لکننا نتمنی 9 الطالب of‏ یتحلی بالاعتدال في آحکامه. والادب في 
ar‏ غیره. , فلا یعمد الی تخطتتها صراحة ولا يجزم جزمآ قاطعا. والأولى 
GD‏ أن يجنح إلى الترجيح بكلمات تظهر بحثه بمظهر العلمية الواعية» فيستخدم 
«لعل» أو «في رأبي» أو «ربما» أو «يبدو» أو «في الغالب» . . ويستطيع الباحث أن 
یری Ca ὧν,‏ لذلك في كتاب «الاتجاه القومي» للدكتور عمر الدقاق. فقد اشتهر 
موضوعه بالآراء الشخصية المتزنة والأحكام الواعية عن طريق الترجيح والاعتدال. 

7" والدقة کذلك من الصفات المحببة في الباحث. فهو إذا جمع مادته من غير 
آهوای وقدم آراءه وآراء غيره بأمانة» وقصد في بحثه الاكتشاف لا البرهان عما هو 
مبرهن عليه . . دل على أنه دقیق في معالجاته؛ رصين في دراساته . 

a‏ الباحث مثل القائد الذي يعد لمعركة ظافرة. بل مثل الجراح الذي يتقدم 
الإجراء عملية دقيقة . فلا بد من وجوده الحازم» كما لا يمكنه أن يتناسى دور الذين 
حوله . وهو إذا انفرد بالإعداد اللازم لحقه الخذلان حتماً. Yo‏ یخجل من 
الاستماع إلى آراء الآخرين» والاستفادة من تجارب سابقیه. ولیس عيباً أن 
یتراجع بل العیب آن پستمر في خطته . 

٠ ٠‏ وهذا يقودنا إلى تشبث بعض الباحثين في الموضوعات التي يختارونهاء إذا 
رأوا عيباً في موادهم؛ آو ‘sme‏ عن المتابعة» أو انعدام الابتكار. فإذا أراد الباحث 
آن يدرس الحركة اللغوية عند الشدیاق» ثم تبین له فیما بعد آنه مدروس کثیر 
والدراسات عنه وافية» فإننا نعد استمراره في إعداد بحثه هذا مضيعة للوقت 
.وتزمتة. والأفضل له أن يحاول تبديله أو تغيير دفة اتجاهه؛ كأن يبحث عن دور 
الشدیاق في اختراع المصطلح الجديدء أو دور «الجوائب» في تطوير الأسلوب 
العربي الحدیث . 

والكلام نفسه ينطبق على الباحث الذي يريد الاشتغال بموضوع بكر مثل «آل Jh‏ 

E‏ آودورهم في رقي علم الرياضيات عند العرب»» ولكنه أحس بأن المادة 
:المتوافرة بين يديه غير كافية. أو ذلك الذي يختار بحثاً بكرأ ومادته غزيرة لكنه 
£o‏ 





يحس بأن شخصيته لا تبرز فيهء أو أن الموضوع غير مجد للعلم أو للوطن» y‏ 
ينجذب القارىء إليه حين صدوره. 

فالياحث صاحب الشخصية القوية هو الذي يتوقف عن استمراره في 
المعالجة» وتوجيه طموحه نحو موضوع شائق آخر ۰. وما آکثر الموضوعات 
الجيدة ! | 

ولن ننسی دور المشرف تجاه تلميذه» وواجبه في الانصياع إلى إرشاداته . 
لأن الباحث في هذه الحالة أشبه بالغریق» والمشرف هو المنقذ. وکیف یرجو 
النجاة إذا لم يكن مستعداً للاستفادة من نصائح مشرفه؟ 
ثقافة الباحث: 

إن حديثنا عن «الباحث» ذلك الإنسان الصبور الذي يتحلى بأسمى صفات 
الدب والاناة والذوق. ذلك الانسان الذي یقدر الاآخرین حق قدرهم. ويعرف 
نفسه أكثر من معرفة الآخرين لها. | 

ولما كان يعرف نفسه جيداً كان عليه أن يرفوَ معلوماته التي يحتاج إليها.. 
والمعلومات التي نعنيها نوعان: 


١-المعلومات‏ الأصلية: 


والمعلومات الأصلية تتفرع بدورها إلى فرعين: فرع يعد في صلب 
اختصاصه وبحثب وفرع عام يحوم حول موضوعه» ويدعمه ويفويه ويرئق به 
ثغراته. فإذا كان البحث الذي يحاول جمع معلوماته عنه محور الدائرة OB‏ كل ما 
يحيط به من ثقافات تكملة لهذه الدائرة وقطر لها. 
فاذا آراد الباحث مثلاً دراسة أدب الموحدين كان عليه أن يجعل هذا الأدب 
نقطة الدائرة» وینطلق في التوسع شیتاً فشیئاًء حتی یتمکن من موضوعه. آو حتی 
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يجيط به من كل جنباته . فعلیه هنا أن يدرس تاريخ المغرب» ودور الموحدين من 
مذا التاریخ» ویدرس جغرافية المنطقف وموقع هذه الدويلة منها. بل عليه 3 
يدرس أدب المغرب» ودب الاندلس وآبرز الاعلام» والعوامل والموثرات التي 
دخلت في سيرورة أدب الموحدين εν‏ 

Pe‏ وهو إذا أحس ينقص في النحو أو العروض آو الصرف عمل جهده علی رتق 
منسياته بالرجوع إلى كتب ناجعة. ولا يقل : : موضوعي في الأدب» ولا حاجة بي 
إلى مثل هذا التوسع» فإنه سيقع في مطبّات كبيرة حتمأء هو في غنی عنها. 
فالمعلومات الأصلية المباشرة هي التي توسع مداركه لسبر غور الموضوع» 
والمعلومات الأصلية غیر المباشرة هي التي ترشده للاحاطة بموضوعه وتهيىء له 
لظروف لإظهاره بالمظهر اللائق 

5 لکن هذا لا يكفي الباحث الأدبي أو اللغوي. كما أن الباحث في تاريخ 
dd‏ إذا أراد دراسة «جشأ Γον‏ عند الرازي؛ فعلیه آن یلم بآمراض العین عند 
.الرازي» وعند الأطباء الذين سبقوهء والهمّة التي كانوا يعملون بهاء حتى بلغوا 
مرحلة دقيقة من اصابات العین ules.‏ بالتالي أن يدرس حركة الترجمة والنقل» أو 
عرف العرب هذا النوع من الأمراض عن طريق الترجمة. أم كان ذلك من 
ابتکاراتهم؟ واذا سبقهم غیرهم (لی ذلك. آفاکتفی العرب بما نقلوه أم أضافوا 
أحدثوا؟ 

| ويحسن بالباحث في تاريخ أحد العلوم - في رأينا - أن يلم بتاريخ عصر 
P‏ وحياته» والمناطق التي جابهاء والقنوات التي استقى منها . أرأيت؟ إن 
نقطة الموضوع صغيرة جداً بالنسبة إلى محيط الدائرة الذي يجب أن ينهل منه 
الباحث. ألا ΠῚ‏ هذا بالحصاة التي ترمى في البحيرة» والدوائر التي تتوسع 
حولها من جرا قذفك الحصاة؟ إن موضوعك شبيه جداً بالحصاة. 


-Y‏ - المعلو مات العامة: 


لا شك آن لكل موضوع نوعاً محدوداً من الثقافت يتغير د بتغير الموضوع . 
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كما تتلون الثقافة بحسب اتجاه طالب الدراسات العليا. على أن بعض المعلومات 
العامة لا يجوز أن يتهاون في الاطلاع عليها. ومن أهمها: 
أ القضايا التاريخية: 


ليس هناك بحث قابل للدراسة إلا وله مساس كبير بالتاريخ . فإذا أراد طالب 
الدراسات الادبية آن یدرس «آثر ثورة الزنج في الادب» فهل پدرس الأدب في منأی 
عن دراسة موسعة لتاریخ المنطقة؟ والقوم والأوضاع الاجتماعية التي عاصرت تلك 
الثورة وسبت عنفوانها؟ وإذا أراد الباحث دراسة «اليهودي في مسرحیات 
شیکسبیر! Jë‏ يتخلى عن دراسة اليهود في الغرب» وتاريخهم المزري في الغرب؟ 
وهل هناك أسباب خاصة في حياة شيكسبير سببت ذكرهم في مسرحياته؟ أو منحه 
دوراً بطولياً أم ثانوياً؟ ومن أين توافد اليهودي على أدب هذا الإنكليزي؟ وكيف؟ 
وإذا أراد دراسة فن الهجاء مثلاً فهل يتخلى عن دراسة تاريخ القبائل» وعلم 
الأنساب؟ وأثر السياسة في الأدب في العصر الأموي؟ وإذا أراد دراسة «أثر القالى 
في الحركة اللغوية في الأندلس» فهل يستطيع دراسة هذا الموضوع في منأى عن 
الأحداث التاريخية في المشرق والمغرب؟ 

إن كثيراً من القضايا الأدبية والعلمية واللغوية لا تتضح إلا بدراسة كتب 
التاريخ» كدراسة الأدب في عصر السلاجقة» والأدب في صقلية وجنوبي إيتالية . 


على أن التاريخ معين ثدٌ للآدب . فما کل النصوص نجدها في الدواوین وفي 
كتب الأدب. فهناك نصوص نادرة استشهد بها المؤرخون لشعراء أو خطباء لا 
نجدها في مظانها الأصلية» بل نلقاها محفوظة في كتب التاريخ . فأدب الردَّة» وأثر 
معركة ذي قار في الادب. والحیوان في کتاب الحیوان؛ وأدب الخوارج» وفلسفة 
السهروردي» وشعر |سماعیل صبري .. کلها موضوعات لصيقة جداً بالتاریخ 
وكتب التاريخ معيئها الأصلي. وهذا ما جرى معنا في «التيارات الأدبية بان الغزو 
المغولي»» فلولا «المختصر» وذيله» ولولا كتب التاريخ المعاصرة للهجمة 
المغولية لما تيسرت لنا النصوص اللازمة لدراسة هذه التيارات . 
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"وما نقوله عن الادب نقوله عن التاريخ. فهل يستطيع مؤرخ أن يدرس قضايا 
بية أو إسلامية إذا لم يستعن بالأدب؟ فنكبة البرامكة» والصابئة» والثورة 
الفرنسية» وتاريخ الفاطمیین» والقرامطة .. هل تدرس من غير اطلاع تام على 
tlie YW Gy Gal‏ ودواوین الشعراء المعاصرین؟ 
٠.‏ فالادب والتاریخ صنوان لا یفترقان. وعلی الباحث الأدبي واللغوي أن يلم 
تاریخ أمته إلماماً عاماًء وبتاريخ الحقبة التي برز فيها موضوعه Lele GUJ‏ 
as,‏ وعلى الباحث التاريخي كذلك أن يتفهم تاريخ الأدب» وأبرز الأدباء 
واللغويين ¿ الذين عرفوا في مرحلته التاريخية التي يعالجها. ثم هل ننسی «تاریخ 
الأدب»؟ ألا ترى الصلة الوثيقة بين الكلمتين؟ 

— - القضايا الحغرافية : 
0 والجغرافية صفحة مهمة من الصفحات التي یجب أن يتعمق بها الباحث. 
فحتى ee‏ موسیقا الفارابي یجب آن یعرف الموقم الجغرافي لفاراب وحتی پُدرس 
تاريخ الأشوريين علينا أن ندرس جغرافية ما بين النهرين. وكيف ree‏ الأدارسة 
[ο‏ وتاريخا) إذا لم نلمّ بموقعهم الجغرافي وأمتداد حكمهم؟ 
. وقد تکون المناطق العربية البارزة معروفة» والمناطق غير البارزة ليس البحث 
uo‏ عسيراً. أما إذا احتجنا إلى إحدى البقاع التي انتشر فيها الإسلام رأيناها 
غامضة» وبحاجة إلى دراسة جيدة وامعان دقیق. فطبرستان» وبخاری» 
۳ ومازندران وما وراء النهر» وزمخشر وباعرز» والري» وآذربایجان وخراسان؛ 
من المواقع الجغرافية المهمة جداً بالنسبة إلى الباحث» وهي بحاجة إلى معرفة 
حتی نتمکن من دراسة الزمخشري والخيام» وأبي .تمام» والباخرزي» والرازي 
c‏ والطبري» وعشرات غیرهم. 
. صحيح أن «معجم البلدان» لياقوت أحياناً يُغيئناء ويدلنا على بعض المواقع» 
7 لكن إشاراته الجغرافية بعيدة المدى أحياناً» ويوجه الباحث إلى مساحات شاسعة لا 
٠‏ يمكنه أن يدرك الموقع المحدد أو التقريبي. وحتى ندرس المشرق الإسلامي يُفضل 
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أن نرجع إلى بعض المراجع الأجنبية كالموسوعة البريطانية» والموسوعة 
الإسلاميةء وإلى بعض المصادر التي ألفها أصحاب تلك البقاع» مثل «لخت نامه» 
ألفه دمُحٌّدا بالفارسية» وكتاب «تركستان» تأليف فلاديمير وفتش ونقله صلاح الدين 
عثمان عن الروسية» وكتاب «تاريخ فاتح العالم» تأليف عطا ملك الجويني ونقله 
المؤلف إلى العربية . 

ج - علم اللغة وفقهها: | 

ان البحوث اللغوية بحر متلاطم الأمواج» متلاحم الاتجاهات. ولا يجوز 
للباحث اللغوي آن یوسع مدارکه اللغوية توسیعاً جادا؛ ففقه اللخة مرتبط باللهجات 
العربية وباللغات السامية ولا سیما الحبشية والاوغاريتية والسريانية. وهو بدوره 
مرتبط باللغات المجاورة کالفارسية والكردية والتركية والإغريقية. وهو كذلك 
شديد الصلة بعلم اللغة العام» وبإحدى اللغات الأوروبية» لتتسنى له فرصة عقد 
الموازنات الخاصة والعامة» الضيقة والواسعة. والبحوث اللغوية مرتبطة جداً بعلم 
الصرف وعلم النحوء وهو كذلك مرتبط بالبلاغة والآدب والتاريخ والجغرافية» 

ناهيكم بإحدى اللغات الغربية» وبعض اللغات السامية بعمق . 

ولا نعتقد مشرفاً يقبل طالباً في موضوع لغوي لديه Ib]‏ لم يجد فيه قابلية 
التعمق في البحوث اللغوية والثقافية اللازمة العامة. وإذا ربط علماء فقه اللغة 
العرب كالثعالبي والسيوطي لغتنا باللغات المجاورة» وأسموا ذلك «تعريباً» فإن 
علماء اللغة في المغرب قصّروا في ربط الصلة بين اللغة العربية واللغة البربرية في 
شمال إفريقية. ويأتي هنا دور التاريخ لمعرفة جذور البربر» وما حملوه معهم من 
اليمن» وما ارتشفوه من تلك الأرض الجديدة» ودور الجغرافية التى امتدت عليها 
رقعتهمء وأثر الاستعمار البيزنطي» والجديد الذي حملته الفتوحات الإسلامية . 

ونحن إذا تلمسنا للباحث في الأدب ضرورة اطلاعه على القضايا اللغوية 
العامة» نرى الضرورة نفسها لاطلاع الباحث في اللغة» OG‏ يجيل النظر في تاريخ 
الأدب» ليعرف الحقل الذي يجري عليه تجاربه اللغوية. ومن الموضوعات التي 
تفتح الآفاق أمامه «المثتى والجمع بين العربية واللغات السامية الأخرى ولا سيما 
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لحبشية» ۷ و «المشتقات العربية وجذورها فی اللغات السامیة» . 

0 د معلومات أخرى : 

.إلى هنا يحس الباحث بأنه استطاع أن يحيط بمدارك موضوعه. والحقيقة أن 
صفات علمية شديدة الأهمية يجب توافرها كذلك في الباحث. . فحديثنا هنأ عن 
الباحث المثالي» التاشد للدراسات العلیا» الذي يحمل عبئاً كبيراً عند تخرجه. 


" ولما کانت صفات الباحث التفوق على الأخرین؛ ولما کان الحرص على 
iia‏ المعلومات المجدية غایته فلماذا لا یطلع علی بعض النظریات في علم 
ΠΠ‏ ليفهم الدوافع النفسية التي دفعت بعض العلماء والأدياء إلى بحوثهمء 
كإقبال طرفة بن العبد على نظم معظم شعرهء وتأليف الجاحظ لكتابه البيان 
والتبيين» وتأليف الكندي كتبهء وترجمة ابن المقفع لكليلة ودمنة» واهتمام أبن 
يعيش في النحو والصرف؟ 

یدرس النظریات اللفسية لیفهم میل بعض النقاد. وحقد بعضهم والغيرة 
التي : تعتور بعض النفوس» والترجسية التي اعترت المتنبي» ورغبة العلماء الفرس 
في : التأليف بالعربية. بالإضافة إلى أسباب السرور والحزن» والسآمة والسوداوية. 
والتشاژم والتدين» والتطرف» والاعتدال» وفلسفة الجمال والقبح» وأثر العاهات 
في النتاج الأدبي والعلمي» وفقدان الأعزا اء . ویستفید الباحث كذلك من النظریات 
النفسية ليدرك بنفسه دوافعه إلى اختيار بحثه 

— ولا شك أن الباحث في بعض القضايا الأدبية (كشعر الطبيعة» والغزل» 
WT‏ ومجالس الأنس) يحتاج إلى معرفة أسماء الأزهار» “ΛΑ;‏ ومؤداهاء 
والأحجار الكريمة» وأنواعهاء وآلوانها» وفیمتها. والتيفاشي” © التونسي خیر من 








۳ (1) “كان موضوع الدكتورا الثالئة للمؤلف لدى العلامة حسن ظاظا. 

٠‏ (۲) هو آحمد بن یوسف شرف الدین التيفاشي ( ۰ 1۵۱). عالم بالأحجار الکريمة» والتيفاشي 
نسبة إلى قرية تيفاش قرب ¿Lag‏ له كتابان مطبوعان: «أزهار الأفكار في جواهر الأحجار؟ء 
و «الأحجار التي توجد في خزائن الملولك وذخاتر الرژساء*. وکتاب مخطوط اخواص الاحجار 
ومنافعها». يمكن دراستها ودراسة مؤلفها لدى طلاب معهد التراث. 
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درس الأحجار الكريمة. وبإمكان الباحث الاستفادة من خبرة أحد الصاغة. وسيد 
نوفل كان دقيقاً في دراسة «شعر الطبيعة». 

وفهم المذاهب الدينية والفلسفية ضرورة لمن آراد دراسة علماء الکلام » 
ودب الأمویین» ومدرستي الکوفة والبصرة. وضرورة لتوضیح بعض الاتجاهات 
الشعرية الحديثة کعلائم الرآسمالية في الأدب. والواقعية الاشتراكية» وأدب 
المهاجر .. وهذه القضايا الأخيرة لابد لها من التعمق فى بعض الثقافات 
الاقتصادية والسياسية والفكرية. | 

ولا يعني أن من يطلع على οὐ‏ القضایا یخدو آدیب أو باحثاً في تاريخ 
العلوم آو لغویاً بارعا فالمعرفة وحدها لا تجعل من المرء باحثاً آو آدیاً. بل 
يجب أن تدعمها الرغبة» والقريحة» والصبرء والشخصية وفوق ذلك كله تأتي 
الموهية. والباحث إن عرف أهم هذه القضايا نجح في بحثه cal BE Gl s co‏ 
وارتاح مشرفه معه. وبهذا يستغني عن السؤال والاستفسار» إلا بما عسر عليه 
فهمهء وتعثر به قلمه . 


فالأديب هو الذي يجيد کل الفنون debs‏ من کل «Ὦ e ue‏ ویتعمق في 
واحدة. آما العالم فهو الذي يقضي عمره في قضية علمية واحدت يسعى جاهداً إلى 
تذليلها وكشف خباياها . ولا بد لمن يسير في ركاب أحد هذين اللقبین من التحلي 
بالصدق والأمانة والصبر والتثبت والتواضع والعدل. 


فن الطباعة: 
كنا نريد أن نخص فن الطباعة بفصل خاص كامل. لأننا واثقون من أن 
الباحث νοὶ‏ والادبي واللخوي علی السواء بحاجة ماسة إلى معرفة أسرار 
المطبعة التي ستري بحثه النور. غير أننا لم نشأ أن نقحم بحثاً آلياً ضمن عمل فني 
أدبي . SBN ONE‏ سريعة جد في ολη e‏ 
MONT‏ الضيق أو من بابها العريضن 
ΟὟ‏ 



















القد كانت الطباعة يدوية تدار باليد (أو بالرجل): وسرعتها محدودة جداً. 

علیها طبعت آهم الکتب العربية القدیمف وآبرز الصحف العربیه في القرن 
لماضي . ثم تطور فن الطباعة بدخول الكهرباء إليهاء فبرزت الالات الطابعة 
الضخمة (انتذ) مثل «السوبرمان» و «الأوتومان» و «الهايدلبرج». وهي كلها تعتمد 
de‏ الحرف المطبعي الذي یصنع من عدد من المواد المعدنية کالرصاص والقصدیر 
والانتیمون ويسبك على مات الحروف. وقد استطاع (فورنییه» الفرنسی بي عام 
۷ آن بحدد أحجام الحروف عالمیاً؛ فجعل «الیبْط ۰" آساس الحروف الفنیف 
فقضى بذلك على الأحجام المتفاوتة المضطربة . وغدا آصغر حرف يتألف من ستة 
بنطات» وأكبر حرف يبلغ حجمه اثنين وسبعين ay‏ 

٠‏ ويطبع المعتاد من كتب الأدب والتاريخ و . . بالحرف ١5‏ وأحياناً بالحرف 
Y£.‏ أما الحواشي فغالباً ما تطبع بالحرف 4 بنطء وكذلك الفهارس العامة. وما 
M‏ كثير من المطابع في الوطن العربي يطبع على أساس الحرف المطبعي 
المصفوف. ويضعه العامل عادة ضمن مربعات صغيرة في ضندوق خشبي كبير» 
يكون مرتباً فنياً» بحيث يتمكن العامل من انتقاء الحروف اللازمة من المربعات 
هو مغمض العينين. 

| " وتطور فن الطباعة تطوراً سريعاًء بعد أن لمس الخبراء ضعف النتائج التي 
"T‏ المطابع المعتمدة علی رصف الحروف . فظهر نوعان من المطابع : 

١ |‏ نوع يعتمد على التنضيد السطري: بأن يضرب العامل على الحروف 
اللازمة حتى يكتمل مجموعها سطراً. وبعد أن يتم الطبع يعاد صهر السطور 
لیستخدم قصدیرها من جدید. ومع آن هذا النوع آحرز تقدماً في عالم الطباعة فان 
Ay gab‏ كثيرة» أهمها أن الغلطة الواحدة تضطر العامل لأن يعيد تنضيد السطر كله. 
وهو الذي يسمى (اللينوتايب». 


)0 لبط : وحدة مقاییس الطباعة الصغری» مثل السنتمتر الذي یعتبر الوحدة الصغرى للأطوال. ويبلغ 
٠ +‏ طول البنط ۷۲/۱ من البوصة. 
(Y):‏ تصنع بعض المطابع حروفاً ضخمة من الخشب للإعلانات الكبيرة» قد تبلغ ١45‏ بنطأً. 
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۲ - نوع یعتمد على التنضيد الحرفي : ob‏ يضرب العامل على الحروف 
اللازمت Jy‏ فرادی . وهذا النوع پسمی (المونوتایب . وهو أفضل من النوع 
الأول» وأقل أخطاءء ΟὟ‏ الخطأ فيه يجري بتصليحه حرقاً حرف ولا حاجة إلى 
تبديل السطر كله . 

ul‏ اليوم فإن المطابع الحديثة تعتمد على التنضيد الضوئي» معتمدة على 
أشعة d‏ دس اي ی ان مطابع دار الفكر ومطايع م دار طلاس : 
ea cit D η‏ بعدة ام وتأخذ حجماً صغيراً جد بحيث يتم اتنضياد 
الکتاب الواحد الذي كان رصاصه یزن عشرات الکیلوات من القصدیر في اديسك» 
صغير لا يبلغ وزنه خمسین غراما. ومن هذا الديسك يفرغ على الورق بالأحجام 
المطلوبه . 
يعين الكلمات أو الجمل التي يرغب في |برازها . فیطلب الباحث من عامل المطبعة 
آن پطیعها له ب «الحرف الاسود» (ویسمی کذلك الحرف الألماني). کما آنه یحتاج 
إلى خخطوط أو صور أو أشكال هندسية أو أشكال طبية و معادلات» فهي کلها تهب 
له لدى الزنكوغراف أي التصوير على المعادن. أما نوع الخطوط التي يريدهاء 
فيؤجل الحديث عنها إلى قسم التحقيق . 
المطبعية مرتين أو ثلاث مرات. ويفضل أن يعاونه أحد زملائه في إحدى القراءات 
فقد لا يرى الباحث خطأه لكثرة مراجعته لبحثه . 

aua UT‏ ا بالإضافة 
عبارة عن رموز ومختصرات» تسهل عملية := وتدعى بالإنكليزية : 
Proofreader's Marks‏ . 
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الأصول التي يجب توفرها: 

۱ | مهما كان الباحث ذا خبرة واطلاع Gi,‏ كان اتجاه بحثه» فإن معرفة بعض 
i‏ لا یمکن الاستغناء عنها» ویفضل آن تکون في متناوله دوماً. 

آ-في مجال المعاجم: 

0 تتصح الباحث بضرورة استخدام آوثق المعاجم القدیمت لأنها الأصل 
Lely‏ ولا نتصحه باستخدام المعاجم الحدیثة. لأنها نقلت عن الأصولء 
وتصرفت بماداتها . وتعد ere‏ التالية ots‏ الباحث في اللغة. 


التاريخية والمعارف E"‏ 


۲ - تاج العروس : لشرح المعاني الدقيقة. 
c ۱‏ ۳ - آساس البلاغة: لشرح المعاني اللغوية على أساس المعاني المجازية 
والبلاغية. 
.. 54-المخصص ( أبرز معاجم المعاني» التي تساعد الباحث على 
فقه اللغة المترادف المناسب . 
otis 5‏ آبي البقاءء وهو من كتب المصطلحات . 


Od‏ لکن الباحت قل يضطر إلى المعاجم الحديئة . 135 يكون اللفظ المنشود 
حدیت الاستعمال» أو ذا صبغة علمية» أو عامية. وندله على أفضل ما ينفعه في 
هذا المجال : 


gle المعجم الوسیط : : ویستحدم لشرح الألفاظ الحديثة› التي وافقت‎ - ۱ ο 
المجامع اللغوية في القاهرة ودمشق وبغداد.‎ 
الصحاح في اللغة والعلوم: لمعرفة الألفاظ العلمية.‎ Y 0 
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4 - المنجد : لمعرفة الألفاظ العامية والتأکد من عین الفعل ۲ . 

. كليات أبى البقاء : للمصطلحات‎ ` o 

1 - معجم دوزي للملابس والعادات عند العرب : 

۱ Detaille nems des Vétements Chex les Arabes. 

۷- معجم الحیوان للمعلوف . 

ب - في مجال الأعلام : 

۳ - مصادر الدراسة الادبية ‏ لأسعد داغر . 

š‏ - تاریخ الادب العربي - لعمر فروخ. 

۵ تاریخ آداب اللغة العربية - لجرجی زیدان . 

لا يجوز للباحث آن یکتفی بما یرد من معلومات فی هذه الکتب» على 
قيمتها العلمية» لأنها كتب حدية . إنما يستنير بما يرد فيها من معلومات» ثم يعود 
إلى الكتب التي تدله عليها . 

أما كتب الأعلام القديمة فكثيرة جداًء نذکر منها: 

١-أسد‏ الغابة فى معرفة الصحابة - لابن الأثیر . 

۲ - الاصابة فی تمییز الصحابة ‏ للعسقلانی . 

۳ - وفیات الاعیان - لاين خلکان . 

. فوات الوفیات  لابن شاكر الكتبى‎ - ٤ 

۵ - الوافي بالوفیات - للصلاح الصفدي. 


Ὁ)‏ یفترض بالباحث آن یدون في خانمة شرحه اسم المعجم الذي استقی منه شرحه. آما إذا اكتفى 
بالرجوع ٍلی معجم واحد في بحثه کله فيكفي آن یذکر اسمه في قائمة المصادر والمراجع. 
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. البذر الطالع في أعيان من بعد القرن السابع  للشوكاني‎ ١ 
. أعيان الشيعة - لمحسن الأمين العاملي‎ -۷ 

4 سير أعلام النبلاء ‏ للذهبي . 

4 الدرر الكامنة في أعيان المئة الثامنة ‏ للعسفلاني . 

۰ تاريخ بغداد ‏ للبغدادي . 

۱ - تاریخ علماء الاندلس - لابن الفرضي . 

۲ - بغية الملتمس - للضبي . 

۳ - علام النبلاء ‏ للطباخ. 

6 - الشعر والشعراء - لابن قتيبة . 

6 طبقات الشعراء ‏ لابن المعتز. 

7 المؤتلف والمختلف - للامدي. 

۷ - معجم الادباء - لیاقوت . 

۸ - طبقات النجویین واللغویین - للزييدي . 

. نزهة الالبا في طبقات الادبا - للأنباري‎ - ٩ 

| ۰ - انباه الرواة بأنباه النحاة - للقفطي . 

. بغية الوعاة في طبقات اللغويين والنحاة  للسيوطي‎ ١ 
. |خبار العلماء بأخبار الحکماء - للقفطي‎ - ۲ 

. تاریخ الحکماء - للزوزني‎ YY 

۶ - طبقات الاأطباء والحکماء - لابن جلجل . 

. الآنباء في طبقات الأطباء - لابن أبي أصيبعة‎ Ope Τὸ 
ج - کتب الکتب. وفهارس المطبوعات:‎ 

۱ - الفهرست - للندیم. 

۲ - مفتاح السعادة ‏ لطاش كبري زاده. 
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۳ أسماء الكتب - لرياضي زاده. 
؛ ‏ كشف الظنون ‏ لحاجي dale‏ 
ه ‏ إيضاح المکنون - لاسماعیل باشا البغدادي . 
7 - مععجم المطبوعات ‏ ليوسف إلياس سركيس . 
د ‏ دواثر المعارف : 
1 دائرة المعارف - للبستاني . 
oY‏ ة معارف القرن الرابع عشر - لمحمد فرید وجدي . 
٠١‏ دائرة المعارف الإسلامية والمسماة ب Encyclopedia of Islam‏ . 
٤‏ - الموسوعة البر يطانية» واسمها: Encyclopedia Britannica‏ 
ه ‏ کتب الأنساب : 
| جمهرة نساب العرب - لابن حزم الاندلسي . 
١‏ نسب قریش - للزييري ۰ 
Y‏ جمهرة نسب قريش وأخبارها - للزبیر بن بکار . 
5 الجوهرة في نسب النبي والصححابة العشرة ‏ للتلمساني البري . 
o‏ نهاية الأرب في معرفة أنساب العرب - للقلقشندي . 
5 الأنساب ‏ للسمعاني. 
- معجم الأنساب والأسرات الحاكمة - لزمباور . 
۸ -معجم الأنساب والأسرات الحاكمة ‏ للبلاذري . 
٩‏ - جمهرة اللسب ‏ لابن الكلبي . 
و كتب التاريخ : 
| تاریخ الرسل والملوك - للطبري. 
؟ ‏ مروج الذهب - للمسعودي. | 
CA‏ 


. الكامل في التاريخ  لابن الأثير‎ Y f 

4 - البداية والنهاية - لابن كثير . 

ο 1‏ حسن المحاضرة ‏ للسيوطي . 

۲ - المعجب في أخبار المغرب - للمراكشي . 
7 ۷ - المختصر - لأبي الفداء. 

j ۱‏ في معاجم المدن والجغرافية: 

. معجم البلدان - لیاقوت‎ 5 V 

. معجم ما استعجم - للبكري‎ - v. 


٠٠‏ ”-الأعلاق النفيسة ‏ لابن رسته. 


8 3 - المسالك والممالك ‏ للإصطخري . 
f ۰‏ اح - کتب الأدب : 

٠‏ ۱ -الحیوان - للجاحظ. 

؟ - البيان والتببين - للجاحظ . 

0 ۳ عون الأخبار - لابن قتيبة . 

f E‏ 4 - الكامل - للمبرد: 

ο‏ - العقد ‏ لابن عبد ربه. 

ΝΠ |‏ الامالي - للقالي . 

۷- الامتاع والموانسة - للتوحيدي. 


٩-محاضرات‏ الادباء - للراغب الاصبهاني . 
٠١ |‏ -نهاية الارب - للنويري. 
M‏ - صبح الاعشی - للقلقشندي. 
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۲ - الکشکول - للعاملي . 

۳ - نفح الطیب - للمقّري . 

6 الذخيرة ‏ لابن بسام ۳ . 

ط ‏ كتب الاختيارات الشعرية : 

١‏ المعلقات. 

. للضبي‎  تايلضفملا‎ Y 

۳ الأصمعيات - للأصمعي . 

4 - ديوان الهذليين وشرحه - للسكري . 
۵ حماسة أبي تمام وشرحها. 

ي - کتب النحو والصرف واللغة: 

۱ - کتأب سيبويه. 

۲ المقتضب ‏ للمبرد. 

۳ -المنصف ‏ لابن جني . 

و - شرح المفصل - لابن یعیش . 

© شرح الكافية - للرضي . 

7 - شرح شافية ابن الحاجب - للرضي . 
-ν‏ شرح ابن عقيل على الألفية . 

. مغني اللبيب - لابن هشام‎ A 

. شرح شواهد المغني - للسيوطي‎ - ٩ 
آوضح المسالك - لابن هشام.‎ - ۰ 
| . همع الهوامع - للسيوطي‎ - ۱ 








|  ةبلح‎  تاقولخملا وهي کثيرة. ونذکر کذلك : آدب الکاتب - العمدة - نشوار المحاضرة - عجائب‎ (QU 
الکمیت - المحاسن والاضداد - آدب الغریاء - مولفات التوحيدي.‎ 
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. خخزانة الأدب - للبغدادي‎ wo 

.1 الدرر اللوامع - للشنقيطي . 

١4‏ مجالس ثعلب. 

1 الأمالي الشجرية. 

v :‏ ۱ - الخصائص ‏ لابن جني . 

"۱۷۰ - ثمار القلوب - للثعالبي . 

7 ۱۸ - الجنی الداني - للمرادي. 

٠‏ ۵ - المعربات: 

٠‏ ۱ - المعرب - للجواليقي. 

1 المزهر ‏ للسيوطي . 

م _الألفاظ الفارسية المعربة  GY‏ شير. 

۱ - معجم الألفاظ الفارسية في الأدب العربي ‏ للمولف . 
۵ الإتقان في علوم القرآن - للسيوطي"". 

ل- کتب تاريخ الأدب : 

۱ - تاریخ الادب العربي - لبروکلمان. 

. تاریخ الادب العربي - لبلاشیر‎ - ۲ ٠ 

. ۳ - تاریخ التراث العربي - لسیزکین . 

. تاريخ الأدب العربي - لعمر فروخ‎ - ٤ 

۵ أداب اللغة العربية - لجرجي زيدان. 

. تاريخ الأدب العربي - لشوقي ضیف‎ V 


٠ 00‏ ففيه فصل مشبع في المعرب والدحيل . 
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م - كتب عثرات اللسان : 
۱ - درة الخواص - للحريري. 
gad Y‏ العوام - للزبيدي . 
_ الأخطاء اللغوية الشائعة ‏ لمحمد علي النجار . 
6 - معجم الأخطاء الشائعة ‏ لمحمد العدناني . 
- إصلاح الفاسد - لسلیم الجندي . 
5 عثرات اللسان - لعبد القادر المغربي 
۷ _ آحطاء لغوية شائعة والرد علیه - للبيانوني 
4 - تثقيف اللسان - لابن مكي الصقلي . 
المجلات الأدبية القديمة ‏ مثل : - المقتطف - الطبیب - البیان - الضاد . 
۱ - تقویم اللسان - لابن الجوزي- 
عدة الباحث: 
لكل حرفة من الحرف عدة لا يستقيم العمل من دونها . . ولا يعني أن من كان 
لديه هذه العدة أو تلك خبرَ الصنعة . فالمرء يمكنه أن يكوّن نفسه كما يشاء e‏ 
من الصبر والتصميم» إلا أنه لا يقدر أن يكون نفسه رساما 1 آو شاعراً أو أديباً . 
فهذه موهبة ربانية تتولد بالفطرة. 
فللنجار عدة» وللميكانيکي آدوات لا غنی له عنهاء وکذلك للادیب عدة 
ووسائل . وكما أن لكل حرفة أسرارهاء لا يبوح بها Ju duo»‏ فان لحرفة 
البحث سراً» يجب أن يكتشفه الباحث بذکائه ویقظته وخبرته مع الأیام والتجارب 
والأعمال والمطالعة المجدية. وبإمكانه أن يتخطى هذه الصعاب والأسرار إذا 
تمسك بصفات الباحث التي آشرنا الیها قبل صفحات. ویامکانه کذلك آن یتعرف 
هذه العدة والوسائل إذا رافق آهل العلم بعقله وعمله» تماما کما فعلنا» وشارك 
أستاذه المشرف بأعماله الخاصة» Gus cesis τ.‏ کما فعلنا «ua‏ وما 
زلنا. 
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ولیعد الباحث نفسه ظافراً إذا أوكل إليه مشرفه بعض عمله العلمي. ولا 
أكتمكم JA‏ کسبت آغلب تجاربي» وتحلیت بها؛ من آأسانذتي العظام آمثال : عمر 
فروخ» وآمجد الطرابلسي» وسعيد الأفغاني» وشكري فيصل» وغيرهم . 

٠.٠‏ حکی لي بعض الباحین (الناشئین) آنه یعجب من قدرة أحد الادباء على 
ἀπο) v‏ وبراعته في عمله . ثم جاءني بعد آیام» وبسمة النصر على شفتيه» 
μὰ 14 i DE SU,‏ 22281¿ يا صديقي سرّ براعة ذلك الادیب! ولقد استحوذت 
3 سر كتابته. ولما سألته عن اكتشافه أعلمني أنه اكتشف نوع الأقلام التي يكتب 
de‏ وقد اشترى منها مجموعة» ولهذا سيكتب مثله!! 

00٠‏ وهكذا نلاحظ أن سر الصنعة مهم جداء وكذلك عدة الباحث. وهي فرعان؛ 
فرع معنوي ذكرناه وفصلنا الحديث عنه في مطلع هذا البحث . . وفرع مادي يتمثل 
بعضه فيما يلي : 

٠ 3‏ ١-الورق:‏ لا شك أن الورق أول وسائل ο ο‏ أن يُختار من 
الورق الصقيل الناعم الذي لا يؤثر فيه الحبر. فهذا النوع من الورق يساعد الباحث 
علی الکتابة بسهولة ورقّة. ولیکن الباحث كريماً جداً في استخدام الورق؛ يترك 
هوامشه عريضة» ويدع أعلى الورقة وأسفلها Uke‏ حتى إذا احتاج إلى اقحام š S‏ 
اطارئة وجد لها مجالاً. وهذا الکلام مقصود في المسودة وفي المبيضة علی 
السواء . وسنتکلم على كيفية التبييض في الفصل القادم . 

0 | وليكن الباحث كريماً كذلك في الحواشي؛ بأن يترك سطراً قبل الفاصل أو 
بعدی أو أكثر. فقد يحتاج إلى حاشية جديدة لم يكن يحسب حسابهاء إذا تناسينا 
الناحية الجمالية . 

' وحديث الورق يقودنا إلى ذكر البطاقات التي يسجل الباحث علیها 
ملاحظاته» ue‏ .نرجىء الحديث عنه إلى الفصل القادمء لعلاقته بكتابة البحث . 

: ۲ الاقلام: لا بأس أن يكتب الباحث بالأقلام الجافة أو بأي قلم آخر على 
المسودة. أما على المبيضة فيفضل أن يكتب بقلم حبر أسود (وليس آزرق)» ريشته 
۳ 


الالوان للتصویر. ويفضل أن يكتب حواشيه مع أرقامها بلون آخرء حتى يتضح 
لعامل المطبعة . ولا يكتب بالحبر الأخضر قطعاً لأن اللون الأخضر أضعف الألوان 
في التصوير. 


وإذا أراد ضبط نصوصه وتشكيلها يختار أنواعاً رفيعة جداً من الأقلام. 
ويستبعد التشكيل بقلم الرصاص لأنه بقل من قيمة البحث» ولا يرحب به عمال 


ويدخل في الحسبان: قلم رصاص وممحاة لوضع الملاحظات والإشارات 
التي تحتاج إلى مراجعة. ومن ثم محوها حين تتم عملية التثيّت . 


۳ - أدوات التصليح والترقيع : من الصعب جداً على الباحث أن يعيد كتابة 
الصفحة أكثر من مرة إذا اضطر إلى تبديل كلمة أو أكثرء أو ربما سطر أو سطرين . 
فإذا لم يجد وقتاً لإعادة الكتابة» وتضايق من التشطيب الذي يراه أمامهء وتلافياً 
للوقت المهدور يمكنه أن يستخدم السائل الماحي الأبيض - 007۲0000۳ لمحو بعض 
الكلمات» وهو نوعان؛ نوع يستخدمه ضاربو الالة الكاتبة» ونوع يستعخدمه 
الكتاب» والثاني هو الأفضل في مثل هذه الحال» وإن كان الفرق بينهما قلیلا . 

ul‏ إذا تعدى الشطب ذلك فيمكنه لصق شريط رفيع أبيض مصمغ» أشبه 
بالورق المصمغ على أطراف الطوابع. وفي هذه الحال يستخدم المقص الدقيق» 
ليكون حجم الشريط مناسباً لحجم كلمات السطر طولاً وعرضاً. ولا يقلق الباحث 
من عمليات التصليح لأنها لا تظهر مطلقاً عند التصوير . 

وقد تنبه القدماء إلى عدة الباحث وأهميتهاء فألف بعضهم كتباًء وآخرون 
فصولاً. فعبد الله بن عبد العزيز البغدادي المعاصر للجاحظ ألف «الكتاب وصفة 
الدواة والقلم». والقلقشندي فاق القدماء جميعاً في التحدث عن عدة الكاتب 
والباحث في كتابه «صبح الأعشى». ففي الجزء الثاني» صفحة ۱٩۲‏ عقد فصلا 
افي صنعة الكلام ومعرفة كيفية إنشائه ونظمه وتأليفه». وتحدث في الصفحة 64١‏ 
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si el En a 


«فيما ما يحتاج all‏ الکاتب من الأمور العملية» وهو الخط وتوابعه ولواحقه» و افي 
ذكر آلات الخط ومباديه وصوره وأشكاله . . وفي الدواة وآلاتها التي تشتمل عليه 
الدو ». وانتقل في الجزء الثالث من أوله للحديث عن «قواعد تعلق بالكتابة لا 
1 يستغني الکاتب المجید عن معرفتها». حتی انه آکد بعض علامات الترقيم » وكيفية 
aca‏ القلم عند الكتابة» ووضعه على الورق» ووضع القلم على الأذن حال 
:. الكتابة عند التفكر» وما يطمس من الحروف ويفتح . 
٠‏ وهكذا لاحظنا أن عدة الباحث ضرورة لازبة له عُرفت قديمآء وكتبوا عنهاء 
3 ولا سيما لمن يطمح إلى التخصص في دواوين الإنشاء. وهي ضرورة حتمية 
«ρα : :‏ لمن يسير في هذا الميدات. 
cu‏ 200 وللمحقق عدة أكثر مما ذكرناء ستأتي عليها و de‏ كيفية استخدامها في قسم 
00 تحقیق المخطوطات: 
اسلوب eat‏ 
oj E‏ | الحق أنه لا ux‏ التدخل ف في آسلوب الباحث» فلکل باحث آسلوب خاص 
يميزه من غيره» ويتبع شخصيته وثقافته . فنحن لا شك نعرف أسلوب ab‏ حسين » 
d eec‏ مبارك» وأسلوب جبران» وأسلوب الرافعي. ونحن لا نطالب 
٠‏ الباحث بأن يتقمص أسلوب أي من هؤلاء الأدباء أو غيرهمء على عظمته» وإلا 
ος‏ عددنا الباحث πο‏ والتقلید دون الابداع اع حتماً. | | 
25 على أن من شروط الكتابة العلمية الرصيئة أن يعمد إلى الأسلوب الجيد . 
^A‏ الجيد يعين على إظهار المعاني الجيدة» ویخفف من استنکار المعاني 
٠‏ السطحية . ٠‏ ويتبع الأسلوب الجيد (المناسب (ο‏ بعض الإرشادات. من ذلك 
B‏ ضرورة: | 
١ :‏ استخدام علامات الترقيم استخداماً حستاً. 
۲ - استبعاد الألفاظ العامية تماماً. 
۳ - استبعاد الألفاظ المستحدثة التي لا تستند إلى أصول عربية وآوزان 
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. استبعاد الأخطاء الشائعة» وإن كانت مشهورة”''‎ - ٤ 


- استبعاد الألفاظ الموروثة» أو التى تدعى أنماطاً «كليشيهات». 


7 - استبعاد الأحکام الجازمة. فلا نظن قارئاً يستسيغ الجزم في القضایا 
كقول بعضهم: زهير أكبر شعراء الجاهلية ‏ لم يكتب أحد من الثقاد . . - يجب أن 
نؤمن بأن .. ويفضل أن نقول: زهير من أكبر  ..‏ لا أظن أحداً ... - يحسن 


أن . . لن اکثارنا من آلفاظ الشك والرجحان» وقد التقليلية؛ يبعث على الطمأنينة 
في نفس المطالع . فما وصل الیه الباحث قد یکون سبقه الیه غیره وهو لا یعلم . 
۷- إشباع الفكرة بالمعالجة» والمترادفات» والأوصاف. 


۸ - تجنب التکلف في صياغة العبارة» والتصنع في أدائها. فقد عزف عصرنا 
عن إضاعة نصف الوقت في صياغة الاسلوب والرجوع إلى المعاجم لاتقاء 
الألفاظ الرنانة» أو الضخمة» أو ذات الطابع البرّاق. لأن هذا الأسلوب لم يعد 
يميل إليه القارىء. ونحن واثقون بأن هذا الاهتمام يضيع كثيراً من تساوق المعنى» 
ويُذهب بريق الأسلوب السلس المشرق الذي يتسرب إلى القلب بسهولة وطواعية. 

إن مثل هذه الملاحظات قد لا تكون مستحيلة كلها على طلاب الدراسات 
العليا في الكليات الأدبية» وطلاب قسم اللغة العربية بخاصة. ولكنها قد تعسر 
على طلاب معهد التراث العلمي وغيره من الكليات ذات الطابع العلمي. فليس 
عيباً إذا دفع الباحث منهم بحثه إلى مختص بالعربية ليعيد النظر في صياغته» ويقوّم 
بعض عيبه. وهذا لا يُضعف من قيمة البحث» لأن ما يجيده المختص بالعربية لا 
يجيده المختص بأحد العلوم. وما هو بديهي لدى الباحث في المجالات العلمية قد 
يعسر فهمه على الباحث في النطاق الأدبي واللغوي. 


)١(‏ يمكن تلافي هذه الأخطاء بالإكثار من المطالعة في كتب الأدب القديمة المشكولة» وبالرجوع إلى 
المعاجم اللغوية للتثبت › أو بالاعتماد على كتب الأخطاء aS eS‏ آو بسوال A‏ أساتذة اللغة 
والمشرفين. 
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كلمة شكر: 

0 تقودني الفكرة السابقة إلى تخصيص كلمة «شكر» لمن قرأ البحث» أو منح 
بعض الأفكارء أو هدى الباحث» أو وجههء أو أوسع له بعض وقته أو منحه عدداً 
من كتبه. وفي رأينا هذا واجب» بل فرض. وذكرنا بالشكر لمن أسدى لنا أمراً 
٠‏ نافعاً آسلوب سلیم» لكي نحثه علی متابعة تقدیم العون لنا وللاخرين» وهي بالتالي 
: تمنح الطريقة الصحيحة لمن یجیلون بعدنا ویستفیدون من خبراتنا. 

s‏ فلا تكن جاحداً ولا ناكراً للجميلء كمن یتزلف ویطلب العون؛ وأحياتاً 
رجو قراءة الببحث»› حتى إذا انتهى تناسى شكره. أو أنه يأخذ من أحد أساتذته وفته 
على فترات متقطعة لمناقشته في EL ULE‏ دونه. 

٠‏ وبالتالى لا يشك فى معلوماتك. فإن احتجت إلى بعض الألفاظ باللغة 
١‏ العبريةء أو شرح بعض المقارنات اللغوية» أو ترجمة نص من الألمانية أو 
الروسية» ولم تذكر صاحب الفضل» ظن بك الكّحلة .. لأنه قد يكون مستبعداً 
. لباحث (في طريقه الجديد) أن يُجيد هذا كله. 

۲ آلم تقراً کتاباً بالانکلیزیة؟ آلم تلحظ اللسان الشاکر لمن أعان المؤلف؟ 
فلماذا لا نتطبع بطایع جهابِذة العلم والادب القدماء والمحدئین» العرب وغیر 
العرب؟ وشكراً لاستجابتك . 


۷ 








الفصل الشانی 


اعداد البحث و تبییضه وطبعه 
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نمهید 

ذکرنا أن القرن الرابع الهجري استقرت فيه قواعد التأليف:. وسار على نسق 
دباء هذا القرن من جاء بعذهم. وزاد آدباء المراحل المتأخرة علیهم تخصیص 
فصول Gos,‏ عدّفوا فيها الباحثين الناشئين. طريقة التأليف» وبيانهاء وسبل 
نتهاجها . ونتهنا ببعض الإرشادات التي نصحهم القلقشندي بها. 

ولم يكن القلقشندي وحده من المتأخرين في هذا المضمار. فقد استمر 
لفون من ذوي الخبرة یمهدون لمن يليهم في ميدان هذه الحرفة الشريقة. 
فمحمد بن عبد التفور الكلاعي» من آدباء القرن السادس الهجري» حض الباحئین 
بلی خن اختیارهم لبحوثهم» وكيفية إطالة البحوث القصیرق وضرورة الانتقال 
من الجد إلى الهزل بين الفينة والفينة . . في كتابه «(إحكام صنعة الكلام) . . كما أن 
لقاضي ابن جماعة (ت ۷۳۳) آلف كتاباً قيماً عنوانه «تذكرة السامع والمتكلم في 
داب العالم والمتعلم» أبدى فيه نقاطاً مهمة في منهجية البحث وطريقة التأليف . 
للسيوطي (ت )٩۱۱‏ رسالة صغيرة عنوانها «التعریف باداب ο‏ 
Le‏ الباسط بن موسی العلموي (ت )٩۹۸۱‏ کتابه «المعید في أدب المفید 
والمستفيد» . ناهيكم عن كبار الكتاب الذين كانت مهمتهم مراقبة كتاب الدواوين 
والإشراف على أعمالهم وتوجيههم. وقد جلت في mie‏ وظيفة «ناظر 
AALS)‏ وکان عبد الباسط بن (ASE) fle‏ من أبرز من تحملوا عبء هذه 












وإذا قلت اليوم الكتب التوجيهية في التأليف» فلآن حظ الباحثين وطلاب 
ib e‏ حال من الأحوال. فيستفيدون من توجيهاته: ويعرفوت عن الأخطاء 


VY 





التي ينبههم عليهاء مستفيدين من نصح مشرفهم . ومع ذلك نهد بعض المؤلفين إلى 
إعداد بعض الكتب» بعد أن لمسوا من طلابهم اضطراباً حين اختيار البحوث 
وکتابتها. وما نقدمه في هذا الفصل - وفي سائر الکتاب - لا يعدو أن يكون تجارب 
شخصية» ونصائح أكثرها نتيجة أخطاء وقعنا فيهاء وتلافيناها فيما بعد. ولم ترد 
للباحثين الخوض في مثل هذه التجارب» حرصا عليهم . 

ومن أهم الكتب الحديثة في هذا الموضوع: «آصول النقد ونشر الکتب» 
لبراجستراسر - «أصول البحث العلمي ومناهجه» لاحمد بدر - «البحث الادبي» 


لشوقي ضیف - «التطبیق العلمي لمنهج البحث الادبي» لرشيد عبد الرحمن العبيدي 
- المناهج البحث في اللغة») es‏ حسات. 


تعريف الدحث: | | | 
قال ابن منظور؟: «البحث: طلبّك الشيء في التراب. والبحث أن تسأل 


عن شيء وتستخبر». وقال الجرجاني”؟: «البحث لغة: هو التفحص والتفتيش . 
واصطلاحاً: هو إثبات النسبة الإيجابية أو السلبية بين الشيئين بطريق الاستدلال». 


(۱) اللسان ابحت». 
)1( التعریفات: ۲۶ 


VY 


اختيار البحث 


















۱ لعل آصعب مرحلة نقسية ۶ تعترض الباحث هي مرحلة اختيار البحث. وقد 
n‏ به κ,‏ اختيار البحث شهوراء وقد يعتريه الملل أو الخذلان أحياناً. وكنا 
Us.‏ تبلا آن «الصبر» من آهم صفات البحث . فلیصبر ویکابد ويتعمق» حتى يظفر 
يما يظفر به الغواصون . 

- | وحين يحس الباحث بأنه ضأع بر بين رفوف المكتبات» ويتبدى له أن البحوث 
تعانده يلجأ إلى مشرفه أو أحد أساتذته: طالباً العون والغوث. لکن المشرف 
الغيو رلا يعلّم تلميذه الكسل» ولا يقدّم له ἔσω‏ من غير عناء. لأنه في هذه الحال 
يُفقده صفة الصبر. على أنه قد ينير له بعض الطريق في مراجعة الكتب والدواوين» 
de‏ يستشف من ورائها شيئاً. . وهو بهذا يسدي إلى الباحث خدمة جليلة . 

٠‏ إلا أن بعض السادة المشرفين يهمه أن تدرس إحدى القضاياء فيختار من 
تلامذتة. من يجد فيه الكفاءة لیمنحه شرف العمل بهذه القضية. وعلى الباحث في 
B |‏ هذه الحال أن یعترف» في صفحة الشكرء لأستاذه بهذا الفضل» لأنه آثره على 


EN‏ وحين يظفر الباحث ببحثه المناسب يكون قد قطع مرحلة كبيرة من العمل» 
οὟ‏ اختياره البحث يعني الاطمئنان» الظفرء المباشرة» السير في الطريق» بعد أن 


لاعتناء الکامل . قال الخطيب البغدادي : (من wv‏ ققد جعل عفله على طبق 


۷۳ 





يعرضه على الناس». ومن لم يصئّف نجا من النقد والتجریح. وللراغب الاصبهاني 
أقوال في الكتابة كثيرة» تدل على مدى GUL‏ وأرقه. من هذه الاقوال: «عرض 
بنات الصلب علی الخطاب أسهل من عرض wu‏ الصدور على الألباب». 

ویصور الراغب نفسية الباحث المتعمق فی قوله: «ٍنی رأيت أنه لا یکتب 
إنسان كتاباً في يومه الا قال فى غده: لو غير هذا لكان أحسن. ولو زيد كذا لكان 
يُستحسن. ولو قدم هذا لكان أفضل. ولو ترك هذا لكان أجمل. وهذا من أعظم 
العبر» . | mE‏ 

هذا القول ینطبق علینا - معشر من یدآبون فی التألیف . ونحن لو آخذنا به لما 
ألف أحد منا cuts‏ ولا آلف صاحب الکلمة أسفاره. ولکننا نعد کل تألیف لنا 
سلما نرتقي به إلى الأصوب والادق. ولیسع الباحث إلى أن يجيد عمله» ولا 
E‏ النقد. فما خلص أبو ερ‏ ولا المتنبى ولا المعري من نقد الناقدین» 
وجرح الجارحين . 

ويفضل للباحث ألا يباشر بحثه إلا بعد أن يستقر الاستقرار الکامل في عملی 
ويطمئن إلى رضا مشرفه» وإلى تمكنه من جنيات ce JI‏ واستقلاليته فى آرائه . 
ولكنه يستطيع تبديله فيما بعد إذا لم يجد المواد كافية» أو كانت المواد غير 
مجدية» أو بعيدة المتناول. كما يمكنه تبديل بعض فصوله أو حتى عنوانه. 
وبشكل رسمي إذا كان قد سجله في جامعته. لأن الباحث» وإن اختار بحثهء يظل 
في مرحلة الاطلاع والتفحص» والتجديد والتريبص . 

وقد يُحرج الباحث إذا وقع هواه على بحث وكان فيه مجون أو كفر أو 
تحدّث عن الأوان والخمرة والدین. كمن يدرس غلاميات أبى نواس» أو شعوبية 
بشار» أو جرأة ابن سّكرة» أو آراء طه حسین» أو مسألة تعليق المعلقات التي تعج 
بوصف الخمرة والغزل على جدران الكعبة. فالبحث شيء والأخلاق الذاتية شىء 
آخر. ألم يؤلف أدباؤنا في مثل هذا؟ وهل أوخذ أحد على عمله؟ 

فلماذا يشعر الباحث المتمسك بدینه بالفضاضة إن آخذ بحث «غزل الغلام 


γέ 


في ul y‏ تمام»؟ ولماذا پرباً الباحث العقلاني عن دراسة زاوية من زوايا شعر 
المتصوفة؟ فما دام هؤلاء الباحثون يعالجون أفكارهم بروح علمية بحت» Y.‏ 
.يشوبها میل آو هوی» ولا یعتریها تحزب آو عداء فلا غضاضة. بل نحن نرحب 
بهذا النوع من الدراسة لنتفهم مدی عدل الباحث في معالجة القضايا .. وهل 
يخون الحَكم في غير آرض وطنه؟ على أنه يستطيع أن يضع آراءه الشخصية في 
کما لا یجوز للباحث الذي اختار آحد هذه البحوث آن یقرر التأیید آو 
الف nr‏ فهذا بعيد جداً عن الروح العلمية. و «لا یجوز له آن 
پختار لدراسته موضوعاً وهو ينوي آن یثبته» آو ينوي أن يعارضه. بل يجب أن 
ایختار الموضوع الذي يمكنه أن يثبته أو يعارضه تبعاً للمادة التي سوف بحصل 
Ogle‏ 


ا والبراعة كل البراعة أن ینغمس الباحث في بحثه ويعالجه بدقة متناهية حتى 





يجعل القارىء يعتقد أنه أمام صورة مصغرة للشاعر. فحين يبحث «أثر حروب 
الردة في الشعر» نکاد نحس بأننا حبال رجل من المویدین» ولکنه سرعان ما برز 
آراء» في ختام البحث لنقدر مدی عمقه. ومثله من یدرس «المجون عند الأعشى» 
أو «العروبية عند الأعشى» أو «أدب السياسة في العصر الأموي». 

vx‏ فالبحث "e‏ والأخلاق الذاتية شيء "e‏ ولا علاقة للأخلاق بالأدب. 
cid‏ هنا أشبه بالممثل الذي يقوم بدور أوكل إليه. فنحن إذا أحببناه و کرهناه 
دل الشك على نجاحه في أدائه . كذلك إذا رأينا οὐ‏ أجاد الحديث عن المتصوفة 
ظنناه منهمء أو أجاد الحديث عن الماجنين ظنناه منهم . 

0 ومذا یقودنا الی الدخول في وجدانية الباحث. لنمنحه الحرية في اختيار 
الببخث الذي ary‏ ویلقی هوی في نفسه . فلا یأخذ بحثاً لا بحبه» ویامکانه آن 
يرفضه إن ذفع إليه. فإن أحببنا بحثنا أجدنا فيه» وإن عشقناه تمكنا من الوصول به 





.10 : كيف نكتب بحثاً أو رسالة‎ O) 
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إلى أعلى درجات الكمال. ولا يعني حبنا لبحثنا أن نخفي عيوبه» وبمجرد ذكرنا 
للنواقص نستشعر غضاضة . كلاء فالحدود العلمية والمنطقية 3 تقودنا إلى إبراز ما هو 
ناقص وما هو جید. ونحن c‏ إن وُفقنا إلى هذا برهنا على مدى حبنا لبحثنا . 


ولا بد أن يكون للباحث حق الحرية في اختیار الموضوع. مع امكانية 
مشاركة المشرف علی تأطیره وصقله . وضمن هذه الحرية یمکن للباحث آن یختار 
موضوعاً يلائمه» ويلقى هوى في نفسه بدافع حب كشفه كأدب الحشيشة أو أدب 
الدخان. أو بدافع انتسابه إليه من قريب أو من بعيد من سكان منطقة معينة نبغ فيها 
عالم أو أكش» ويريد دراسة أحد العلماء وأسباب نبوغ أعلام في منطقته التي 
پعرفها» كمنطقة منبج» حيث ظهر فيها عدد من أعلام الأدب . أو أن الباحث من 
منطقة قريبة ذات لهجة خاصة متميزة» أو مؤثرات ima in Ra‏ ويريد 
إبرازها ودراستها كمنطقة البصرة أو حضرموت. أو أنه يميل إلى أدب التصوف 
لجذور تمت إليه بصلة. أو أنه مختص بأمراض الجلد» واشتهرت منطقته بنوع 
معين من الأمراض الجلدية» ويريد Boe‏ في تاريخ العلوم عند العرب» فیتناوله 
لدى أحد الأطباء العرب أو المسلمين الذين درسوا مثل هذا النوع من المرض . 

ونری الباحثین أحياناً يهربون من اللغويات إلى الأدبيات. قد لا يكون هذا 
es mal‏ لل هم و 

بعض المشرفین . وما دروا آن في البحث اللغوي جاذبية خاصف ولذة لا توصف 
حين یکتشف الباحث جذور بعض الألفاظ.. أو المحاني الحقيقية للالفاظ 
المجازية» وموازئة بعض الألفاظ ببعضها الآخرء وبألفاظ OW‏ سامية أو أوروبية. 
أما أسباب ذلك التهرب فتذلل بالمطالعة والدأب. 

ولا يجوز للباحث آن یتناول موضوعاً عاماً غیر محدد. ونجاح البحث في 
تحديده زمانياً أو مكانياً أو تحديده فيهما جميعاً. فلا يصلح بحث يتحدث عن 
تطور اللغة عند أمة معينة من غير تحديد الزمان» أو تحديد جانب مكاني لرقعة 
امتداد هذه الآمة. فلا يقبل بحث عنوانه «علم الرياضيات عند العرب»» ولا 
«الرواية في العصر الحديث»» ولا «الشعر في المهاجر الأمريكية». ولكن قد يقبل 


YA 





















الببحث إذا حدد.. مثل قولنا: «الاتجاه القومي في الشعر العربى المعاصر» أو 
«المؤثرات اللغوية عند شعراء بني هذیل في مرحلة . .» أو «لهجة بني تميم بين 
. الجاهلية والإسلام» أو «نشأة الرياضيات عند العرب» أو «الرياضيات والفلك عند 
"آل sts‏ أو «الرواية الفكاهية بين الحربين» أو «بعد الحرب العالمية الثانیة» آو 
Land ۱‏ البطل في روايات حرب تشرین» أو «الشخصية اليهودية في أدب 
١‏ شكسبير) أو «الشخصية اليهودية بين فلان وفلان» ۰ . إلى عشرات من الموضوعات 
ο‏ والتي ترفل بين هذه السطور» أمثلة ليس غير. 

ولا يعمد الباحث لی بحث تکثر «οί.‏ أو يضطر إلى إلباسه ما لا يناسيه . 
ois.‏ يدرس «الرمزية في μοῦ‏ زهیر؟ أو «اللاوجودية في شعر طرفة». لأن البحث 
الأول ينفيه ما عرف عن زهير من واقعية» ويتطلب الثاني وجود وجودية في عصر 
طرفة وفي شخصیته حتی یعالج اللاوجود كما يتطلب وجود دین شائع» shy‏ 
طرفة لينفيه . ولا يصلح بحث قديم يسعى باحثه إلى إكسائه بالأفكار الحديثة › 
كموضوع طرفة السابق الذكرء أو da‏ آراء إغريقية فلسفية لدراسة العصر 
الجاهلي مع ضرورة مراعاة كل عصر بما يناسبه من أفكار ودراسات. فلا يُدرس 
ον‏ الإلحاد في الجاهلیة» «Sj‏ پدرس في مرحلة من مراحل العصر العباسي . ولا 
يدرس «العناصر الأربعة في الشعر الجاهلي» ولكنه يدرس في نطاق الفلسفة 
والمنطق في عصر النقل والنقلة في العصر العباسي ونحن» في هذا المضمان لا 
نقصد الكتب الجيدة التي يتفرغ لها الباحثون الکبار» لأن بحوثهم تتصف بالقدرة 
۲ والقدوة. 

٠‏ ولایتناول الباحث بحثاً صفیرآ دون مستوی بحوث لدراسات: العليا. كأن 
X‏ سم في شعر زهیر» آو «الاعتذار في شعر النابغة» آو «حياة ابن آبي 
أصيبعة» أو «الصورة البحرية في العصر الجاهلي» أ و «منهوم الجريمة οὐ‏ مسرحية 
هملت» . فهده Term Papers iua core Ult‏ _ تقبل في مرحلة الدراسات 
الجامعية Under Graduate‏ . 


وهكذا δ».‏ أن الموضوعات كثيرة d‏ وتحتاج إلى من يكتشفها ونوا 
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تتوسع وتتشعب وتتفتق كلما نهل الباحثون منها واحداً. فلا یقل آحد: ما ترك 
الأول للاخر شيئأء بل يقول: الحمد لله أن ترك الأول للاخر أشياء . 
ولعل بعض اله الصفات we‏ ستعددهأ ὀὟΙ‏ تساعد لباحث على اکتشافه » وتفتح 


١‏ - أن يكون بكرا غير PM Lye‏ جديداً. كدراسة «الرياضيات عند 
علماء النحو والآدب» أمثال ابن الدهان والعاملي». فالمعروف أن بعض علماء 
النحو بارعون في الرياضيات. أو موضوع «أدب الأطباء» أو «التزاوج الخصب بين 
التقليد والتجديد في العصر العباسي الآول» أو «دور المتصوفة في أدب الجهاد» أو 
«أدب المنفى» أو «شعر السجون» أو «فضل مجلة اللسان العربي على اللغة» أو 
(صفة الحیوان في القرآن والسنة» آو «مشرقية آدب المغرب». 

ولا شك آن الموضوع البکر خیر الموضوعات. وأدعى إلى الاطمئنان. فلا 
يجوز للباحث أن يدّعي دراسة «ثقافة المتنبي» أو «التجديد في الشعر الأموي» أو 
«الإنسانية في شعر السياب» من الموضوعات الجديدة المبتكرة. لأن صفة الجديد 
في الموضوعات تلك التي تمر بها يد الآديب» أو يعالجها الناقدء لأول مرة. 
ولكنه حين يكتشف مثلاً: «فضل المعتزلة في تجديد المعاني» أو «اتجاه الأدب في 
عصر بني مرداس» أو «الالتزام في عصر بني tol‏ يحس بأن صفة الابتكار تحوم 
حول بعض هذه الموضوعات . 

۲ - لیس شرطاً - آحیانا - أن پدرس الموضوع البکر وحسب. ولذا لم يكن 
البحث بكرأ لا یقبل . فکثیر من الابحاث المدروسة اعادة دراستها وکشف التقاب 
عن عیویها ونقائصها خیر من الموضوعات البکر . ذلك آن الموضوع البکر سیاخذ 
دوره من الدراسة يوماً ما. أما المعلومات الخاطتئة» أو التي اعتمدت علی نصوص 
معينة ثم اكتشف غيرهاء فيشترط أن يسرع الباحثون إلى تصویبها ومناقشة آرائها 
وإبراز الجديد في المكتشفات. كمن درس شخصية أدبية معتمداً بها على يتيمة 


الاهر طبعة محبي الدين أو دمية القصر طبعة الطباخ ثم ظهرت الطبعات 


الجديدة» فأضافت معلومات لم تكن موجودة» أوعرّت النصوص إلى غير من كنا 
YÀ‏ 


BE |‏ أو درس بيمارستان جنديسابور بناء على المراجع العربية من غير الاعتماد 
علی المراجم السريانية والاغريقية والفارسية. آو درست قضية في الادب المقارن 
ولم یکن دارسها الأول يجيد لغة تلك الامت وهکذا. 

كما كان للباحث آن یختار موضوعاً che‏ علیه بعض الدارسین؛ ولکتهم لم 
ΜΗΝ‏ حقه لعدم اختصاصهم كالحال في القرآن» أو دلالة المصطلحات العلمية في 
oJ.‏ العرب» أو الأفكار العلمية في القرآن الكريم. فيمكنه أن يتناوله تناولاً 
جدیدا ومبیناً الاسباب التي دعته إلى ذلك . فیعید دراستهاء ο‏ بأخطاء 
السنابقين» وهكذا. | mE‏ 

Άι یفضل للباحث أن يتناول قضية ماء أو تيار معيناً ویدرسه . وله‎ ۳ ٠ 
لهذا دراسة علم من الاعلام» ولا سيما إذا كان لامعاً جداً مثل «المعري» أو «ابن‎ 
| u . مسكويه) أ و «الثعالبی»‎ ۱ 

كما لا يجوز أن يدرس في الأدب الحديث علماً من الأعلام ٠‏ ما زال - le‏ 
افد يجدٌ جدید في السنوات الأخيرة من عمره وسرعان ما یظهر النقص في بحثه . 

وما زلت آذکر آحد کبار الادباء آنجز بحتاً عن الأدیب میخائیل نعيمة وهو على 
فراش مرضه . ثم توقف الادیب عن متابعة بحثه حین تمائل نعيمة للشفاء» والحمد 
له وعاد ينتج . وعاد صاحبنا يضيف على بحثه . 

١‏ ويجوز للباحث أن يدرس قضية أو تياراً» بعض أعلامها ما زالوا آحیاء» کمن 
پدرس الشخصية البطل في حرب تشرین» آو «آدب الثورة الجزائرية» أو «الصورة 
:الفنية عند القصاصين أيام الو حدة؟ . 

a‏ وقد یقبل المشرف دراسة حياة أحد الأدباء أو العلماء (القدماء) إذا كان 
toe.‏ غير مدروس» ونتاجه غير متداول كالأحوص (ت ۱۰۵) وابن فرحون 
(γε).‏ وعمرو الاشدق (ت ۷۰) وسارة الحليية الشاعرة (ت ۷۰۰ ؟). وقد 
يكون طبيباً من العلماء» لم يعتن به العلماء» ولم ینشروا مولفاته مثل علي بن 
یوسف بن حَيدرة الرَحَّبي (ت ۰1۲۷ الذي تولی تدریس الطب في دمشقء وله 
رسائل لم تنشر . 


۷۹ 








وقد يختار الباحث مخطوطة يجعلها نوأة پحثه . فعليه عندئذ أن يعقد 
فصلا يدرس فيه المؤلف» وعصرهء ودوافع البحث. ويختم بحثه بفصل موسّع 
آخر یدرس فیه المخطوطة ويوازن أفكارها بغيرها. لأن تحقيق المخطوطة وحده 
لا یکفی لنیل مرتبة علمی وإن كان يكفي لغير ذلك . 

والمخطوطات كثيرة» ونظرة واحدة إلى فهارس المخطوطات المطبوعة في 
العالم تدل الباحث على إحدى هذه المخطوطات المنتظرة . b i Li,‏ للمبتدىء في 
میدان التحقیق آن یختار واحدة من صلب بحثه . وغیر مدروسة» فلا يكون بحثه في 
ὃ μασ]‏ ویحقق واحدة في الطب البشري؛ ولا یکون مختصاً باللغویات» ویختار 
مخطوطة أدبية . . إلا بعد خبرة طويلة. 

فمن المخطوطات الأدبية : «القصائد الأرتقيات»» و قهوة الإنشاء» لابن 
وج و «الاعجاز في الأحاجي والألغاز» لدلال الكتب (ت (OVA‏ 


ومن ς‏ المخطوطات اللغوية: انحو الفقهاء» لسعد بن آحمد الميداني 
(ت ۵۳۹) - «الكفاية في علم الإعراب» لضياء الدين المكي - «الغنية في الضاد 
والظاء» لسعيد بن المبارك )— 014( - A‏ الاعراب» لمحمد بن محمد 
الخاوراني (ت ۵۷۱) - «غلطات العوام » لخسرو زاده (ت (44A‏ - «القطرة فى 
النحو» لابن الجندي (ت  )754‏ «الغنية في اللغة» لمحمد ب بن إبراهيم البيهقي - 
«غريب الألفاظ التي استعملها الفقهاءء وتهذيب اللغة» لمحمد بن أحمد الأزهري 
(ت ۳۷۰) - «الصفوة» (مقدمة في علم الصرف) لمحمد بن إبراهيم بن جماعة 
.(VYY —)‏ 

ومن المخطوطات العلمیة: «غاية الاتقان في تدبیر الانسان» سالم سلوم 
(ت ۰۱۰۸۱ و «الارشاد لمصالح الأنفس والأجساد» لابن جمیع (ت 05$(« 

و «الاقراباذین» لابن التلميذ (ت ۵3۰) و «الاتقان في آدوية اللثة والأسنان» لابن 

der, (44 c) 5L‏ الأسباب في أجل الاكتساب» في الفلاحة لیوسف 
فرعون (ت Ca Υπό‏ 


At 


por ú‏ بمجموعة أخرى من المخطوطات في فصل المخطوطات من هذا 
الكتاب . 

على أن هناك كثيراً من المخطوطات التي طبعت بحاجة إلى إعادة تحقيق» 

إما لتقصير المحقق في عمله» وإما لاقتصاره علی نسخة واحدة ثم اکتشفت نسخاً 
أتخرى بعد ذلك . وقد تکون المخطوطة مما مايع قبل قرن من الزمان . وغدت اليوم 

قاصرة أو نادرة. من ذلك : 

: خمس ploy‏ ( للثعالبي وغيره طبع في القسطنطينية سنة ١١١١‏ هب 
و «بهجة الروسا في آمراض النسا» لمؤلف مجهول في بولاق ۱۲۰ ه و نزهة 
الإقبال في مداواة الأطفال» لمؤلف مجهول طبع في بولاق ۰۱ «-ᾱ‏ 

0 والخلاصة» قبل الإقدام على بحث ما یحسن التأکد من عمقه؛ وجدَّته 
وآهمیته: ومدى استيعاب الباحث لهء والنتائج التي قد يصل إليهاء والخطة التي 
یعتقد بأنه سیتبعها جديدة. مع ضرورة التاکید علی قضایا مخلوطت ومحاولة 
التعليق عليها وتقويمهاء من ذلك: آن سيبويه لیس موس مدرسة البصرت 

ومدرسة بغداد كانت تأخل الجید من المدرستین» سبب غلو ابن هانیء المعري 
مؤمن والمتغرضون عليه كثير» وشوقي ليس ذاتياً» صدق أبي نواس في الزهد أكثر 
امن صدق آبي العتأهية فيه . . 




















^ كما أن على الباحث» وهو يختار بحثه» أن يعمد إلى مساندة بعض القضايا 
المهضومة الحقء وإلى الأخذ بيد العصور المتأخرة» وإلى الاهتمام بالمباحث 
البلاغية لندرة الباحثين فيهاء ودراسة علم اللغة بناء على النظريات الغربية» لانعدام 
E‏ فيه لدى أغلب جامعات الوطن العر بي . 


۸۱ 


نسل المعلومات 


على الرغم من أن جميع العلماء والباحثين متفقون على أن تسجيل 
المعلومات والملاحظات مسألة أساسية فى البحوث العلمية والأدبية» إلا أنه 
يصعب علينا أن نجد اثنين من الأدباء أو الباحثين أو طلاب الدراسات العليا متفقان 
على صيغة معينة وطريقة واحدة متشابهة. ومع أننا مُوقنون بأن استخدام البطاقات 
أفضل السبل في نسل المعلومات فإننا نرى أن نستعرض بعض طرق الأدباء 
والعلماء في نسل المعلومات» ومن ثم نعود إلى البطاقات : 

وقد وزعنا استمارات على مجموعة من أساتذة جامعة إكسيتر وطلابهاء 
تشتمل علی استفسارات » لمعرفة طرق استخدامهم في نسل معلوماتهم . = 
نجدهم تعدّوا إحدى الطرق الأربع التالية : 

| البطاقات . 


- الدوسيهات - 
الدفاتر. 





الورق الأبیض. 





على أننا لاحظنا أن بعضهم لم يستخدم البطاقات أصلاً. وبعضهم كان m‏ 
العناية باستخدام البطاقات لنسل المعلومات والدوسیهات المتخصصة یجمع فیها 
تصاصات وفصولا مصورة من کتب ودوریات . 

ومن یستخدم الورق الابیض (آو الدفتر) في رأینا یضطر للانتقال من ورقة 
إلى أخرى كلما باشر بعنوان جدید. وعلی الرغم من بدائية الطريقة فان كثيراً من 
الباحئین یلجوون (لیها. والاکثر منهم آولئك الذین یکتبون علی الدفاتر. ولا شك 
أنهم يعانون كثيراً حين يعمدون إلى الكتابة . 
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Loose Leaf الذين يتبعون طريقة الدوسيهات» والتي تدعى بالإنكليزية‎ οἷ. 
Ü فهم‎ ٠ فيمكن اعتبارهم أكثر منهجية من أصحاب الطريقتين الأوليين.‎ m 
الدوسيه إلى عدة أقسام» مع ألوان بارزة من الورق المقوىء يكتب عليها عناوين‎ 
أن يكون القسم الأول مخصصاً للملاحظات على‎ ri الفصول والأبواب.‎ 
المقدمة» والقسم الأخير للمراجع‎ 

᾿ وقد يحتاج الباحث هنا إلى ۳ من دوسیه للبحث الواحد. . عندئذ عليه أن 


یخصص بضعة أقسام في كل دوسبه . وهذه الدوسيهات على الرغم من کبر 
حجمهاء قابلة للضياع. 


AY 


البطاقات 


)۲۷۷ المعلومات آو کما یسمیها آبو حاتم الرازي (ت‎ pem عملية‎ dj 
«التقميش» معروفة عند العرب قديماً. ونظرة واحدة إلى «صبح الأعشى» مثلاً تكفي‎ 
لمعرفة مدی عناية العرب بالبطاقات» والتي کانوا پدعونها کذلك ثالدروج؟.‎ 
ویسمونها کذلك «الجزازات» وهی القراطیس الصغار الشبيهة برفعة الظلامات‎ 
بعد وقاتهء لأهميتهاء‎ Gay (WEA) والشكاوى. وجزازات ابن الكوفى‎ 
. ولاهتمام الفئات المثقفة بهذه الطريقة من تخزين المعلومات‎ 
حجم البطاقات ونوعها:‎ 

للباحث أن يختار بئفسه حجماً يحدده ويلائمه» شريطة أن يحافظ على هذا 
المقیاس في بحثه الذي یشتغل فیه» وفي بحوثه المستقبلية الأخرى. ولا بأس في 
تحدید الحجم المعترف به والذی هو ۱۰ * ۱ . 

وتکون البطاقات عادة من الورق الغلیظ الناعم (غراماجه ۰6۱۰۰ مقصوصاً 
بالمقص الكهربائي» ولیس بالمقص اليدوي آو الموسی. وبالامکان تأمینه من 
المکتبات والوراقین والمطابع. كما أن بعض الأنواع من البطاقات الفاخزة تباع في 
المکتبات» لكن هذا النوع غال. ویکلف الباحث مالاً قد لا پتیسر له. علماً أن ٠‏ 
النوع الأول يباع بالكيلو. | 
ملاحظات على البطاقات: 

١‏ -لا تجوز الكتابة على الطرف الثاني من البطاقة قطعاً. والكرم واجب. 

۲ -یدون في القسم الأعلی من البطاقة» وبحبر آحمر (آو آي لون مخالف) : 
العنوان؛ اسم المرجع؛ الصفحة. ۱ 

۳ لا حاجة إلى التفصيل في هوية المرجع» لأن الباحث سيسجل فوراً هوية 
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إلكتاب مفصلاً على بطاقته الصغيرة الخاصة به. 
Eo :‏ يسجل على البطاقة فكرة واحدة ليس غير. وإن لم تكف البطاقة الواحدة 
يعمد الباحث عندئذ إلى استكمال المعلومة على بطاقة أخرى» بعد أن يرقم 
SU‏ مع ضرورة ة تكرار العنوان» واسم المرجع» والصفحة. 
ο‏ ۵ قد يحتاج الباحث إلى التعليق على المعلومة المقتست وهذا أمر 
ضروري» فيسجل على بطاقة خاصة ما » col‏ مع وضع العنوان المناسب للفكرة . 
Ἴ B e‏ - إذا جمع لدى الباحث بطاقات كثيرة » وغدا وضعها Lave‏ علی مکتبه 
s vene‏ 
07 أ-يفرز البطاقات ذات الموضوع الواحد (مثلاً بطاقات KE‏ معا « وبطاقات 
c uUi‏ دوه رم اس وتکون اطول مقدار ۲ سم من 
من ذلك : اسمه ولادته - نشأته - أسرته - شيوخه ب تلامذته - 
مؤلفاته - عقیدته - تأثير . إلى غير ذلك مما ققش 8 الباحث . بحيث 
ΙΝ‏ وندعوه ΠΝ‏ 

c‏ ترتب البطاقات جميعً وتوضع ضمن صندوق صغير لحفظها ولسهولة 

الرجوع إليها . . ویوضع الصندوق قرب الباحث على مكتبه ليضيف عليه 

| البطاقات الجديدة في مواضعها المناسبة. ٠‏ | 
V 0 0‏ يفضل أن پخصصس الباحث بطاقات يُعنوتها ب «المقدمة»» يسجل عليها 
ملاحظاته التي يرتئي كتابتها في حینه. 
٠ ٠‏ ۸ تخصص بطاقات لتسجيل ملاحظات على «أسلوب» البحث. 
فالملاحظات الأسلوبية (للبيحوث العلمية والآدبية) تلتقط التقاطاً من قراءة 
التصوص واستقرائها . 
Λο‏ 
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4 قد يحتاج الباحث إلى نقل قصيدة کاملة» فإما أن يسجل على البطاقة 
البيت الأول ثم رقم الصفحة من المصدر ليعود إلى نقله حين الشروع في الكتابة؛ 
وإما أن ينقلها على ورق كبير خاص . | 


۰ - توزع البطاقات ضمن الصندوق بشكل اعتباطي في بادىء الأمر. وحين 
تکثر موضوعاتها وتتشعب توزع بشکل منهجي » وذوقي . 

١‏ - ترتب بطاقات خاصة للحواشي . فقد يحتاج الباحث إلى التعريف بأحد 
الأعلام أو بأحد المواقع» أو بلفظة» آو مصطلح. آو .. وصادف المصدر الذي 
يمنحه المطلوب» فينقله على البطاقة» ويذكر عليها (إذا كان علما): الاسمء 
الولادة والوفاةء أهم المؤلفات» أبرز حدث» مع اسم المصدر الذي نقل عنه. 
وتوضع هذه البطاقة في قسم حواشي الأعلام . وإذا كان شرحاً لكلمة اختار المعنى 
المناسب للنص وحسب» ويذكر اسم المعجم الذي رجع إليه» ويضع البطاقة في 
فسم حواشي الالفاظ ومکذا . 


۲ - يبلغ حجم بطاقات الفهارس والمصادر عادة نصفب حجم بطاقات 
البحث تماماً. ويسجل الباحث. على كل بطاقة واحدة هوية مصدر واحدء ليس 
غیر. ولنا حدیث آخر فیما بعد . 


N - ۱۳‏ 23979 الیدء بالكتابة قطعاً قبل Sl‏ المصادر والمراجع اللازمت 
وثبل سماح الأستاذ المشرف بالمباشرة . 


6 - البطاقات ثلاثة أنواع؛ لمن شاء ΚΠ‏ لكل فکرة: بطاقة بنسل علیها 
الخبرء وبطافة يعلق الرأي الشخصي عليهاء وبطاقة للموازنات والأحكام الأخرى . 

۵ بعد الانتهاء من نسل المعلومات یعمد الباحث الی مراجعة البطاقات 
کل موضوع علی حدة. وذلك: 

أ لحذف المكرر من الأفكار. 

ب لحذف غير المجدي منها. 


A1 


. ج ‏ لتقل ما يمكن نقله إلى قسم الاستدراك أو يحول إلى الحواشي أو 
الملحقات . 


: د - للتأكد من صحة اجتماع البطاقات ذات الموضوع الواحد. 
٠‏ ها للتعليق الذي يراه ضرورياًء ولم يفعل ذلك قبل» ووضعه في مکانه. 


AY 





عملدة نسل المعلومات 


إن أهم ما يتميز به الباحث في نسل المعلومات: الأمانة» والدقة» والنقل 
الصحيح» وتسجيل اسم المصدر والمرجع . 

يعمد بعض الباحثين إلى تبديل صياغة الأداء الأسلوبي» مع محافظته على 
الفكرة» أو اختصارهاء أو دمجها ببعض أفكاره أو أفكار غيره. إلا أن الأمانة في 
البحث تتطلب من الباحث نقل الفكرة مع المحافظة على حرفية الأسلوب» حتى 
على الركاكة أو الخطأ الأسلوبي إن وجدء ثم يشار إليه في الحاشية. ومن 
الضروري تسجیل اسم المصدر ورقم الصفحة. مع الدقة في وضع علامة الاقتباس 
والتي هي ( .. “. | 

وقد ينسل الباحث أفكار غيره ويصوغها بأسلوبهء وقد لا يكون ذلك عمداً 
Let an‏ ولكنه خطأ يقع فيه كثير من الباحثين على أية حال. ومن الضروري نقل 
š SŠ‏ المؤلف ووضعها بين علامة الاقتباس» والإشارة إلى مصدرها. وتحتاج 
كذلك إلى اسم المصدر والصفحة. 

قد يرى بعضهم أنه من الغضاضة ألا يكتب كثيراً من عنده» لهذا يعمد إلى 
أخذ الأفكار ثم يطورهاء وقصده إغناء بحثه. وما درى أن إغناءه بآراء ode I‏ 
يزيد بحثه آهمیت ویدل علی اطلاعه وبالتالي على مدى أمانته . 

علی الباحث of‏ یکون ما یقتبسه کامل الادای ولا يكتفي بنصف الجملة |ذا 
كان نصف الجملة الآخر متمما لها. وهذا ما حذ على طه حسین وأوقعه تحت 
سيطرة الناقدين» حين اعتمد علی نصف الجمل التي استشهد بها من طبقات ابن 
سلام . 

نقطة آحری قد یقع بها بعض طلاب الدراسات العلیا؛ وهي آن ینهلوا من 
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فكار أساتذتهم في محاضراتهم ویصوغوها بأسلوبهم وهذا إجحاف بحق الأستاذ 
المخاضر. فهي أفكاره التي تعب في صوغهاء أو هي من أفكار من قرأ لهمء ولم 
Kan‏ استم مرجعه في محاضرته. لهذا يحسن بالطالب أن يعود إلى أستاذه 
ويستميحه عذرا في cue‏ آفکاره التي ناسبته . فالاستاذ عندئذ یعزو الفکرة إلى 
نفسه أو إلى كتاب يحدده له. فإن كانت لأستاذه سجلها على أنها من محاضرة 
أستاذه ... eng‏ أو يعود إلى الكتاب ليأخل الفكرة كاملة أو ممجتزأة: 


3 ولماش الباحث الاقتباس من الراديو أو التلفزيون» إذا كان :ما يشاهده 
i.‏ تاريخية أو أدبية . فكلا م المؤلف في هلين المجالين eue‏ إلى ال الخيال. 
أهل العلم (cols‏ 


> ويسمى عمل الباحث الذي ينسل المعلومات ويعزوها إلى نفسه Sees‏ 
| هو في الا نكليزية Δδ 9 . Ρ]άρἰβτίοπι‏ وصف Plander Lindly‏ مسألة الانتسال بقوله : 

الهو التظاهر الخادع بالتألیف»؟. وهو عمل غير مشروعء mi‏ يسلب أفكار 
الآخرين. . وهو» في نظرنا أشد من سلب الأشياء الثمينة . ويحدث Jis y!‏ في 
المجالين العلمي والأدبي» ولعله في المجال العلمي أشد خطورة من الأدبي. 

وللانتحال محظور آخر غير الأمانة العلمية» فقد تكون الفكرة المنخولة مغلوطة 
أو خاطئة » آو منتحلت فیقع الباحث حينئذ في هذا الاتهام أيضاً. 


' ومثل هذا مَن ينقل الأفكار من لغات أجنبية. ولا سيما من تلك اللغات التي 
nec‏ إليها بسهولة» كمن يقتبس الأفكار من كتب كتبت باللغة 
لرومانية أو الروسية أو البلغارية» أو حتى الصينية. ومثل هذا يحدث» مع 
اسف كثيراً في هذه الأيام. وأذكر أن أحد الباحثين الجامعيين آغلب آفکار کتابه 
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المطبوع من كتب إحدى هذه اللغات» من غير أن يعزوهاء Gb‏ منه أن أحداً لن 
يشعر به . وشاء القدر أن يعلق كتابه بيد باحث جامعي آخرء من الاختصاص نفسه 
ولغته العلمية هي لغة الباحث الأول. فشبهه بمن يسرق νυν‏ 
ويضع ثمنه بجيبه! ! 

وشبيه بهذا ما يفعله طلاب الدراسات الجامعية في بحوثهم الفصلية. ولكن 
هؤلاء الناشئة لا يعنون السرقة بقدر ما يعئون المادة التي يريدون أن يصوغوا بها 
موضوعهم» ليكسبوا بها رضا أساتذتهم. ومع أننا نثق تماماً ببراءتهم» لا نقبل بأية 
حال — οἷα‏ لأنها تعلمهم في المستقبل انتهاب آفکار الاخرین» وعدم 
تشجیع آدمفتهم في مسألة الابداع» وفي الأمانة. ونحن واثقون بأساتذتهم الذين 
يوجهونهم إلى الصواب . 

ومن هذا القبيل. ولكنه أخف وطأة» من يستسهل التنقيب عن أفكار الأدباءء 
فيتناولها من كتب حديثة. كأن ينقل الباحث حياة ابن سينا من كتاب «تاريخ العلوم 
عند العرب!» ویسجل في الحاشية المصدر الذي اعتمده مؤلف الكتاب. وهذا 
تقصیر من الباحث بعدم الرجوع إلى المصدر بنفسه. وهو عيب يؤاخذ عليه؛ فقد 
ينقل الدارس الأول خطأء أو قد يطبع رقم الصفحة خطأ. وهكذا ينتقل النقص 
۱ والخطاً الیه» ویقع في التهمة. ونحسب أن الباحث الذي يتبع هذه الطريقة كسول» 
" یستثقل الرجوع الی الصول. کمن ینقل قصيدة لابي تمام من کتاب آدب حدیث 
التأليف » ويدعي آنها من الدیوان. 

وقد يضطر الباحث إلى فعل ذلك لعدم توافر المصدر الأصلي في بلدته» أو 
لأنه مكتوب بلغة لا يجيدها. بهذه الحالة يسجل اسم المصدر في الحاشیة» ویدون 
اسم المرجع الذي نقله عنه. ويبين عذره في ذلك . وقد قرأت مؤخراً مقالة لطيفة 
في مجلة كويتية عمدت صاحبتها إلى نقل حواشيها كلها من كتاب واحد» معترفة 
بالأصل. فلا يجوز نقل رأي لابن خلکان مثلاً من اعلام النبلاء للطباخ. فوفیات 
الأعیان مبذول جداً ولعله آکثر وفرة من کتاب «علام النبلاء» . 

ونودٌ في الختام» أن يتنبه الباحث إلى أنه لیس کل ما ورد في الکتب القديمة 

4. 










أو الحديثة سليماً غير قابل للنقاش. فكثير من الكتب يعتورها الهوى» ونقص 
المعلومات» والهجوم القاسي .. وبإمكانه أن يناقش آراءها ويعارضها إن لزم 
(بلطف) أو پویدها ویعتمدها (باعتدال). | 


۹۱ 


الاستقراء والاستنباط 





كثيراً ما یعود الباحث الی الأصول» فبلقی حکایات وآخبار فیقول: هذا 
کلام عادي؛ ليس فيه شيء. لكنه إن أمعن فى هذه الأخبار ثانية» واعتصرهاه نتج 
منها معلومات قیمة. آو ان قرأ ديوان الشاعر استطاع آن یکتشف میزات الشاعر من 
خلال شعره» وهذا هو الاستقراء. dots‏ مثالين من بعض الكتب المتفرقة› 
ونحاول استقراء‌هما واستنباط خفاپا نافعة . 

جاء فى الأغاني «آخبرنی ابن آبی العتاهية أن الرشيد لما أطلق آباه من 
الحبس لزم بيته وقطع الناس . e S dà‏ الرشید فعرف خبره. فقال : قولوا له : صرت 
زیر نساء وحلس بيت (أي ملازمه» وهو مما يُذم به الرجل). فكتب إليه أبو 
العتاهية : | 
برمت بالناس وأخلاقهم فصرث أستأنس بالوحدة 

ما آکثر الناس؛ لعمري» وما أقلهم في مُنتهى العدَّة!» 

یمکننا استنباط الکثیر من هذه الحكاية» واستقراء عدد من الميزات التي x‏ 
عرف بها آبو العتاهية؛ من ذلك : t‏ 





۱ له ابن» وكان راوية له. E‏ 
Y‏ سجن الرشيد U‏ العتاهيةء لاه رتض قول شعر الغزل» ثم (de cibo‏ 

وأطلق سراحه. | 
تضايقٌ أبي العتاهية من الناس» وميله إلى العزلة والابتعاد عنهم . 

6 -هذا التضايق من أهم أسباب نشأة شعر العزلة عنده . 
ه وضوح آأسلوبه الشعري؛ لأنه منبعث من وجدان صادق . 
5 - رأيه السلبي في الناس » عن تجربة وخبرة . 
۹۲ 


.. فهل لاحظ الباحث كيفية الاستقراء؟ 






ظبقات الاطباء» فقال : 

«کان له نظر في صناعة الطب» ومعرفة بالنقل. وقد نقل کتباً من مصنفات 

لیونانیین الی السرياني ولی العربي» وهو متوسط النقل . وما نقله آخر عمره فهو 

diee‏ نقله قبل د ذلك». 

cage - qu‏ ابن أبي أصيبعة عن هذا الطبيب E‏ جداً. فجاء تعریفه 
مقتضبً »> في حين أنه من عادته الإطالة . | 

۲ - استطاع المؤلف بسطرين أن يعرّفنا بكل ما له علاقة بعلومه. 

۳-شهرة الطبیب فی الترجمة فاقت شهرته فى الطب . 

000 معرفته بالطب متميزة» أوله آراء عميقة خاصة (كما يبدو).‎ - £o 

.0 قضى كثيرا من عمره في Je‏ الکتب وترجمتها. لکنه لا یعد من متفوفي 

. يجيد اليونانية والسريانية» إلى جانب العربية‎ l. 

0 ۷ کانت خبرته في بادیء الآمر ضعيفة ثم سمت في آخریات عمره. 

^ - لا نعرف أسماء ما ترجم من الكتب» 3425 أنها كثيرة . 

. ومنشأه‎ casis (4o slo 60 pale لا نعرف‎ - 4 Ἔ 

مما رأيناء من خلال تحليلنا لهذين النصين» أن على الباحث أن يستقرىء 

.2 رص والاخبار بکل دقت وأن يعتصر ما يمكن اعتصاره ليتعرف إلى هذا الرجل 

لذی QA CA.‏ وهذا ما ἀλκὰ‏ کبار النقاد والباحئین . . ومن هنا تختلف الآراء 


ر ناقد وناقد» وتتنوع معطيات النص بحسب الباحث؛ T T εἷς νη lu‏ 


ΑΥ̓͂ 


فالبحث استقراء واستنباط» واظهار للمختفي من بين السطور. وبهده 
الطريقة بغذی البحث ویسموه وتبرز شخصية الباحث. فالاستقراء آساس 
البحوث» وهو الذي يكشف جزئیات قد تکون غامضة علی کثیر من الناس . وبعد 
أن یعتصر الباحث هذه الأفكار الجزئية ينقلها إلى بطاقات مناسبة» ویوزعها في 
محالّها من الصندوق. 


فعلى الباحث أن ينقب عن أخبار الرجل» بما يغني بحثه» وعن النصوص بما 
يزيده معرفة به وبأعماله الفنية. وهذا هو الفرق بين المطالعة والاستنتاح» بين 
القراءة للمتعة للمتعة bel ally‏ للامعان . وهکذا يلزم الباحث أن : يقرأ ویستفری۰۶ 
ويحلل» ويعلل» ويستشهد» ومن ثم يستنتج . 


وإلى الباحث مجموعة من البحوث يحتاج لدراستها إلى كثير من الاستقراء 
والاستنتاج : زهير بين ديوانه ومعلقته ‏ اللهجات والبيئة ‏ أثر الرواية في اللغة | 
والادب - أيام العرب وأثرها في اللغة والأدب - المرأة في الشعر الوجداني الحديث ٠‏ 
- المرأة في الشعر القومي الحديث - الأمير خالد بن يزيد وصناعة الكيمياء - الحركة | 
العلمية في عهد المنصور ‏ المستشفيات في العصر العباسي الأول - فكرة الموت .| 
عند السياب ‏ الألم عند الشابي . ۱ ۱ U‏ 





وضع المخطط: us‏ 

لا بد للباحث من وضع مخطط مبدئي» مستنداً إلى ما قرأ واطلع› ΠΡΙ‏ 
عليه أستاذه المشرف. ويجوز للباحث أن يغير بعض bli‏ المخططء أو يبدله 0 
S AG‏ بعل أن يجمع معلوماته وينسلها - t‏ 

على أن المخطط يكاد يترسخ ويثبت على حال واحدة خين تتم عملية نسل —Ç‏ 
المعلومات» وبناء على الألسن التي برزت وتجمعت لدیه بین البطاقات. عندذ .. 
يعود ثانية إلى مشرفه» يعرض عليه المخطط الجديد الذي فرضه البحث نفسه يناء 3 
على المعلومات لديه. Ç‏ 


4% 





كبير» ويعلقه على الجدار فوق مكتبه» ليمعن فيه دوماً» ويحفظه. وكلما أنجز 


ἃ δ 


کنادة النحث 












عملیة التسوید: 
لا يجوز البدء بالكتابة الأولى ما لم تتم عملية نسل المعلومات» واستقر el‏ 
الأخبار والتصوص ويحصل الباحث من أستاذه على الإذن بالمباشرة. عندئذ یمد 
الورق الناعم الجید؛ ویهییء القلم السلسال السریع الحرکة» ویمعن النظر في 
مخططه الذي علقه آمام عینیه . 
ولييدأ يما هو أول» عدا المقدمة التي لا پجوز آن تکتب الا بعد الفراغ من 
کتابة البحث ومراجعة ما كتب. وسبب ذلك أن المقدمة صورة متكاملة لعلاقة 
الباحث بالبحث» وتمهید لما قام الباحث بهء وللنتائج التي وصل الیها. وکم 
أذهلنى» بعد أن شرحت للطلاب ضرورة كتابة المقدمة في النهاية تماما وبعد أن 
يختم البحث» كم أذهلني حين رأيت بحث طالبة بلا مقدمة. ولما سألتها عنها 
ο.‏ كتبتها في آخر صفحة من البحث» كما قلت! . 


ملاحظات لا بد منها: 

` كن كريماً في استخدامك للورق» فلا تكتب على وجهي الورقة . واترك‎ ١ 
مسافات بيضاء في الهامش(۲. ولا تملاً الورقة كلها؛ فقد تحتاج إلى إضافة فكر‎ 
أو إلى تهذيب جمله آو حذف آحری. ولا بأس إذا كان الورق‎ CU -ω أو سنة أو‎ 


مسطرل فاترك عندئذ سطراً فارغاً لهذا الغرض . 


. احسب حساب الحواشي جيداً» حتی لا تضطر ٍلی الضخط علی الورقة.‎ Y 





)3( تطلق کلمة «هامش» علی أطراف الورقة الأربعة» بينما تطلق «الحاشية» علی آسفل الورقة . 
4 















ولا بأس» حين الحاجة» في لصق قصاصة إضافية (في المسودة). وتتلافى ذلك 
Y ..‏ راع توزیع الفقرات؛ لأن الفقرة کل متکامل لفکرة واحدق وانتهاء 

لجملها . وراع علامات الترقیم. 

٤٠‏ _ لا حاجة إلى ذكر الألقاب والمراتب حين تذكر قولاً لأحد الأدباء أو 

الأحد أساتذتك» إلا إذا كان الأمر يتطلب ذلك . 

` 6-راعء وأنت تسود» عملية تقسيم البحث إلى أبواب» وفصول وعناوین 

نبية» ۳9 مجتزأة مرقمة» حتى يسهل الأمر حين التبييض. ولا تفكر قطعاً 

بضرورة ة تساوي أحجام الفصول؛ فالرثاء غير الهجاء» وهما غير الغزل. وحديثك 

:عن حياة الرازي ونشأته يختلف clisy ls (Cus‏ عن حديثك عن علومه آو 

'منهجه. وتنبه إلى أن كثرة العناوين وتفريعاتها تشتت القارىء . 

۲ - فکر دوماً في الموازنة لتقّب أفكارك إلى الأذهان» ولتوضح علومك 

ومعارفك . 

0 ۷ - اعتمد التقویم الهجري في آغلب دراساتك» ولا سيما القدیم منها. ولا 

بأس من ذکر ما یوازیه بالميلادي (سنضع جدولاً دقیقاً في ختام الکتاب) . 

c‏ ۸ - قد تحتاح إلى تكرار الفكرة» وهذا ممکن. شريطة آن تکرر موجزة» مع 

ضرورة الإشارة بالعبارة ١كما‏ ذكرنا انفاً»» وذكر الصفحة السابقة في الحاشية. وفي 

ذه الحال يشترط أن تفصل الفكرة فى المرة الأولى» أو تذكر أنك ستفصل في 

حينه (إن دعت الضرورة إلى ذلك). ولا تكثر من هذه الإشارات» حتى لا يضيع 


O‏ 4- أخرج من صتدوق البطاقات الفقرة التي تنوي معالجتها. أعد قراءتهاء 
, زتبها على مكتبك وباشر الكتابة. وراع أحكامك واراءك الشخصية منذ السطور 
لأولى» لأنك في مرحلة تألیف الافکار وصبها في قالب خاص بك» تبين فيه رأيك 
ذاتي . 

ay (à 





۰ - تذكر أنه ليس كل ما يُقرأ يُنسلء وليس كل ما يُنسل يُستخدم في 
البحث . 

۱ - استبعد ضمير المتكلم ما أمكنك . πα‏ سواء 
في ذلك حال المتكلمين وحال المخاطبين. . وقد يبدأ بعضهم بضمير ثم ينتقل ينتقل إلى 
ضمير آخر بعد حين من غير انتباه. ويفضل لطالب الدراسات الجامعية أن يستخدم 
الضمیر المفرد» ولطالب الدراسات العليا أن يستخدم الجمع. 

- تحاش عبارات السخرية» وكن مهذباً في محاكماتك . 

۳ - استبعد الاراء الفردية في تعابيرك مثل: آری أميل .. واستبدلها 

بالمرجحات. مثل : لعل» ربما؛ ییدو من المعتقد» 

- حاول آلا تقتطع فصلك اقتطاعاً. بأن تجعل الفصول مترابطة ترابط 
أجزاء القضية المنطقية الواحدة. فابداً فصلك بتمهید وجیز تربط القاریء 
بالموضوع» واختمه بموجز کامل» واربطه مباشرة بالفصل التالي . 

5 - إذا اضطررت إلى ذكر أسماء فحاول أن ترتبها ترتيباً زمنياً ما أمكن . 
والأمر نفسه في الشواهد. إلا إذا رأيت ضرورة أخرى في عرض بحثك . 

7 ابتعد عن الاستطراد الممل والاقتضاب المخل. واعمد إلى الأسلوب 
الواضح› والی سلامة اللغت حتى لا تشخل مشرفك في RET‏ فينأى ذهنه عن 
متابعة أفكارك . 

- ليس من باب التفاصح أن تبحث عن الغريب» ولا أن تعقد الجمل أو 
تطيلها. والوضوح يعني اختيار الكلمات المناسبة للمعنى المقصودء وعرض 
الجملة الواضحة يسهّل فهم المعنى. ولا بأس في استخدام معجم قديم للتأكد من 
صحة بعض الكلمات» ومن معجم للمعاني لتنتقي المرادف المناسب. وتحاش 
الصنعة» إلا ما جاء منها خفيفاً عفو الخاطرء من باب التحلية لا الصنعة . 

- حكم عقلك وأنت تكتب» واعمد إلى نقد نفسك وكشف أخطائك قبل 
أن يكتشفها غيرك. ولا يسهل عليك هذا الأمر إلا إذا أبعدت الزهو الذي يعتري 


4A 


بعض الباحثين وهم يعالجون فصولهم ویقرژون نتاجهم . 

٠ |‏ 9 -لا باس في أن تدع الفصل الذي أنجزت تسويده أيام حتى إذا رجعت 
له تايه را ند . وليس عيبا ٍذا تعاونت مع أحد زملائك بتبادل المنافع 
μα.‏ وتقراً له فصله. 





















| ۲ - لا تبيض إلا إذا انتهيت من تسويد البحث US‏ فقد تحتاج إلى تقديم 
eb‏ وحذف أو إضافة. ولهذاء من الضروري بعد أن نتم تسويد البحث أن 
تعود إلى قراءته کاملاً ast‏ من: تتابع الجمل» وضوح الآداءء» سلامة اللغت 
ضع الشواهد في مواضعهاء وضع الحواشي المناسبة» اسقاط القلیل الأهمية في 
nm‏ إمكانية صياغة بناء البحث بناء L<‏ 


: هي أهم الملاحظات التي يجدر بالباحث أن يتفهمها ويدركها قبل عملية 
m‏ وفي أثنائها . رأينا وضعها نحت أرقام محدّدة لیحسن تدارسهاء وليتم 


٠‏ على أن بعض الباحثين يتقلون المسودة إلى مسودة ثانية أكثر صقا إذا شعرىا 
باضطراب في المسودة الأولى. . كما أن بعضهم يخزن في ذاكرته بعض الأفكارء 
ولم یجد لها مکاناً حین التسوید الأول. 

وقد تكون الكتابة الأولى مصقولة جداٌ وخاصة إذا كانت منطلقة من اندفاع 
لباحث. فلا تحتاج عندئذ إلى التبييض إلا إلى نظرة سريعة» للتأكد من اكتمال 
رضها. ως.‏ نادراً ما نجد باحثاً يكتب للوهلة الأولى من غير تسويد. وقد يبلغ 
الباحث هذه المرحلة بعد كثير من المران والتمرس. أو حين يكتب بحثاً من بنات 
Y δν‏ المعلومات نادر ταῦ‏ أو كان قد عالجه مسبقاً بصورة مفصلة أو 
جزة. ولعل أستاذنا عمر فروخ خير من يكتب بهذه الطريقة (التبييض المباشر) . 
ax‏ حدثني ذات مرة أنه قد يطبع البحث مباشرة على DY‏ الطابعة» وليس بين يديه 
سوى رؤوس الأقلام التي ينبغي أن يعالجها. ومثل هذا ينطبق على المرتجلين من 
الخطباء والشعراء. وعكسهم من يسمون عبيد الشعر» الذين یعتنون بتسويد 
قصائدهم والعودة إليها بين الفينة والأخرى . 


۹۹ 


وشبيه بأصحاب فئة التبييض المباشر الباحثون العلماء الذين يتحدثون أو 
يكتبون عن زوايا من اختصاصاتهم» أو مثل علماء النحو والصرف الذين يريدون 
کتابة بحث من البحوث النحوية وقد سبق أن عالجوه مراراً. 

ومع هذا كله فلا بد للباحث (من کان) من آن یعود ٍلی ما کنبه لیتأکد من : 
صحة العبارق واکتمال الجملة وتناسب علامات الترقیم. وعلی الباحئین من 
الاقسام الاجنبية آن یضیفوا لدی مراجعتهم مسألة التأكد من الحروف الكبيرة 
Capitalization‏ . 

ولعل من نافلة القول أن أنقل إليك رأي الجاحظ في «وجوب تنقيح 
المؤلفات»”2. يقول: «وينبغي لمن كتب كتاباً ألا يكتبه إلا علی آن الناس کلهم له 
أعداء» وكلهم le‏ بالأمور. ثم لا يرضى بذلك حتى یدح SUR aes‏ ولا يرضى 
بالرأي الفطير؛ فإن لابتداء الكتاب فتنة وعجباً. فإذا سكنت الطبيعة وهدأت 
الحركة» وتراجعت الأخلاط»؛ وغادت النفس وافرة» أعاد النظر فيه» فيتوقف عند 
فصوله توقف من يكون وزن طمعه في السلامة أنقصّ من وزن خوفه من العیب» 
ويتفهم معنى قول الشاعر" : | 
إن ο μου‏ حسی یلج بهسم عیْ واکشاز 

ویقف عند قولهم في المثل: «کل مُجر في الخلاء LULA‏ فیخاف آن یعتریه 
ما اعترى من أجرى فرسه وحده أو خلا بعلمه عند فقد ختصومهء وأهل المنزلة 
من أهل صناعته) . 
عملية التبييض: 

لا بد لعملية التبييض (أو طبع البحث من مراعأة بعض الأمور الفنية التي تزيد 
البحث جمالاً ἐν «ζεῖ‏ غير أن تؤثر في سوية البحث وفي أفكاره. ولا بد 
من : 





۰۸۸/۱ من کتاب الحیوان:‎ (A) 
۱۲۶ هو این هرمة دیوانه:‎ (Y) 


Ν᾿‏ مراعاة المسافات: بأن يترك الباحث مقدار ثلاثة أسطر من القسم الأعلى 
من الورقة الأولى قبل وضع عنوان الفصل . ومن ترك مسافة سطرين تحت العنوان. 
:ومن وضع خط فاصل بین المتن والحاشية. مع ترك مسافة سطر فوق الخط 
وتحتهء ليتضح الفرق بين المتن والحاشية > على أنه يمكن حذف هذا الخط 
الفاصل حين طبع البحث في كتاب» شريطة آن تبقی المسافة الفاصلة ویصغر 
جسم الحرف في الحاشية عن - جسم الحرف في المتن . 
CU‏ ومن المسافات المهمة جداأ دخول مقدار سنتمتر واحد أو معدل كلمة عند 
بدء الکلام ؛ وذلك في مطلع كل مقطع . كما على الباحث أن يترك مسافة الهامش 
الایمن ضعف مسافة الهامش الایسر» من آجل التجلید . وبامکان الباحث OF‏ يراقب 
أي كتاب حوله لیدرك آهمية المسافات والفراغات التي عددناها. 
۱ ۲ - ضرورة وضع آرقام الحواشي بحبر مخالف: آو آعلی من مستوی السطر 
٠ ٠‏ ۳-عدم كتابة (أو طبع) البحث علی الوجهین τω‏ 

- من الضروري جداً الاهتمام بالكتابة الواضحة. ولا يعني هذا أن يكتب 
الباحث بحثه بمستوى الخطاطين ليرضي مشرفه» بل آن یکتب بخط واضح مقروی 
وعدم تصغير الكلمات» والاهتمام برسم جسم الحرف سليماً» ووضع النقاط على 
الحروف بشكل مناسب» حرصاً على راحة المشرف وهو يقرأء والإقلال من 
الأخطاء المطبعية حال دفعه إلى المطبعة . 


۰ ۵ - وضع العنوان الرئيسي في وسط الصفحة وکتابة العنوان الجانبي في 


آقصی الیمین علی حد خط الهامش. والبدء بالكتاية في السطر التالي» بعد الدخول 
مقدار كلمة الی الایسر . 
















5 لا بد عقب الانتهاء من التبييض من العودة إلى ما كتب الباحث ليتأكد 
من : وضوح العبارة» عللامات الترقيمء وضع الحروف ونقاطها في مواضعهاء 
إصلاح الخطأ . 





ν‏ الشواهد: نحن واثقون من أن الباحث الدقيق هو الذي ينقل شواهده من 
مظانها الأصلية. ولكن عملية نقل الشاهد إلى البطاقة» ثم إلى المسودة» ثم إلى 
المبيضة قد توقع القلم بخطأ εἰν‏ يعيب البحث» ويستغله المجِرّحون. لذا نرجو من 
الباحث أن يعود إلى المصادر الأصلية: قرآن» حديثاء شعراء نثرأء ليتأكد (بنفسه) 
من صحة نقل الشاهد. ويفضل أن يضبط الشاهد. 

وبالمناسبة فان بعض الباحئین یمیلون ٍلی الاکثار من شواهدهم اعتقاداً 
منهم أن هذا يزيد البحث قوة. . نحن مع الباحث في أهمية الشاهد للبرهان والتأييد. 
ولکتنا ری أن كثرة الشواهد تضعف من سوية البحث. والشاهد الواحد المؤثر 
مباشرة خیر آلف مرة من عدة شواهد تأثیرها جانبي. علی OÍ‏ الباحث في هذه 
الحال یمکنه آن یضیف بعض الشواهد الاضافية فی الحاشية . والأفضل من هذا أن 
يكتفي بالضروري من الشواهد» وإحالة القارىء في الحاشية إلى مواضع أخرى 
للشواهد. 

8 في مرحلة مراجعة البحث المبيض یمکن للباحث آن یضع خطوطاً تحت 
الجمل البارزة أو الأقوال الهامة. وعليه كذلك أن يضع خطوطاً تحت أسماء 
الصحف والمجلات التى يرد ذكرها فى بحثه. وحين يحول البحث إلى كتاب 
يمكن طبع الجمل والکلمات؛ مما تحته خط بحرف آسود بارز. 

4 إذا أورد الباحث اسما أجنبياً لعلم أو كتاب أو موقع يفضل أن يذكر إلى 
جانبه (بعده) اسمه بالحروف «ΞΡ‏ كما نقله من أصله الأجنبي» حتى يسهل 
علی القاریء نطق الاسم سليما 

٠‏ - يميل بعض الباحثين - وأنا متهم أحيانا - إلى قراءة أخيرة للبخث 
بصوت مسموع ليطمئئوا إلى تسلسل الأفكارء وتساوق المعاني ۰ . 


الحواشى 











يسجل الباحث في الحواشي ما يراه مساعداً على توضيح النص من غير أن 
يعمد إلى الإطالة والإطناب أو الخروج عن الموضوع في وضع معلومات عامة. 
لا يؤخذ الباحث بكثرة الحواشي أو طولها في بعض الكتب. فالتفاصح (ما لم 
يكن ضرورة) غیر مرخب به. ومع ذلك يفضل للباحث أن يعمد إلى الرموز 
الاختصار ما أمكنه. كما قد يستطيع الباحث دمج أكثر من حاشيةء وهو بهذا 
العمل يخفف على القارىء كثرة الأرقام بين السطور. 

٠‏ والباحث غير مضطر الی التعریف" " باعلام مشهورین في الحواشي کالمتنبي 
oly‏ تمام وبغداد والقاهرة وسیبویه وحافظ ابراهیم .. وننصح آحیاناً بذکر 
المراجع التي یمکن الاستفادة منها في التعریف ببعض الاعلام» فقد تدفع آحد 
الباحئین الی الاطلاع علیه ودراسته . 

یعرف بالشریف الرضی من کتب آدب حديلة کالذريعة. کما لا يجوز له أن يأخذ 


فى ذلك . 
| وليسع الباحث إلى مراعاة مستوى قارىء الكتاب وهو يشرح ما يريد شرحه 
في حواشیه 


ملاحظات علی تدوین الحواشي: 
E‏ ۱ - الطريقة السائدة آن پذیل الباحث کل صفحة بما یخصها من الحواشی 
1)” يكتفى في التعريف بذكر اسمه ونسبه ومولده ووقاته ويماذا عرفا وما هي أشهر مؤلفاته. مع ذكر 


۱۰۳ 





بینما يفضل بعضهم نقل الحواشي إلى آخر كل فصل كما فعل «غوستاف غرنباوم» 
في كتابه اشعراء عباسيون». وقد يكتفي آخرون بنقل أسماء مراجع الفصل إلى آخر 
الكتاب كما في كتابنا «دراسات في الأدب الجاهلي». ويفضل آخرون نقل 
الحواشي كاملة إلى آخر الكتاب» أو قصر ذلك على الأعلام لكثرتها. 


ومع أننا نميل (علميا) زلی الطريقة الأولی. لا نری مانعاً من استخدام 
الطريقة التي يرغب فيها الباحث» بعد أن يحصل على موافقة مشرفه. 


كما أن بعضهم يرقم الحواشي في کل صفحت بحيث يبدأ برقم الحاشية 
الأول لدى مطلع كل صفحة بينما تميل فئة إلى ترقيم الحواشي بأرقام متتابعة في 
البحث کله. وذا کان الباحث يعدٌ ورقة بحث ۳۵۲۶ آو مقالة وجب عليه الاستمرار 
في ترقیم الحواشي والتعلیقات حتی ختام البحث» وتربط في ختام المقالة آو 
الورقة على شكل مذكرة ختامية توضيحية» من غير أن تحمل رقماً متسلسلاً من 
صفحات الموضوع . وإذا كانت ورقة المذكرة أكثر من واحدة رقمت بدءاً من الرقم 
(۱). 


۲ - |ذا استشهد الباحث بآية من القرآن الکریم وجب ذكر: اسم السورة» 
ورقمها» ورقم الایة» بينهما خط مائل في الحاشية. ولذا استشهد بجملة من 
الکتاب المقدس مّجل في الحاشیة: اسم السْفر ورقمه» ورقم الفصل» ورقم 
الجملة. 

۳ - یمیل بعضهم الی التفصیل في التعریف بالمصدر حين يذكره لأول مرة» 
ثم إذا تكرر ذكره عمد إلى الاختصار. ومع أنها طريقة غريبة وحديثة» أخذت في 
الانتشار الان» الا آن محظورها آنها تملاً الحواشي بمعلومات ستتكرر فيما بعد. 
ثم هي عديمة الجدوی؛ فقد یعود القاریء الی فصل معین من الکتاب فلا بلقی 
ذلك التفصیل لاحد الکتب . ولا ننصح باستخدامه» ما لم یکن للمشرف رأي آخر. 

٤‏ - لا يرحب باستخدام الحواشي النجمية» حتى لا یضطر الباحث إلى وضع 
أكثر من نجمة فوق الكلمة وفي الحاشية» ما لم يكن لها استعمال خاص. 


غ١‎ 









B‏ ١ه‏ يمكن للباحث أن يضع رقم الحاشية قبل بدء الاقتباس أو بعده. وإن كنا 
à‏ ضل وضعه في ختام الاقتباس لمعرفة انتهائه . 

dad po dads € یامکان الباحث المحقق أن يستخدم طبقتين من الحواشي‎ _ Y 0x 
بأحرف أجنبية (أ و التي يظن بعضهم أنها عربية . . والبحق أن النوعين من أصل واحد‎ 
عربية للشروح‎ — >L 453 Ab; لفروق النسخ وموازناتها»‎ μια 
وانظر دمي القصر » للباخرزي في ها اسيل‎ -- 

آخر أو اک P" n al op tls ate NM‏ 
الحاشية في الصفحة التالية» قبل تسجيل أرقام الحواشي الجديدة. 





gy Esse (e‏ 3 مغربية» والأرقام: ۰۱ ۲ 7- مشرقية. 


١٠١ 


Cua gal‏ العامة وبطاقاتها 


N‏ بد للكتاب العلمى وكتاس التحقيق من صنع فهارس عامة له. وهذه 
الفهارس شديدة الأهمية بالنسبة إلى الباحئين الآخرين» وبالتالى تعطى ضورة 
واضحة لنشاط الباحث ولصبره وغيرته العلمية . 

وتختلف نوعیة الفهارس من موضوع الی موضوع. ومن اتجاه إلى اتجاه. 
غير أن خمسة أنواع من الفهارس لا يستغنى عنها قطعاً وهي : 

المحتوى ‏ الأعلام ‏ الأماكن ‏ الأقوام ‏ المصادر والمراجع . 

وهناك فهارس عامة أخرى يدخل بعضها في البحوث. ويضطر الباحث إلى 
أن يختار منها غير الفهارس الخمسة السابقة ما يناسبه. وأهم هذه الفهارس العامة : 

الایات - الأحادیث - القوافی - المعرّبات - المصطلحات العلمية الحديقة - 
العقأقیر - النباتات - الکتب الواردة فی المتن - الشواهد النرية ‏ الامثال - الغزوات 
_ الأديان والمذاهب والمعتقدات ‏ المستدرکات - جدول الخطاً والصواب(؟. 

ولا يمكن للباحث أن يُعدَّها ما لم : 


۲ - يطبع البحث على الآلة الطابعة أو في كتاب. لأنها تعتمد على الترقيم 
الآخير للبحث. 


وإذا أراد الباحث إعداد فهارسه جهز بطاقات صغيرة بحجم علبة الكبريت» 





)1( الكلمة فارسية» ومفردها: فهرس» T‏ فهرست  .‏ وكل ذلك جائز. وعرييتها: الثبيت. 

(Y)‏ وقد تضاف فهارس أخرى بحسب موضوعات الكتاب كالفهارس للصور البلاغية إذا كان الكتاب 
يحتاج إلى هذا النوع» أو فهارس للحيوانات» أو للأصنام» أو ... وقد تفهرس الألفاظ الصعبة 
كذلك . ۱ 


y 





وباشر بقراءة الببحث. وكلما عثر على: اسم علمء مكانء قبیلة» .۰. سجله على 
نطاقة واحدة. ولا يجوز تدوين أكثر من اسم ورقم صفحته على البطاقة الواحدة. 
وبعد أن تتم عملية نقل كلمات الفهارس مع أرقام صفحاتها تماماً على البطاقات 
تأتي العملیات التالية : 











۱ - تفرز البطاقات بحسب موضوعاتها؛ بطاقات الأعلام فوق بعضها «Lass‏ 

.. وکذا بطاقات الأماکن» والقبائل‎ ٠ 

. ۲-یفرز کل نوع علی حدة علی طاولة کبيرة بحسب الأحرف الألفبائية‎ ٠ 

LY‏ المکرر» ویوضع ضمن بطاقة واحدة. فمثلا: حصل الباحث على 

: ثلاث بطاقات كتب عليها «خراسان»» وعلى كل بطاقة رقم: ۰۳۷ ۰۱۱ ۱۲. فعلیه 

أن يجمع الثلاثة في بطاقة واحدةء شريطة ترتيب الأرقام Cel‏ تسلسلهاء بأن 

یکون الأصغر آولا» فیصیر: خراسان ۱۲-۱۱ ۰۲۷ وبعد أن يطمئن إلى سلامة 

تسلسل الألفباء يبيض كل نوع بالتسلسل الألفبائي» بادثاً بالموضوع الاهم بالنسبة 

الی موضوع الکتاب . 

.. اذا ورد في الصفحة اسم «جالینوس» مثلاً آکثر من مرة یکتفی بذکره مرة 

واحدة. كما أن بعض الباحثين يميل إلى إسقاط اسم العلم أو القبيلة الذي يكثر 

وروده في کل صفحة على أن يشير إلى ذلك في الحاشية أو في مقدمة الفهارس . 

وينطبق هذا الترتیب علی آغلب الفهارس. إلا أن لبعضها حالات خاصة. 

te 

- فهارس الآيات والأحاديث والشواهد النثرية: 

٠‏ يُفترض أن يسجّل الباحث الآيات والأحاديث كاملة مع ذكر رقم الآية 

السورة. وترتب بحسب تسلسل آرقام الصشحات . ومثل ذلك الشواهد النثرية . 

۰ فهرسة المعربات والعقاقیر والمصطلحات: 

٠‏ يسجّل هذا النوع من البطاقات ویرتب بحسب تسلسلها الألفبائي» وإلى 
E |‏ 








جانب کل واحدة معناها آو مرادفها العربی . 


۳ - فهرسة القوافي: 

لفهرسة الأشعار طريقة خاصة ومعقدة ودقيقة. إذ على الباحث أن يسجل 
على البطاقة الكبيرة الكلمات التالية : 

آول البیت - آخره عدد الأبيات ‏ بحرها - اسم الشاعر - رقم الصفحة 
ویعمد قبل تبییضها ٍلی ترتیب القوافي : 

۲ - وضمن كل روي بحسب حرکاته؛ فالساکن أولگ ثم ذو الفتحة» ثم ذو 
الضمت ثم ذو الکسرة. وبهذا تسهل عملية مراجعة البیت المقصود من فبل 
المطالع . 
£ - جدول الخطاً والصواب: 

مهما كان الباحث يقظاً ودقيقاً» فإنه سيقع ببعض الأخطاء المطبعية حتماً 
أو “إلى مدققين مختصين يصححود التجارب له مرة وهو مرة. وفي حيدر آباد 
(الجنوب : الدکن) في الجامعة العثمانية المشهورة بمخطوطاتها لا يجوز للمحقق 
أن يصحح تجارب مخطوطته التي حققهاء ولكنه مسؤول عن تصحيح مخطوطة 
زمیله» وزميله مسؤول عن تصحيح تجارب مخطوطة زميل RÀ‏ وهكذا. 

ومع ذلك نلقى في خاتمة کل کتاب مطبوع جدولاً یتضمره مجموعة من 
الأخطاء. وكثيراً ما نلقى ضمن هذا الجدول أخطاء أخرى. فليحاول الباحث 
الطابع أن يكون دقيقاً جداً حتى يتلافى وجود مثل هذا الجدول في خاتمة كتابه . 
وإذا وجد فى النهاية الأخطاء قليلة وضع سطر اعتذار واستغنى عن هذا الجدول» 
ما لم تكن الأخطاء فاحشة ولا يمكن التغاضى عنها كاختلاف الأسماء أو 
الأرقام . . | 


Y*A 


وإذا أراد الباحث. الرجوع إلى أحد الكتب المطبوعة» وأراد نسل بعض 
المعلومات منه فليصوب الأخطاء المذكورة في الجدول أولاً» حتى لا ينقل Gus‏ 


= 


μα. 
المستدركات:‎ -6 




















قد يحتاج الباحث الطابع إلى إضافة صور أو جداول أو آراء أو تعليقات 
| حصل عليها بعد إنجاز الكتاب» أو وصلت إليه ملاحظات بعد أن تم طبع الجزء 
الأول (إِذا كان الكتاب أكثر من جزء) فیضیف مستدرکاً يخطي تلك النواقص التي 
احتاج إليها . 

5 - فهارس المصادر والمراجع: 

٠‏ يسجل الباحث مُوية كل كتاب على بطاقة واحدة. وله أن يرتبها بحسب كنية 
المولف «علی OÍ‏ الباحث یقتبس آفکاره من هذا الکتاب) آو بحسب اسم الکتاب 
(وهي المقصورة علی العرب والفرس ولا یتبعها الغربیون) . آما |ذا کانت مراجعه 
أجنبية فيلزم أن يرتبها بحسب كنية المولف ليس غير : 

٠‏ آ- ترتیب المراجع العربية: 

BI‏ آراد الباحث ترتيب مراجعه بحسب اسم المؤلف يبدأ بالكنية ويضع تحتها 
خطأً إذا edis‏ البحث مكتوباً باليد أو مطبوعاً على الآلة الكاتبة . أما إذا كان البحث 
مطبوعاً في المطبعة فيكتب الكنية بالحرف الأسود (الألماني). والأمر نفسه مع اسم 
الكتاب . وترتب هوية الكتاب كما يلي : 

E‏ الكنية» بعدها فاصلت بعدها اسم المؤلف بعده نقطة» بعدها اسم الكتاب» 
بعدها فاصلة. بعدها عام النشرء بعدها نقطة» بعدها رقم الطبعة» بعدها فاصلت 
بعدها اسم دار النشرء بعدها فاصلة» بعدها بلد النشر» بعدها نقطة. ويزيد بعضهم 
على ذلك عدد صفحات الکتاب . مثال : 

أئيس» إبراهيم. دلالة ¿Y b ۰۱۹۳ BW‏ مکتبة الانجلو مصريةء 
القاهرة ۲۲۰۰ صفحة . 


۹ 


ويمكن اختصارها كما يلي : 

أنيس» إبراهيم . دلالة الألفاظ. القاهرة. 1957 . 

وإذا أراد الباحث ترتيب هوية الكتاب بناء على اسم الكتاب وضع اسم 
الكتاب مكان كنية المؤلف من غير تبديل في بقية الشرح» ورتبه ألفبائياً. 

وإذا استفاد الباحث من فصل محدد من الكتاب وجب إضافة عنوان الفصل 
كما ورد في الكتاب بعد إضافة «في» ووضع خط تحتها إذا كان البحث مقدماً 
بالكتابة اليدوية أو بالآلة الكاتبة. آما إذا طبع البحث في المطبعة فيجب طبع «في» 
بالحرف الأسود (الآلماني) .. مثال: 

بوبو» مسعود. تعمیم دلالة الدخیل وتخصیصها في آثر الدخیل علی العربية 
الفصحی» ¿Y b . ۱۹٦۳‏ وزارة الثقافت دمشق. ۲۹۰ صفحة. 





وإذا كان المرجع بحثاً منشوراً في مجلة يرتب تعريفه كما يلي : 

الكنية» الاسم. عنوان البحث في المجلت اسم المجلة. المجلد والعده؛ 
أرقام الصفحات الخاصة بالبحث ضمن المجلة . سنة النشر . مثل : 

اليافي» عبد الكريم. بيت بني زهر الايادي مجلة الکاتب العربي. العدد 


الاأول» ۰۲۱-۱ ۰۱۹۸۱ 


ب - ترتیب المراجع الاأجنبية ۳*: 


ذا کنا منحنا الباحث حق اتباع طریقتین في ترتیب المراجع العربیة» فان 
ترتیب المراجع الأجنبية لا یم الا ضمن طريقة واحدق» هي البدء يكنية الملف . 
وترتب هوية الکتاب کما يلي : 

ὅροι‏ (وتکتب بالأحرف الکبیرةک بعدها فاصلت بعدها اسم المولف أو 
الحرف الأول منه (بحرف كبير)» بعده نقطة » بعدها عنوان الکتاب (ویوضع خط 


)3( وانظر القسم الخاص بالیحثك الذي يكتب بال نكليزية ؛ للتفصیل » في Ale‏ هذا القصل . 
(Y)‏ هناك من يفضل وضع الحرف الأول من الاسم قبل الكنية» لسهولة البحث عن اسمه الکامل. < | 
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تحته إذا كان البحث مکتوباً بالید» آو بالالة الکاتبة). وذا کان مطبوعاً في المطبعة 
کتب بالأحرف المائلة - (Halic)‏ + بعذه نقطة بعدها رقم الطیعة calls late‏ 
بعدها دار النشرء L...‏ فاصلة. بعذها بلد النشرء بعدهأ cAL oU‏ بعذها a‏ 
النشرء بعدها نمّطت بعدها عدد صفحات الکتاب . مثال ذلك : 
WOODBURY, Y. S. Principles of General Ecology. The Blakiston Company. New‏ 
York, 1975. 500 P.‏ 
e‏ السابقة 
بعد الكنية» والاسمء يضاف عنوان البحث كما هو وارد في الكتاب ثم 
تضاف deeem‏ دمن ثم باگر اسم الکتاب ... ثم أرقام الصفحات الخاصة 
Richard, J. Les Enclaves de la Végétation Acidophile dans le Jura. in μα‏ 
sol et de la Végétation. Masson & Cie, Paris, 1974. PP 250 - 280. |‏ 


- وإذا كان المرجع بحثاً منشوراً في مجلة علمية» يكتب كما يلي» مع مراعاة 
التعليمات السابقة 

بعد الكنية والاسمء يضاف عنوان البحث» وتتبعه نقطة» فاسم المجلة (تحته 
خط) وبعدها فاصلة» ثم المجلد والعدد (كتابة مختزلة) ثم سنة النشرء ثم أرقام 
الصفحات الخاصة بالبحث ضمن المجلة . كما يلي : 


BUSSE, E. Organic Brain Diseases, Clinical Psychiatry News. Vol, 8, N4. 1980, PP 
20 - 60. | 


© ملاحظتان: على طريقة اعتبار الكنية : 
Ἡ eÓ‏ - حين يرقم الباحث مراجعه يرقم اسم المؤلف مرة واحدة» ولا يرقم 
أسماء كتبه مهما تكررت . 








ویفضلون ذکر الاسم کاملاً عوضاً عن الحروف ان آمکن . 
١١١‏ 


؟ _ لا حاجة إلى تكرار اسم المؤلف إذا كان له أكثر من كتاب. بل يذكره 
إلى جنب الكتاب الأول» ثم يكتفي بوضع خط (-) الی یمین کل کتاب له. 

ملاحظتان: على طريقة اعتبار اسم الكتاب : 

. يكرر اسم المؤلف إذا كان له أكثر من كتاب‎ ١ 

۲ ترقم الكتب جميعآء وإن تكرر اسم المؤلف. 


ملاحظات أخرى على المصادر والمراجع: 

١‏ لا يجوز مطلقاً ذكر مصدر أو مرجع في الفهرسة إذا لم يرد ذكره في 
إحدى الحواشى. ويعمد بعض الباحثين إلى إضافة الكتب التي اطلعوا عليهاء 
ولكنهم لم يستفيدوا منها في بحوثهم. كما يتسرع آخرون في وضع قائمة كبيرة لم 
يطلعوا على أغلبهاء وقصدهم إيهام القارىء بكثرة مراجعهم . ومع أن أسماء هذه 
الكتب نافع للقاریء إلا أن الباحث قد يقع في معضلات قد لا تنجيه من النقد 
اللاذع والحق. فلا ننصحه بالتورط مطلقاً. 

ولهذا يعمد بعضهم إلى إضافة أرقام الصفحات التي وجد فيها الكتاب في 
قائمة مصادره ومراجعه. وانظر فى ذلك «الأدب في العصر السلجوقي» وهدف 
الباحث الذي بضيف هذه الأرقام كثرة عدد المراجع التي قد تبعث على الشك 
فيها . 

؟ ‏ حين يذكر الباحث اسم مرجع في الحاشية يكتفي بإيراد الكتاب ورقم 
الصفحة . واذا کان مرجعه أجنبياً أورد قبلهما كنية المؤلف. 

۳ ليت الباحث يذكر تاريخ الطبعة الأولى» إذا اعتمد على طبعة متأخرة . 





؛ ‏ يتأكد الباحث جيداً من عنوان الكتاب» من الورقة الأولى بعد الغلاف . 
۵ _ یخذ تاریخ صدور الكتاب عادة من الصفحة الأولى» أو من الصفحة 
yw‏ 















لمؤلف؛ فتاريخ المقدمة يخص المؤلف عادة» كما قد تتبدل الطبعة وتبقى المقدمة 
كما هي. 

1 - إذا كان اسم البلد غير مشهور في عالم الأدب فاذكر معها اسم الدولة. 

Ἢ‏ 7 - إذا كان الكتاب مطبوعاً على نفقة المؤلف فليذكر على الغلاف التعبير 
«طبع علی نفقة المولف» . وإذا كان الكتاب إنكليزياً يذكر l] s . (Privately Printed)‏ 
.كان الكتاب مصوراً عن الطبعة الأولى يذكر #مصورة عن الأصل». 

1 4 - لا نرى حاجة إلى التفصيل في التعريف بالمعاجم كلسان العرب وتاج 
لعروس. ويكتفي بذكر المادة بين مقوّستين. وكذلك الموسوعات الأجنبية 
کالموسوعة البریطانیت» ویکتفی کذلك بذکر المادة بين مقوستين» ويضاف إليها 
سم كاتب المادة. 

٩ 0‏ - إذا كان للكتاب مؤلفان يذكر الباحث اسميهما. أما إذا زاد عدد المؤلفين 
“على ذلك فيكتفي بذكر اسم المؤلف الأول أو الأشهر ويضاف بعده كلمة 
(وآحرون» آو «بالاشتراك». 

| ۰ إذا كان الكتاب بعدة أجزاء» واختلفت سنوات تألیفه فاذکر سنة طبع 
لجزء الأول وسنة طبع الجزء الأخير. أما إذا لم ينته طبع الأجزاء بعد فاكتف بذكر 
لسنة التى طبع فيها الجزء الذي استفيد منه . 

١١ U‏ - ترتب قائمة الكتب فى الفهرست كما يلى: 

. تاطوطخملا-١‎ 

۲ - المصادر . 

۳ المراجع . 

5 - المراجع الأجنبية . 

۵ - الموسوعات . 

1 الدوریات والمجلات والصحف. 


۱۱۳ 





۲ - ذا کان القرآن الكريم (أو الكتاب المقدس) أحد مراجع الباحث جرى 
العرف آن یوضع أول اسمء وان حالف الترتیب و حالف طريقة العرض 

- إذا رجع الباحث إلى مخطوطة ما وجب ذکر اسم المخطوطت 
ورقمها ومکان وجودها فيه . ومثل هذا التفصیل ينطبق على السجلات والوثائق . 

4 - إذا رجع الباحث إلى إحدى الأطروحات الجامعية وجب ذكر: ا 
المؤلف» واسم الرسالةء ودرجة الشهادة» واسم الجامعةء وعام نوال الشهادة. 

١‏ - إذا رجع الباحث إلى كتاب ما كثيراً فلا يحتاج إلى ذكر رقم الصفحة 
وقال : في مواضع متفرقة . 
۷- فهرسة المحنوی: 

يجب أن تكون فهرسة المحتوی *الثبت» دقيقة للغاية بفصولها وآبوابها 
وعناوینها الجانبية والنقاط البارزة. وترتب هذه الفهرسة تماماً کما وردت فی 
الأصل. على أن الباحث يمكنه أن یُخفل بعض العناوین الجانبية» أو التي ليس 
لذكرها أهمية كبيرة» إذا كانت مواد الفهرسة كثيرة ومفتعةء وخاصة أن الباحث 
تعرض لذكرها في مختصره. 

يفضل في الرسائل والأطروحات وضع فهارس المحتوى في الصفحات 
الأولى بعد المختصر. على أن بعضهم يتهاون فيضعها في خاتمة البحث. ni‏ 
المشرفون على الأطروحات الأجنبية فيجئبون een‏ وضع فهارسهم في 
الصفحات الأخيرة . 


وإذا كانت الأطروحة أكثر من جزء وجب ذكر فهرسة محتوى كل جزء على 
حدة. ويعمد الدقيقون في بحوثهم ذات الأجزاء إلى وضع فهرسة الجزء الأول في 
مكانه من الجزء» ثم يعودون إلى تكراره في الجزء الثاني » وقصدهم التسهيل على 
المطالع . انظر مثالاً على ذلك کتاب «تاريخ فانح العالم» نشر دار الملاح بدمشق . 


Br 


ملاحظات على بحوث قسم اللغة الإنكليزية 
















ذكرنا في المقدمة» وفي مواضع متفرقة من الكتاب» أن إعداد البحوث واحد 
في شتی المجالات العلمیف وخاصة: في المنهجیق وفي التجهیزات الشکلية 
وفي علامات الترقيم» وغير ذلك .. ومع ذلك فهناك تقاط قد یتمیز فیها الباحث . 
في قسم اللغة الانكليزية من غیره» وآهمها علامات الترقیم» وترتیب المراجع 

واستخدام المختصرات. ونقدم فيما يلي بعض الملاحظات التي قد تفيد الباحثين 
في هذا المیدان الثقافي . 


(Punctuation Marks) ) 


علامات الترقيم: 
© الا بد للباحث هنا من مراجعة «علامات الترقيم» العامة في الفصل الأول. 
by‏ على ذلك يُعنى الباحثون ب: 

Apostrophes - ۱ ۱‏ : الفاصلة العليا () وموضعها المكان العالي من السطرء 
علی عکس الفاصلة العربية التي ترسم علی السطر . وآهم استعمالاتها: 

| _ الاختصار: ولا یفضل استخدامها فی هذه الحالة في البحوث العلمية 
المتينة» مثال : Can't‏ . 

ο‏ ب صيغة التملك: مثل : Shakespeare's plays‏ . كمأ تستخدم في أسماء 
الأعلام الأحادية المقطع المنتهية بحرف صافر: 08.3 ,20 ,50 ,2 .5 ويضاف بعدها 
«S».‏ أخرى مثل : 


- (Marx's theories), (Keats's poems) ۱ 


Gibaldi & Achter. MLA Handbook, P 10. (1). 


1٥ 





يستثنى من ذلك أسماء الأعلام الواردة في الأدب الكلاسيكي» والتي قاعدتها 
ألا تستخدم فيها هذه «S»‏ مثل : 
(Cervantes' Novelas), (Hopkins' Poems)‏ . 

يستئنى من ذلك أسماء الأعلام المنتهية بحرف صافر ويليه الحرف «e»‏ « 
حيث یضاف بعدها الفاصلة العلیا والحرف S. . Horace's odes :, [£s «S»‏ أن صيغة 
التملك في آسماء الأعلام المنتهية بحرف «5» الصامت (غير الملفوظ) إضافة «5» 
بعد الفاصلة ضروري مثل : (Camus's nouvels)‏ . 

۲ - الفاصلة - عفصصمت (انظر القسم العربي العام). وترد في (and) Liz‏ ان 
تكرر العطف» أو بين الصفات المتناظرة» أو في كتابة التاريخ مثل : (January‏ 
(1,1984 أو بين أسماء الأعلام : sf (Wimsatt, Jr)‏ بین العناوین البریدیة: (Brooklyn,‏ 
New York)‏ . 

Y‏ - الخط المعترض الصغير  Hyphens‏ : يستخدم في صياغة التعابير 
المركبة؛ وبصورة خاصة الصفات المركبة مثل: 
(a well-established policy)‏ . 

وفي ربط السابقة بالکلمات التي تبداً بمحرف کبیر» مثل : 
(Post-Renaissance)‏ . 

وفي ربط اثنين من الأسماء النظيرة» مثل : 
(Teacher-scholar), (Poet-priest)‏ . 

ملاحظة: هناك كتب ومعاجم تدل الباحث على الكلمات التي تقبل هذا 
الخط المعترض الصغير. 

pals (he Gos التي يوضع‎ 91) Italic _ المائلة للطبع‎ ALS Gs > - ٤ 
ورودها:‎ 

أ- في العناوین» اذ یبدّل فیها آشکال الخط لابرازها. 


۱۹۹ 


2 .س_الكلمات المستخدمة أمثلة لغوية. 

ج - الكلمات المستخدمة من لغة أخرى غير لغتك الإنكليزية . 

د أسماء الأعلام والكلمات الغريبة عن الإنكليزية» ولكنها تأنكلزت . 
ملاحظات على المصادر: 


٠‏ ذکرنا في قسم المصادر والمراجع Les‏ من الملاحظات المهمت يحسن 

لرجوع الیها . واليك الآن عدداً من الملاحظات الخاصة : 

۰ ۱ وضعنافي قسم ترتیب المصادر والمراجم نماذج كافية في كيفية ترتیبها. 

وإليك الآن الطريقة الأمريكية اقتبسناها من الکتاب المذکور في الحاشية السابقت 

وهي علی التوالي : 

| اسم المولف . آو الحروف الاولی من اسمه (في الحاشیة). آما في قائمة 
. المراجع فتذكر الكنية قبل الاسم الكنية أو اللقب ‏ الحرف الأول من الاسم أو 
لاسم كاماد عنوان الكتاب بالخط المائل - اسم الناشر» اسم المترجم» اسم 
لمصنف (إذا وجد آحدهم) - اسم السلسلة التي یقع فیها الکتاب (زن وجدت) 
ورقمه فیها - رقم الطبعت |ذا کان الکتاب طبع غير مرة ‏ عدد الاجزاء إن كان 
آکثر من جزء ‏ مكان الإصدار ‏ سنة. الإصدار (وتوضع بين قوسین) - رقم المجلد 
(إن وجد) ويكتب الرقم بالأحرف اللاتينية الصغيرة» وتتبعه سنة إصداره بين قوسين 
- أرقام الصفحات التي تم الاستشهاد منها - نقطة في الختام . 

۱ ملاحظة: توضع فواصل بین الجمیع» وفي الختام نقطة . 

٠٠‏ ملاحظة: تذکر آسماء المولفین؛ المصنفین ۰ . كاملة كما جاءت مطبوعة في 
الصفحة الأولى بعد الغلاف التى فيها العنوان. ولا یرحب بالاختصار کأن تقول : 
we (Brown)‏ يرغب الباحث بالرجوع الی المکتبة» وذکرگ اسمه کاملاً يخنف 
عليه العبء والاطمئنان» فالأفضل أن تذكره كاملا (««مء8 «منامدح) وقولك: .0.5 
L.aàl Eliot)‏ | منه قو لك : (Thomas Stearns Eliot)‏ . 
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آخر حرف وبعده اسم علم نقطة وفاصلة» مثل : 


Donnos, E. S., Elizabethan Minor Epics (London, 1963).‏ 
ملاحظة: يمكن حذف القوسين بوضع فاصلة قبل كلمة لندن. 
؟ - إذا أخذت من أحد فصول كتاب» وكان يشمل عدة فصول» وكل فصل 
ألفه شخص» وللكتاب إعداد لشخص أخخرء تتبع ما يلي : 


أ اسم مؤلف الفصل الذي أخذت منه. 


ب - علواك الفصل الذي أخحذت مله › ويوضع بين فاصلتين علويتين» ويكتب 


بخط مائل . 
ج - کلمة «ذ » مطبعية» قبلها فاصلة لا بعدها. 
د - اسم المعد . 
ه - نقطة . 





۳ -ضع خطاً تحت آسماء الکتب» آو اطبعها في المطبعة بخط مائل . 
£ - إن كان هناك عنوان. فرعي للعنوان الرئيسي فضع تحته خطاً ثم ضع 
(00100) بینهما . وضع خطاً تحت العنوان الرئيسي آیضاً. 


۵ لا تضع خطاً تحت کلمة «: |ذا کان النص المستشهد به هو أحد فصول 
الکتاب آو آجزائه . 


1 بعد الكلمات المختصرة : (trans., - ed., - (comp.,)‏ تضع نقطة تعقبها 


۷ - ضع اسم المحرر n" (comp.,)‏ المترجم) قبل اسم المؤلف P‏ إذا 
Of‏ دورهما آبرز من دور الملف. وبعد اسم المولف تضع فاصلة» ثم اسم 
الكتاب . 1 


YAYA 








۱ إذا لم يكن الكتاب المعتمد الطبعة الأولى فاذكر رقم الطبعة» مستخدماً 
NC‏ ۳ وبعدها 60 Whe [Ath‏ 

8 إذا كان الكتاب من السلاسل فلا تضع خطاً تحت اسم السلسلة أو 
" الموسوعة. ومن الضروري تسجیل النقاط التالية: 

0٠‏ تحدید الجزء ‏ نقطة - ذکر الرقم - فاصلة - رمز الرقم - نقطة - الرقم - فاصلة 
:-مثل : : ).7 (Vol. 7, No.‏ 

.3 Vols : إذا كان الكتاب مؤلفاً من عدة أجزاء تذكر الرقم قبل‎ ۰ E 

-١١ ٠‏ إذا لم Sk‏ في الكتاب مكان الإصدار فاذكر الرمز ,م (α.‏ كما قد 
يستعمل هذا المختصر إذا كان الناشر غير مذكور . 

١ ٠ ٠‏ إذا لم تحتج إلى ذكر رقم الصفحة لكثرة استخدامه للكتاب قلت: 
isd). Ja s Ln cl Passim -‏ لاتينية). 
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المختصرات الإنكليزية 


Abbreviations and Reference Words 


امتازت اللغات الأوروبية» والانكليزية بخاصة بكثرة المختصرات. حتى 
غدا كثير منها لا يُعرف أصله ولا يُتداول إلا فى حالات علمية خاصة. ولا يكاد 
معجم لفوي |نكليزي یخلو من عدد من هذه المختصرات . وقد رأينا أن نثبت عدداً 
من المختصرات التي تهم الباحث باللغة الانكليزية في کثیر من مجالاته العلميق 
وقد يستفيد منها الباحثون في المجالات الأدبية والعلمية والتراثية» إذا ما استعانوا 
بمراجع أجنبية . وکنا ذکرنا في قسم الرموز والمختصرات Lge Lae Gy pall)‏ 
لضرورة وجوده في مکانه هناك . والان نجمع هذه المختصرات» ونعرضها مرتبة 





ألفبائياً : 

B.C. — before Christ قبل المسيح‎ 
B.M. British Museum المتحف البريطاني‎ 
Coll. college كلية‎ 
Com. compiler المصنف . المولف‎ 
d. died مات‎ 
D.A. Doctor of Arts دکتور في الفتون‎ 
dept. department قسم‎ 
E. Eng. English إنكليزي‎ 
ed. edited by خرر‎ 
e.g. for example كمثال‎ 
esp. especially | بخاصة‎ 


۱۳۰ 


etc. 


fn. 


Fr. 


Gk. 
hist. 
ibid. 
i.e. 

It. 
jour. 
lang. 
L. Lat 
L. C. 
M. A. 
mag. 


M. E. 


ms. MSs. 


M. S. 
n. d. 
O. E. 


op. cit 


pP. 


etcetera 
and the following 
footnote 

French 

German 

Greek 

history, historian, historical 
in the same place 
that is 

Italian 

journal 

language 

Latin 

Library of Congress 
Master of Arts 
magazine 

Middle English 
Manuscript (s) 
Master of Science 
note 

no date 

Old English 

ibid - different page 
page 


pages 








par. 


ph. D. 


pub. 
rept. 
Sp. 
trans. 
univ. 
vol. 


vols. 


paragraph 

Doctor of philosophy 
published by 
reported by 

Spanish 

translated by 
university 

volume 


volumes 


YYY 


دكتور في الفلسفة 
حرر من قبل. نقل عن 
إسباني 

ترجم من قبل 

جامعة 

مجلد 

مجلدات 


المصطلح العلمي والباحثون العلميون 













المصطلح من مشكلات الأمم في كل عصر. ومشكلة البحث عنه عند العرب 
ثمة منذ صدر الاسلام؛ حین نزل القرآن الکریم وسبق کل من ذكر باستخدام 
P‏ العلمي المناسب. وازدادت الحاجة إلى المصطلح حین انتشر ت علوم 
ο‏ وشرع المؤلفون ينقبون عن مصطلحات تؤدي المفهوم الذي يريدون البيان 
:ومست الحاجة إلى لی المصطلح العلمي حصراً حين ب برزت حركة الترجمة والنقل 
۱ , مطلع العصر العباسي . فنهد المترجمون والنقلة إلى التنقيب عن المصطلحات 
العلمية المناسية للمعاني الإغريقية والهندية والسريانية. ونعترف لهوّلاء بالفضل 
«πὸ‏ من آمثال: حنین بن !سحاق - یحبی النحوي - جرجس بن جبرائیل - آل 


x < 


اوت الحاجة اليوم إلى المصطلح العلمي بشتى فروعه واتجاهاته. لكن 
جلین الملمیین ومعاهد التراث يضيقون ذرعاً أحياناً نكم يفتشون عن مصطاح 
dil‏ فيعلنون عجز العربية عن تأدية dd‏ ۰ ویستسهلون المصطلح Me‏ 
شين ما كان علماؤنا يبحثون وكيف يستقصون. ولا يدل استخدامهم هذا إلا على 


ة تفاعلهم مع الصبر الذي دعونا إليه مراراً في محاضراتنا؛ ونوهنا به في مواضع 
رقة من هذا الکتاب . 


نحن لا نشك في قدراتهم العلمية قطعاء بل نحن آحوج إلى علومهم منهم» 
م یحتاجون الی آوعية لغوية یفتغون علومهم فيها» ولا سيما أولئك الذين 
سوا في مدارس الغرب» وفوجتوا بالعربية» [ثر عودتهم تحتل مکانتها في کثیر 
الاقطار العربية» ولا سیما القطر العربي السوري الذي خطا خطوات جبارة في 
ς‏ قواعد العربیة» وآخرها دخونها في مناهج التدریس في الطب والهندسة 
۱۳ 












والزراعة وسائر الكليات العلمية. وحين يشرعون في التأليف. أو التدريس» 
يتعثرون كثيراً في إيجاد المصطلح المناسب. ونتمنى عليهم أن يؤدوا الخدمة 

الجليلة لوطنهم وللفتهم؛ وهم هل لذاك» حین یجدّون في البحث عن 
المصطلحات المناسبة لبحوثهم؛ كل في مجال اختصاصه . 

وهم لا شك محتاجون إلى بعض السبل الهادية لمعرفة كيفية اصطياد هذه 
الألفاظ العلمية» وكيفية اشتقاقهاء أو الوصول إليها من مظانها. والحق أن اللغة 
العربية غنية جدا فکأنها بحر زاخر باللالیء» ینتظر من الغواصین المهرة آن یقوموا 
بمهماتهم . وقد آجرینا منذ عامین تجربة عملية مع طلابنا في معهد التراث. العلمي 
فتناولنا «لسان العرب» نقرژه مادة مادة» ونخرج منه آلفاظه العلمية. . وکم هالنا ما 
أتحفنا به من آلفاظ ومصطلحات. ما کان الباحثون یحلمون بوجودها» فتجمعت . 
Bull uu‏ في علم الطب البشري» والحيواني» وطب الأسنان والفلك. . 
والرياضيات» والهندسة. Ü, p‏ حين كنا نكتشف مصطلحاً کان تلامذتنا . 
أحوج ما يكونون إليه. . وهكذا فتحت لهم BEY‏ وأيقنوا قيمة الكنئز المخبوء . 

ولعلنا في هذا المیجال لمحدود نتمکن من تمهید بعض de‏ التي gl‏ 
ثقافاتهم وتعينهم . لكننا لا نعي الحصر بقدر ما نعي فتح القنوات وبعت ٠‏ 
ري ا cal elis pd LENT‏ تعين السادة ud afe‏ 

۱ - المعاجم اللغوية القديمة» مثل: لسان العرب» مع شيء من الصبر. 
وکلیات آبي البقاء. 

۲ - المعاجم العلمية واللغوية الحدیثت» مثل : الصحاح في اللغة والعلوم 
للمرعشلي وقطر المحیط للبستاني» والوسیط (ولا سیما الطبعة الثالثة القادمة). 

۳ - معاجم المعاني وکتب اللغة القدیمة مثل: المخصّص لابن سیده 
والمزهر للسيوطي وفقه اللفة للثعالبي . 

£ - بعض كتب اللخة الحديثة» لتساعد هم علی الاشتقاق» وكيفية اکتشاف 
الالفاظ ولا سيما كتاب الاشتقاق لعبد الله أمين ومباحث لغوية لإبراهيم 


٤ 


. وفيه فصل خاص عن المصطلح العلمي‎ vista 

- کتب المعرّبات القديمة والحدیثة» مثل الألفاظ الفارسية المعرية T‏ 
شير Ñ,‏ والمعج الذي opal ell BUNT pany‏ للمو لف . 

3 5 كتب المصطلحات القديمة» لمعرفة مفهوم المصطلح؛ وتناوله» مثل : 
التعريفات للجرجاني» ومفاتیح العلوم للخوارزمي . 

المجلات الحديثة: لا شك أن للمجلات الحديثة اليوم كالعربي» 
والمجلة العربية» والفيصلء» بالاضافة ٍلی المجلات العلمية المتخصصة دوراً 
کبیراً في ایجاد المصطلح العلمي العربي» بما تنشره من مقالات علمية جديرة 
بالمطالعة . ونحن» معاشر الادبای ون کنا نعتب علی هذه المقالات مزاحمتها لنا 
لشکرها الشکر الجزیل ما دامت تقدم خیراً للعربية مزدوجاً؛ بتقدیم المعرفة 
مبسطة وبنقل المصطلحات العلمية من لغات الغرب إلى لغة العرب. 

م - مجلات المجامع العلمية في دمشق» والقاهرة ويغداد. فقد حمل أعضاء 
هذه ذه المجامع على عاتقهم مهمة إيجاد المصطلحات العلمية» وإدخالها في صلب 
للغة ومعاجمها. وقد نشرت مجلة المجتمع العلمي بد مشق مئات المصطلحات في 
علم الزراعة والنبات والطب وسائر العلوم الأخرى. كما نشر مجمع اللغة العربية 
في القاهرة عدداً مائلاً من المفردات؛ ثم آصدروها في ثمانية مجلدات بعد آن 
قروهاء وقد ضم كل مجلد نوعاً من العلوم ۰*۳ وبامکان کل باحث علمي آن یزور 
هذه ه المجلدات أو تلك المجلات ليظفر بما يحتاج إليه. 

4 وقد تنفعه المعاجم العلمية الأجنبية المترجمة إلى العربية؛ إنكليزي - 
عربي» فرنسي - عربي» ألماني - عربي . 

٠‏ 2 الكتب ذات الاختصاص. فكتب الطب والعقاقير سواء المخطوطة 
do ga‏ أو المطبوعة المؤلفة حديثاًء مثل: الجامع لمفردات الادوية لابن 

















(Y‏ نشرت هذه العجلدات عام ۱۹۲۲ بالقاهرة. 


البيطارء وتذكرة آولی الألباب لداود الانطاکی» وقاموس الأطبا وناموس ΘΝ!‏ 
sie gl spel‏ والمعتمد في الأدوية المفردة ليوسف بن عمر» وعلم العقاقير 
لزهير الباباء مما يمد الباحث بما يشاء من مصطلحات العلوم . 

وأصحاب الاختصاص في علم النبات» يستفيدون من كتب العقاقير وكتب 
البيطرة. ومن: معجم الألفاظ الزراعية لمصطفى الشهابي» والزراعة المصرية 
القديمة لشكري صادق»ء ونهاية الأرب للنويري» بالإضافة إلى مجلات المجامع 
العلمية . 


والمختصون في علم الحیوان والبيطرة یستفیدون کثیراً من الحیوان 
للجاحظ وحياة الحیوان للدميري» وعجائب المخلو قات للقزوینی » والجواد 
العربي في الفروسية والبيطرة لمولف مجهول. وفضل الخیل للدمياطي» ومن 

۱ - ولعلهم نسوا أن أساتذة كلية الطب في جامعة دمشق حملوا على 
عاتقهم › من تأسيسهاء ie‏ يشدره علماء اللغة والمشتغلون بالمصطلحات vs‏ 
نهدوا إلى استخدام العربية في تدريسهم مادة الطب» وتأليفهم» بشكل يدعو إلى 
الإكبار. وهلا كنز پستفید مئه الباحثون فی علم الطب والعقاقير 9 legi)‏ 
والكتب المذكورة من منشورات جامعة دمشق فى الأربعينيّات والخمسيئيّات . 

Lisa‏ نلاحظ أن لكل باحث دوراً معيناً فى تثقيف نفسه لغوياً» وفى اشتقاق 
مجال النشاط العلمي المصطلحي. ولا مانع اذا تعذر کشفهم لبعضها آن پنوهوا ‏ 
بعجزهم فقد يشمُر لدراستها بعض من تحلوا بالدآب والصبر. ولیس عيباًء في 
الختام» أن نسأل إذا كان لهدف علمي . 





الفصل الثالث 


الرسالة الجامعية وطبعها 


ο ΣΤΥ 








الرسالة الجامعية 


نعنی بالرسالة الجامعية أطروحة الماجستير والدكتورا. والماجستير هي 
المخاض والتجربة واكتشاف الطالب لنفسهء وتحسسه بلذة الدأب والصبر. 
والذكتورا مرحلة الاكتمال وبدء العطاء واتساع الأفق والاستقلال الذاتي في الفكر 
رالشخصية والتعمق والإبداع. 

۳ ولعل أجمل تعريف للرسالة ما ذکره 0010 عطاع۸) : اتقریر واف یقدمه 
ο‏ عن عمل تعهده أو أتمّه. على أن يشمل التقرير کل مراحل الدراسة منذ 
كانت فكرة» حتى صارت نتائج مدوّنة» مرتبة» مؤيدة بالحجج MSL,‏ 
روط الرسالة: 

of ey ٠‏ نضع شروطاً ونعدّها أساسية؛ لأن الشروط المتبعة في 
لجامعات تختلف من جامعة إلى أخرى»ء ومن كلية إلى كلية. كما أنها أحياناً 
اضعة للتطویر والترکیز علی قضایا واهمال غیرها. علی آننا لن نترك الباحث من 
ر ذکر ملاحظات هامة تدخل قي مجال شروط الجامعات جمیعاً؛ مستندین بذلك 
إلى آبرز الشروط العالمية فی قبول الرسائل"۳۳. ومن الضروري جداً للباحث آلا 
يكتفي بالمعلومات الواردة في هذا الفصل؛ بل عليه وقبل أن يبدأ بعملية طبع 
سالة أن يراجع الدواثر المختصة في جامعته» ليستوضح منها آخر الشروط 
لضادرة بشآن طبع الرسائل . 














( كيف تكتب بحثاً و رسالة: ۵. 

οἷα γρ (Y)‏ الشروط آن یکون حاصلاً علی دبلوم الدراسات العلیا في فرع اختصاصه بتقدیر جید علی 
AD‏ 

۱۳۹ 











عنوان الرسالة: 

للعنوان جاذبية خاصة. فاختر لبحثك عنواناً پتمیز بالايقاع والوضوح 
وتلاژمه مع المضمون. ولا تعمد الی عنوان رمزي سريالي» Αρ‏ المرمی. 
واطلب من الخطاط آن یکتب لك العنوان بخط واضح سریع القراءة» وابتعد عن 
الخطوط الحديثة والمعقدة (وذلك حین طبعها في المطبعة) . 

ولا شك آن عملية تخیر عنوان الکتاب (أو البحث) عملية مهمة وصعبة . 
فالعنوان بالإضافة إلى ما ذكرناء» مهمته أن يبين المقصود. وبالتالي یساعد الناشر 
على ترويج الكتاب. وأذكر أنني سألت ناشري عام ١9174‏ حين أنجزت كتابي عن 
الأعشى› عن العنوان الذي يختاره له هل يناسبة «الأعشى صناجة العرب» أم 
«الأعشى شاعر المجون والخمرة»؟ فقال بعد تفكير: على الرغم من أن العنوان 
الثاني يؤدي معنى المجون والخلاعة فإني أميل إليهء لأنه أكثر جاذبية للقارىء 
وأسهل سيرورة . 

ویفضّل كذلك عدم إطالة كلمات العنوان. وفي حال الاضطرار يُعمد إلى 
إبراز بعض الكلمات عن طريق تکبیرها» وتصغیر غیرها» وذلك علی سطرین . 

كما أن بعضهم يميل إلى عدم وضع عنوان جازم» فیضیف (حدی الکلمات : 
موجزء وجيزء دراسات» حول» من .. حتی لا یقعوا في اتهام الاجماع» وحتی 
يكون لهم مخرج في التنصل من التقصیر . وهذا الشرط خاص بالکتاب ولا يجوز 
في الرسائل . 
ملاحظة اضافیة: 

وتشمل العناية بالعنوان العناية بعناوین الفصول . وکذلك عناوین المقالات 
والدراسات والمسرحیات. شريطة آلا یستخدم الباحث کلمات تقلیدیق أو 
عنوانات مُفهمة للنتائج» بأن يترك 2 لخیال القاریء آو المشاهد. ویدخل في 
هذا الحسبان عنوانات القصص. الروایات. الدواوین» القصائد» المحاضرات. 

ولا يعمد إلى العناوين الغامضة التي يتبعها أصحاب الاتجاهات الحديثة في 

۱۳۰ 


النثر والشعر. لأن البحث العلمي يتطلب وضوحاًء إذ لا يلزم إضافة الغموض على 
جدية البحث . 

يطبع على الورقة الأولى العنوان»ء وتسمى صفحة العنوانت  Title page‏ 
ؤيكتب فيها: عنوان الرسالة» واسم الطالب» والدرجة العلمية التي يأمل الحصول 
عليها (دبلوم . ماجستير . دکتورا)» وأسم الجامعة (والكلية) التي ستمنحه اللقبء 
والعام الدراسي (الهجري ثم الميلاديی)» والشهر زن QE‏ مع مراعاة 
المسافات بینها التي تفرضها الجامعة ٩۳‏ . وتتلوها صفحة الاهداء. 
| وتتضمن الورقة التالية صفحة الشکر والاعتراف بالجمیل» بما له علاقة 
بالقضايا العلمية» ومن كان له الفضل في تقدم البحث. ومن البديهي أن يكون اسم 
المشرف ὁ‏ قائمة المذکورین» من کانوا. وتكون هذه الكلمات قصيرة عادة. 
وعلی الورقة التالية یسجل «فهرسة المحتوی») . وقد 5 تضم أكثر من ورقة. 
وعلى الورقة التالية تسجل المقدمة . وليس t.‏ ذكر أمور عادية فى 
مقدمات الأطروحات . ويليها «مختصر الرسالة». وقد تقوم المقدمة مَقامّه إذا لم 
تكن القوانين صريحة بذلك. ولا بد - في المقدمة أو المختصر ‏ من عرض موجز 
للرسالةء ويكون أداؤها Adm lads‏ ومع آن مراجعة الجامعة والمشرف لصیاغتها 
ضرورية» فلا بد من أن تكون بحدود خمسمئة كلمة 12.55 Ac) cuam cA Lll Aus‏ 
الأطروحةء ومجال عمل الباحث» وطريقته» وفصول cou‏ وآبوابی والنتيجة 
(ο‏ توصل الباحث εἰ!‏ ومدى نقح النتاگ et‏ ضرورة الابتعاد عن التواضع 
المفرط والتفاخر الزائد. وإذا كانت الرسالة مؤلفة من عدة أجزاء وجب ذكر 


المختصر كاملاً في مطلع الجزء الآول. 


۰۳۹ تحدد بعض الجامعات نوع الحروف التي تستخدم. فجامعة حلب توجب للعنوان الحرف‎ (Y) 
. ولاسم الشهادة الحرف ۱۲ ولاسم الطالب حرف ۰۲ وتطلب نقل اسم المشرف إلى الداخل‎ 


۱۳۱ 





وعلى الورقة التالية ااصفحة الجداول والصور) ol‏ وحدت . وبعدها أسم 
الباب الأول وتحته عنوانه . 

وهذه الورقات كلها ترقم بالأحرف الأبجدية (أبجد هوز . .) في حين أن 
الورقات : الأولى؛ والتي كتب عام ec‏ الباب» والبيضاء . ΓΣ‏ وان کان 
ويكون رقمها (۱) ولکنها لا ترق lags‏ الباحث بعدها بالرقم 0( وهکذا. 


وتختم الرسالة بموجز مطبوع بلغة أجنبية . 


صفحة الاعتذار: 
المبدأ ο‏ لدى المؤلفين» حتى غدا قاعدة Sy‏ عليها «ela MI‏ مهمأ ie‏ 
مقامهم» ورقيت بحوثهم . 

فانظر إلى ابن هشام في مقدمة كتابه مغني اللبيب: «... سائل من حسٌن 
خنمه » وسلم من داء الحسد أديمه» إذا عثر على شيء طغى به القلم» أو زلت به 
القدم أن يغتفر ذلك في جنب ما قربت ο]‏ من البعید ورددت عليه من 
الشرید . .٠.‏ 
اه من LA di‏ ان ولا السلامة من سبق اللسان. αὐ. ἱρῶν ορ‏ 
ἁγίας.‏ وتحصى غلطاته . .» 

وآتيك الآن بمثال مناسب للدكتور شكري فيصل" من مقدمة كتابه مناهج 
الدراسة الأدبية» وقد حاز به درجة الماجستیر» وأراد بعد ست سنوات أن يعيد 








(Ὁ‏ بينما كنا نصوغ هذا الفصل جاءنا نعي أستاذنا تحت العملية بتاریخ /8/ 14/5 . رحمه الله وطيب 
Col n‏ وأسفاً على الأدب. : 


۱۳۲ 







طبعه. فاعتذر ‏ عن طفرة القلم أيام العنفوان ‏ اعتذاراً غاية في اللطف والعمق 
والموضوعية» فقال: 
۱ «. . وقد عرضث لي» وأنا أنظر فيها قبل تقديمها للطباعة» أشياء تستحق 
آقف عندها .. بدت لي بعض التعابیر وعلیها آثر واضح من حدة السن وميعة 
النشاط» وتبينت بعض الاندفاع. ولو كنت في مثل اليومء لکسرت حدته» وثلمت 
شدته . وتمثلت آمامي اتجاهات ریما يسعني الآن أن آحذها بمزيد من التثقيف 
والتقويم .. وما من شك في آن ست سنوات تغیر نظرتنا إلى الأشياء» فنعود آقرب 
إلى الهدوء في تفهمنا وعرضنا وأسلوبنا . .» 
٠‏ 2 وعلى هذا فلسنا أول من يعتذر ولا آخرهم. ولا ننسى أن اعتذار أمثال Nga‏ 
الأعلام إنما مرده إلى التواضع أكثر من الأخطاء الواردة. فليحسن الباحث 
[حسانهم؛ ولا مانع عندئذ من وضع جملة الاعتذار الضرورية. 
.. ولا يبتئسن الباحث إن هاجم بحثه مهاجم. فالتقد أسهل من الكتابة بكثير. 
NP‏ مثل الجندي الذي يحارب على خط النار» وينتقده القاعس في عقر داره. 
والنقد لا يأتي إلا على الجيدء كما أن النحل لا تستوقفه إلا أجمل الأزهار. 
والمجرّحون هم المقلون أو عديمو الإنتاج. ونستئني من هؤلاء كرام العلماء 
الغيورين المخلصين . 
00 يمكن إضافة ملحق أو أكثر للأطروحة إن لزم ذلك . ويتضمن الملحق عادة: 
قوائم جداول نسخاً من بعض الوثائق» مصورات» صوراً . . من شأنها أن تدعم 
موضوع البحث. وسبب إضافتها بشكل ملاحق خشية أن تقطع سلسلة المطالعة 
لدی القارىء أو المناقش إن هي وضعت في صلب البحث» أو أنها طويلة شاملة» 
ولا يمكن درجها في الحواشي. أو أن البحث كثير الأعلام والاسمای ولا سيما في 
البحوث العلمية . 

وعلى الباحث أن يشير إلى ذلك في المقدمة» وأن يتحاشى الإكثارء ويقتصر 
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علی الضروري منها. وقد ترقم الملاحق بأرقام خاصة. أو بالأحرف الأبجدية. 
ونحن نفضل آن ترقم بحسب ورودها في الاطروحة مع ذکر موضعها من السطر 
والصفحة لتدخل في فهرسة المحتوی . 
طبع الرسالة: 

لا تقبل رسائل الماجستير والدكتورا إلا إذا كانت مطبوعة على الآلة الكاتبة . 
ويقع بعض الطلاب بخطأ فاحش» هو الرغبة الجامحة في إنجاز طبع الرسالة 
بسرعة . فيقعون في أخطاء هم في غنى عن وجودها. 

والصحيح السليم أن يضعوا في حسبانهم وقتاً كافياً جداً لعملية الطبع 
والمراجعت والتدقیق» والتصحیح ۲ . ويمكنهم أن يستفيدوا من الوقت إذا تابعوا 
تصحیح الأوراق المطبوعة ولا بأول . 

وننصح الباحث بعدم ٍتلاف آوراق البحث بعد طبعه خشية الاحتیاج للرجوع 
الأطروحة كاملة إلى الطابع خوف الضیاع آو التلف» وتصویرها في هذه الحالة 
أدعى إلى الاطمئنان. 

ويحسن aus YI‏ مع الطابع علی الشروط الواجب «ρος!‏ والمسافات 
اللازمة. ويهتم الباحث بتدقيق الورق المطبوع» وهذه أهم مرحلة من مراحل 
إخراج الرسالة إلى حير الوجود. وعليه أن يتأكد من أرقام الحواشي» وأرقام 
الإحاللات بين المتن والحاشية » والمتن قبله آو بعده > وأرقام الفصول والأبواب. 
وأخطاء الطابع مسوول عنها الطالب نفسه» ولهذا یفضل آن یجالسه ویتابع عمله 
ويدقق المراجعة . 

وفى حال الحاجة الماسة إلى السرعة يدفع الطالب الرسالة إلى طابعين» 
شريطة عدم ترقيم الصفحات إلا في النهاية. وتتطلب هذه الطريقة الخطرة دقة 
)1( قد تدفع الرسالة إلى مدقق لغوي إذا كان المختص من كليات علمية» وذلك بمعرفة الجامعة. 
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امتناهية . وإذا ما نسي الباحث ترقيم إحدى الصفجات» ولم يعد بالإمكان تلافي 
الخطأ يطبع عليها رقم الصفحة السابق» ويكتب إلى جانبه الأيسر (مكرر». 

أما الورق المستخدم في الطبع آو السحب؛ فإذا لم تشترط الجامعة شروطاً 
معينة فإنه يجب استخدام ورق «فولسكاب» X YA)‏ ۲۰ سم) جيد أبيض » مطبوع 
على وجه واحد. ويترك من الحاشية الیمنی مقدار 4 سم خالية للتجلید. بینما 
e‏ للطرف الایمن بمقدار ۲ سم آما القسم الاعلی والأسفل فثلائة 
سنتمیترات . ویفترض أن تكون المسافة بين السطور واحدة» مع مضاعفة المسافة 
بعد کل مقطع » ووضع فراغ بعد οἰ!‏ وغیرها من علامات الترقیم لتتضح 
' للقا زری۶. 

< وتجلد الأطروحة بناء على قوانين الجامعة. وينبه المجلد إلى ضرورة التقيد 
بالتعلیمات التي توجه الیه . ویدخل ὁ‏ الاعتبار ما يجب أن يكتب على )45( 
الکتاب . 

حجم الرسالة: 

يجب الرجوع إلى الشروط الجامعية التي تحدد حجم الرسالة وعدد 
ضفحاتها. وما يجب أن يسجّل على الورقة الأولى من تعابير رسمية. ومن 
الضروري جداً حين السؤال عن الحجم المفروض الاستفسار عن المقدمة 
والمختصر والملحقات والفهارس |ذا کانت تدخل في الحسبان آم لا 

٠٠‏ على أن المعترف به أن حدود رسالة الدکتورا ۳۰۰ صفحة آي بمعدل ستین 
آلف كلمة» وحدود رسالة الماجستیر ۲۰۰ صفحة آي بمعدل آربعین آلف کلمة(؟؛ 
ولا حاجة في الدبلوم الی آکثر من آربعین صفحة آي بمعدل ثمانية آلاف كلمة. 

٠‏ فلیآخذ الباحث في الحسبان» وهو يكتبء أن الزيادة في غير موضعها مَضرَة 
ومبعث على الطعن. وأقل ما يقال في صاحبها أنه لم يستطع أن يسيطر على قلمه 


(۱) . وقد تبلغ ۳۰۰ صفحة» ولكنها لا تقبل إذا كانت آقل من ۷١‏ صفحة. 
۱ ۱۳۵ 





ويضبط حدوده. وقد كتب أحدهم رسالة مسهبة إلى صديقهء ثم اعتذر إليه في 
خاتمتها قائلاً: «كتبت إليك كل شيء مفصلاً» إذ ليس عندي وقت للاختصار» . 
لجنة المناقشة: | 

في كثير من الجامعات الرصينة یفضلون «الستاذ» للاشراف علی الرسائل 
الجامعية ولا سیما رسائل الدکتورا. وقد یقبل «الأستاذ المساعد» ان کان «الاستاذ» 
غير متوفر» ولکنهم یستبعدون قطعاً من کان في رتبة «المدرس». وتتهاون بعض 
الجامعات فتسمح للمدرسین بالاشراف مع وجود الفثات الاعلی . 

على أن بعض الجامعات الغربية لا تعلّق کبیر اهتمام علی اللقب الجامعي 
وكل اهتمامها ينصب علی آصحاب الخبرة. ولعل معهم الحق؛ لأن المشرف (أو 
المناقش) کلما ازداد سناً ازداد معرفة وقدم لطالبه مساعدة آجدی وأنفع . 

أما لجان المناقشة فالأغلب أن یکون عددهم ثلائت أحدهم المشرف . وقد 
يضاف عضو رابع ذو خبرة» إذا كان للرسالة اتجأه علمي معين. وتكتفي بعض 
الجامعات الغربية بمناقش واحدء له الرأي الأول والأخير. 

والجلسات في جامعات الوطن العربي علنية» على مبدأ المناقشات في 
الجامعات الفرنسية. بینما تکون جلسات المناقشة فی بعض الجامعات البريطانية 
سرية» لا يجوز لأحد حضورها إلا المناقش والمشرف والطالب. وقد یوذن لرئیس 
القسم بالحضور لحسم الموقف. ومع أن الجلسات العلنية نافعة لغير الطالب» فإن 
عیوبها کثیرة. من ذلك آنها تتطلب وقتاً كبيراً 23 المناقشين O 502 ae‏ فصاری 
معرفتهم أمام الحضورء ولأن بعض العيوب التي تعرض» وقد تحط من مستوی 
الرسالة في ذهن الجمهور» يُتغاضى عنها ويُعلن النجاح» وبتفوق أحياناً. 

ولهذا نرى أن المناقشات السرية أكثر جدوى. كما أن هناك جامعات غربية 
تمنح لقب «دکتور» من غير نقاش» معتمدة بذلك علی الامتحانات والبحوث 
الصغيرة المتفرقة کبعض جامعات آلمانية الغربية وجامعة «آدنبرة» في بريطانية . 

وعلی الطالب أن يُعَدَ دفاعه موجزاً للبحث» وللخطوات التي سار علیها. 
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15 مكانة البحث الذي عالجه من غير مباهاة ولا ادعاء» بأسلوب مرسل واضحء 
وصوت جلي النبرات . ويفضّل أن يلقى الباحث دفاعه مرتجلاً» معتمداً على وريقة 
أمامه» بمدة لا تتجاوز نصف ساعة كثيراً. وعليه» حين النقاشء آن یکون مهذبا 
:رحب الصدرء رابط الجأش» متين الأعصاب. يجمع أسئلة السادة المناقشين (ما 
الم يسأله أحدهم سؤالاً مباشراً). ويرد على أهم الأسئلة في الختام بأدب جم . . 


ومبروك. 
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الفصل الر ایح 
تحقیق التصوص ونشرها 
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۲ .كثيراً ما يتساءل الأدباء: هل التحقيق في مستوى التأليف؟ وهل يُنظر إليهء 
الناحية العلمية» بمنظار التقدیر والاهمیة؟ ‏ 

٠ |‏ الحق آن التحقیق جهد علمي مشکور» dj‏ قصد صاحبه خدمة العلم 
لإخلاص له. وقد يتطلب التحقيق وقتاً أطول من التأليف. كما أن خدمة الكتاب 
قدیم» وإلباسه اللبوس العلمي الجديد أمر لا يقل بحال عن التأليف . بل إن عمل 
>+ جهد قوميء إذ ينير ثقافة الأمة في الأعصر الغابرة» ویثیر المعرفة التي 
اشتهر بها العلماء العرب والمسلمون. وما زالت أنظار العلماء تتلفت نحو 
ΝΗ‏ + وتوليهم الاحترام والتقدير الزائدين» ولا سيما من أخلص في عمله 
م وأصاب في نتاجه . 

Ë‏ وفي الحق أن ما وصل إلينا كان تراثاً ضخماً - وما ضاع أو اندثر كان أضخم 
وخاصة حين تتهيً الظروف المناسبة لطبع المخطوطات كلهاء أو الثمين منها على 
الأقل. وتتجه الأنظار اليوم إلى إحياء تراثنا العلمي ‏ بعد نشر كثير من التراث 
الأذبي والتاريخي - في تاريخ الطب والهندسة والبيطرة والزراعة . فهذا تأكيد على 
کانة العرب العلمية في مرحلة سيطروا فيها ثقافياً على عملية الإبداع في العلوم. 
٠‏ ولم يكتف العرب بالحفاظ على تراثهم» بل كان لهم الفضل الكبير في 
لحفاظ على تراث الأمم الأخرى» الذي نقله العرب إلى حضارتهمء وضاعت 
صوله لدى تلك الأممء كتراث الفرس والهنود والإغريق والرومان. 


على أننا نلقى» بين الفينة والفينة» خصومآ لهذا التراث العريق» يستخفون به 
ويعرقلون عملية إحيائه ونشرهء ويقفون حجرة عثرة في طريق طلاب الدراسات 
العليا الراغبين بتقديم دورهم في هذا المضمارء مدّعين أن تذكرة العالم بماضينا 
العريق نوع من التراجع غير المجدي» وأمر لا يدعو إلى الفخار» بقدر ما يحز في 
النفس ويدعو إلى الاسی» والی ضیاع الحاضر والمستقبل في التغني بورقات 
مهترئة عنی Qe‏ الزمان. وما دروا آنهم في عدائهم هذا یفصمون عرا الحضارة 
بين الماضي والحاضر»ء ويضيعون جذورنا اللغوية والقومية» ويريدون أن یخمضوا 
عين الشمس التي أشرقت يومآ على الغرب» ويفقدون الرابط الفكري الذي تحلى به 
العرب والمسلمون» واعترف به الغربيون» وأفادوا منه كثيراً. ولو لم تكن قيمة هذا 
التراث جليلة لما احتفظت به أرقى مكتبات العالم» ولما تسابقت إلى تملكه أعلى 
المؤسسات العلمية ثقافة. 

ونقف اليوم أمام من يشتغلون بالمخطوطات وقفة إجلال وتقدير» لأنهم 
وهبوا أحلى ساعات حباتهم بالعیش في رداه المكتبات وبين أروقتها؛ ينبشون كنوز 
العرب والمسلمين» ويقدمونها للأجيال تنهل منها ما طاب لهاء بعد أن يوجهوا 
عليها أنوار بصائرهم ويصيراتهم» وكأنهم جنود صامتون صامدون» متربصول 
خلف متاريسهم وداخل خنادقهم . 

وستعمد» فى هذا الفصل» إلى عرض فكرة موجزة مبسطة» بعيدة عن 
التعقيد المرهق» والإطناب المزهق. ميينين صفات المحقق وثقافته» ودور 
التحقيق ومستلزماته. مستفيدين من تجاربنا الخاصة التي حصدناها منذ قرابة 
عشرين سنة في مضمار التحقيق ومستعينين بالملاحظات التي استقيناها من العلماء 
الذين سبقونا في هذا الميدان عرباً وفرساً وغربيين. وكل قصدنا أن نضع بين أيدي 
المحققین من طلاب الدراسات العلیا جرعة علمية نافعق تقوتهم حيناًء وتقودهم 
إلى تذلیل باکورة آعمالهم التحقيقية حیناً آخر. 

وسيلقى المحقق مجموعة مفيدة من الكتب التي تحدثت عن هذا الموضوع» 
طي الکتاب وفي خاتمته إذا لم تغنه عُصارتنا . 
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يواكير التحقيق: 

٠‏ العمل بالمخطوطات فن من الفنون العلمية الحديثة» مما لم يكن معروفاً قبل 
Og‏ من الزمان. وقد اتجهت الأنظار إليه منذ وجدت المطبعة في العالم» ومنذ 
أخذ المستشرقون بطبع تراثنا العربي والإسلامي. فلهم الفضل في السبق» وعلينا 
" واجب المتابعة والنبش والإحياء. ومن الجهل بمكان القول بأن العرب سبقوا الأمم 
بإحياء التراث» لأن الغرب باشر عملية تحقيق النصوص عندما اشتغل m‏ 
بإحياء التراث الإغريقي واللاتيني في القرن الخامس عشر الميلادي. فكانوا كلما 
غثروا علی کتاب وازنوه بنسخ "nm‏ ثم طبعوه. ودعي عملهم هذا «علم نقد 
` التضوص _ Criticism‏ ۲۵۶۱ ) . 

وبعد حین من الزمان اهتم علماء الامتشراق بنشر تراث آمم المشرق قبل 
اهتمام هذه الامم باکثر من قرن» ونشروا كتبآ كثيرة. وقد αρ‏ علماؤنا إلى هذا 
الاحیاء» ورآوا آن واجبهم بحدوهم الی رعاية ترائهم بانفسهم. فقلّدوا 
المستشرقین بادیء ذي بدء ثم ضارعوهم في العمل» وحذوا حذوهم . ونحسب 
آنه لو کانت الظروف العلمية والمادية متوافرة لهم لفاقوهم آشواطاً. 


۱:۳ 


المؤلفون في هذا المیدان(۱) 


ولما كان هذا الفن clude‏ ولما كان من يشتغلون به لاول مرة قليلي 
التجربة» ولا يسيرون على قواعد مرسومة» ولا شروط مقّنة معلومة» فإن الحاجة 
مست إلى توجيه المحققين الناشئين إلى أشهر من ألّف في هذا الميدان» ووضع 
أبرز النقاط التي يشترط بهم أن ينتهجوها. 

كنا ذكرنا أن المستشرقين سباقون إلى تحقيق المخطوطات العربية 
والفارسية . فمن البديهي أن يكونوا كذلك سباقين إلى التأليف فيه. وفيما يلي قائمة 
بأبرز من آلف في موضوع تحقيق النصوص : 

١‏ - يعد المستشرق الألمانى «برجستراسر - €Gergstraesser‏ أول من ألف 
(وحاضر) في هذا الموضوع البكر. فقد ألقى مجموعة محاضرات قيمة في جامعة 
القاهرة عام ۱٩۳۱‏ . ثم طبعت هذه المحاضرات بالعربية عام ۱۹۱۹ بعنوان «أصول 
نقد التصوص ونشر الکتب»» وذلك بمعة صفحة ونیق. 

۲ - وکان محمد مندور آول عربي ينبه على آهمية المخطوطات والسبل 
الواجب اتباعها في مقالین نشرهما في مجلة الثقافة (المصریة) عام ٤٤۱۹ء‏ نقد 
بهما قواتين الدواوين لابن قمّاتي رت 505). ثم عاد فنشرهما في كتابه Οἱ κω!»‏ 
(Ay dod‏ | 

۳ - آصدر بلاشیر وسوفاجیه کتیباً بعنوان «قواعد نشر النصوص وترجمتها» 
باللغة الفرنسية عام ۱۹6۵ ثم آعید طبعه مصوراً عام ۱۹۵۳ . 

٤‏ - سبق المجمع العلمي بدمشق سائر الموسسات الثقافية في الوطن العربي 
بنشره قواعد خاصة بالتحقیق» اشتغل بها عدد من آعضاء المجمع العلمي؛ وطبعت 


)1( وراجم فائمة المصادر والمراجع. 
ء ۱ 

























. ۱۹۵۱ مقدمة «تاریخ مدينة دمشق» عام‎ de 


5 أشار إبراهيم بيومي مدكور في مقدمة كتاب «الشفاء» لابن سينا المنشور 
3 عام ۱۹۵۳ إلى بعض الملاحظات الفنية حول تحقیق النصوص . 
c‏ 7 - ویعد عبد السلام هارون آول عربي ینشر قواعد 7 تحقيق المخطوطات في 
" کتیب علمي دقیق بعنوان «تحقیق تحقيق التصوص a,‏ عام ۱4۵6 ثم أعاد طبعه عام 
eee‏ وعدد صفحاته ثمانون صفحة تقریباً 


- وتلاه صلاح الدین المنجد بنشره اقواعد تحقیق المخطوطات» عام 
1400 . وقد لقي کتیبه (وهو بحدود عشرین صفحة) شهرة واسعت فطبع طبعات 
> عدق» كان عام ۰ آخرها. 
| ۸ - نشر محمد آلتونجي مقالتین في مجلة «رسالة المکتبة؛ الليبية في عدديها 
: الغاني والثالث من عام ۵ ثم أعاد نشرهما بعد تنقيحهما في مجلة «التراث 
العربي» السورية. في عددها التاسع من عام ۱۹۸۲ . 
وهكذا لاحظنا آن دراسات تحقيق النصوص أخذت تشرئب أعناقهاء وتثبت 
` جدارتها بين الأوساط العلمية. ولم تتعد هذه الدراسات أن تكون من خلاصات 
المحققين "PP‏ ونتاک ئج لتجاربهم الشخصية العميقة. والتي غدت قواعد ثابتة 
- للتحقیق العلمي الدقیق . 
ee‏ من یقراً ما کتبه العرب» ویقارنه بما کتبه المستشرقون یلاحظ شبهاً 
في أفضل النقاط وأهم الرکائز . وهذا یثبت آن المشتغلین في مضمار تحقيق 
a‏ بلغوا مرحلة من النضج الفکري» تجعلهم یشابهون آندادهم 
المستشرقین . | 
٠‏ حتی الطلاب الذین تعتمد رسائلهم الجامعية العلیا علی دراسة مخطوطة 
معینة» يخرجون بها إلى النورء وكأنها جارية علی القوانین المنهجية المتبعة OV‏ 
آساتذتهی الذین استقوا من منابع صافية - مشرقية آو مستشرقية - أو خاضوا 
تجارب عدیدة» دربوهم» وسقوهم قطرات من ذلك الماء الزلال» وآمسکوا 
١‏ 





بأقلامهم وأيديهمء» وهدوهم سواء السبیل . 

ونعد طلاب الدراسات العلیا الذین یحرصون علی نشر بعض المخطوطات» 
مما له علاقة ببحوثهم أو بفصول محددة تلحق برساتلهم» غیورین علی بعث 
التراث القومي» حريصين على وضع لبنات شديدة الاهمية لعملهم الشخصي 
المستقبلي» ولاحیاء تراث آمتهم. 


۱:۹ 


المشرفون على المخطوطات 

















1 يعد الموظف المسؤول عن المخطوطات صلة الوصل بين الخزائن 
والمحققين. ولهذا يفترض به أن يكون على بينة UU‏ من عمله» وأن يتحلى 
بضفات تؤهله لأداء رسالته خير أداء. من ذلك : 

١‏ أن يكون ذا اطلاع تام (تقريباً) على أمهات الكتب والمعاجم والمراجع. 

۲ - أن يجري دورة فنية کاملت تؤهله لشرف حماية كنز أمته؛ بأن يتقن أمور 
التصنيف والتبويب» ويلم بأمور التحميض والتصوير والتظهيرء ويجيد عملية ترميم 
المخطوطات وطرق المحافظة عليها. 

۳ ۔ أن يلم بإحدى اللغات الأجنبية» ویتقن الفارسية ان کان عربیا ويتعلم 
العربية إن كان فارسياء وأن يتعلما ‏ العربي والفارسي علی السواء - التركية 
العثمانيةء لأن كثيراً من المخطوطات تتضمن كتباً فارسية ο ο οκ‏ 
كثيراً من المخطوطات الفارسية تغزر فيها اللخة العربية» وأحياناً التركية . 

| ولا تكاد خزانة من الخزانات العربية تخلو من بعض الكتب أو الدواوين 
المکتوبة بالفارسية آو التركية . 

وأمر معرفة الفارسية ضروري ines‏ للباحث المحقق » ولطالب الدراسات 
العليا الذي يتابع بحوثه عن طريق المخطوطات. وقد أدركت الجامعات العربية في 
الوطن العربي أهمية هذه اللغة بالنسبة إلى المخطوطات والبحوث الأدبية والعلمية 


ولعل ملء بطاقة المخطوطة أبرز عمل يقوم به المشرف على المخطوطات 


(A)‏ الكناشة: مجموعة كالدفتر تدرج فيها الشوارد والفوائد. 
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ومهمته هنا أن يسجل عنوان المخطوطة» واسم المؤلف وسنة وفاته» واسم الناسخ 
وتاریخ وفاته وتاريخ النسخة» وما Lb‏ عليها من نقص . وحجم النسخةء وعدد 
ورقاتهاء ومسافات الورقت وموضوع المخطوطة. ويذكر الجملة الأولى من فاتحة 
الكتاب» والجملة الاخبرة التي ختم بها الكتاب . . كل ذلك على وجه واحد من 
البطاقة . 


علامات الترقيم 







العناية بعلامات الترقيم في تحقيق المتون أشدٌ أهمية من كتابة البحوث. ولم 
تظهر العناية بعلامات الترقيم عند العرب إلا في وقت متأخر. ومع ذلك فقد كان 
عندهم آکثر من علامة. من ذلك : 
© تدل هذه الحلقة على النقطة التي تختم بها الجملة أو ينتهي بها 
المقطع . 
© فإذا راجع المؤلف كتابه الذي كتبه بنفسه أو الذي كتبه له تلميذه وضع 
نقطة ضمن الدائرة» دليلاً على أن هذه الفقرة روجعت. 
4 وضع بعضهم علامة الجمع على أول الفكرة التي Gow‏ بأنها غامضة. 
ه يرسمونها في نهاية المقطع عوضاً عن النقطة. 
° يرسمونها بين شطري الشعر إذا لم يفصلوا بين الشطرين . 
ος)‏ عرّفنا بعلامات الترقیم في مطلم الکتاب . ونضیف هنا بعض ما له علاقة 
بالتحقیق : 
| یضیفها المحقق دلالة على الکلمات الساقطة ولم تستدرك. 
واصطلحوا على أن لكل كلمة ساقطة ثلاث نقاط. وإذا كان النقص يشمل 
سطراً فأکثر (من غیر تحدید) نقطوا السطر کله» وآشاروا في الحاشية إلى حجم 
النقص . 
ALS λε τ ΤΙ.‏ حيث يضاف بينهما ما استدرك من نسخة أخرى أو 
کتاب آخر. وقد یستعاض عنهما بخطین عمودیین / / أسودين. 
/ علامة انتهاء الورقة وبدء ورقة آخری . وقد یستخدم بعضهم بدیلاً عن 
۱:۹ 








هذا الخط المائل . ویضاف عادة - وعلی مستوی الخط المائل - فى 
هامش الكتاب» من الطرف الوحشى منه رقم الورقة فى المخطوط. 
وهناك من يرقم الورقة (المؤلفة من صفحتين) مرئين ؟ مرة عند انتهاء 
الصفحة الأولى ویرمز لها «i,‏ ومرة عتد انتهاء الصفحة الثانية» 
ويرمز لها ب اب» مع رقم الورقة (مكرراً مرتين)» وانظر في ذلك 
(محاسن الوسائل في معرفة B‏ 
وقد جری الدقیقون من المحققين على تر قيم أسطر المخطوطة خمسة 
خمسة» تضاف في الهامش κα. x9 Q^ («MS‏ رقم الورقة» لتسهيل عملية 
الرجوع التي قد تأخذ وقتا. وفي رأينا _ والناشرون یضیقون ذرعاً - الاکتفاء بترقیم 
الصفحات آ و ب. 


OY). we 1 
الرموز والمختصرات‎ 


قد لا نجد في مؤلفاتنا الحديثة اليوم رموزاً علمية ومختصرات معترفاً بها 
علمياً» بحيث نستطيع بها الاستعاضة عن الكلمات الكثيرة والجمل» كما هو 
«Δρ ρω‏ عند الغربيين (انظر الرموز الإنكليزية في ختام الفصل الثالث). لکننا نجد 
ارموزاً کثيرة ودقيقة جدآ» وذات أهمية بالغة عند المؤلفين المسلمين» ولا سيما في 
مجال علوم القرآن والحدیث؛ لأنهم أحسوا بجدواها في عملية تکثیف: حجم 
کتاباتهی فقد لفت انتباههم ضرورتها. فابتکروها فرادی؛ وتداولوها جماعات . 
ونود أن نشير هنا إلى بعض الرموز القديمة لفائدتها. وقد التقطناها من 







ὁ‏ نسخة. النسائي ألخ إلى آخره 

هم هامش. نقطة اه انتهی 

σ‏ حاشية 2[ حدثنا 

نا الناسخ الأول أنا أخبرنا 
Ul‏ أنبأنا 


البخاري 


مسلم 


الترمذي 


نب الناسخ الثاني c‏ 
نج الناسخ الثالث e‏ 
ص plus ale dil be‏ ت 
رحه رحمه الله 5 أبو داود 
تع تعالی e‏ القزويني 
صح ^ يضعها المؤلف فوق تركيب She‏ 
أن الشك به قد يعتري القارىء. 


رضه رضى الله عنه 


(A).‏ وانظر «العلامات والرموز عند المؤلفين Lath [ιν γα)!‏ سین محفوظ. وانظر کتب علوم القرآن 
والحديث» وحواشي معجم ألفاظ الحديث لفنستك . 
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وقد يستخدم ب بعض المؤلفين رموزاً خاصة بکتبهم کفیروزآبادي في قاموسه. 
والرموز اليوم مهمة جداً في ; تحقیق المخطوطات» يجب استخدامها خشية الإطالة 
ولا سيما في الحواشي. فعلى المحقق أن يرمز لنسخ الكتاب (كما سيأتي). 
ويختصر أسماء مصادره قدر الإمكان. فتاريخ الأمم والملوك يدعوه «الطبري»› 
وکتاب ابن خلدون یدعوه العبر»» وتاج العروس من جواهر القاموس یدعوه 
«التاج» وآعیان المدينة المنورة في القرن الثاني عشر الهجري یدعوه (Ole MD‏ 
ومکذا .۰ . على أن ὅτι‏ ذلك في المقدمة» ویفصل بالاسماء في فهرسة المصادر 
والمراجع | 

ومن الطريف أن آختم الموضوع برموز محمد عبد الرؤوف المناوي التي 
دونها في مقدمة کتابه «کنوز الحقائق»"۲۳. فقد آحس المصنف بأن بحثه (الأحاديث 
النبوية مرتبة على الأحرف الألفبائية) یتطلب منه ذکر آسماء مصادره» ومن الصعب 
عليه أن يطيل في أسماء هذه الکتب |لی جانب کل حدیث» یقول في الورقة «0۲: 

(.. وهذه رموز مخرجية: (خ) للبخاري في صحيحه» (م) لمسلم» (ق) 
لهماء (د) لأبي داودء (ت) للترمذي» (ن) للنسائيء (ه) لابن ماجة (ع) لهؤلاء 
الأربعة .. (خد) للبخاري في الآدب» (تخ) له في التاریخ . (هق) للبيهقي» 


Ge)‏ لابن عدي؛ (عق) للعقيلي» (خط) للخطیب البغدادي 5 ) لابن عساكرء 
(Ú)‏ لابن قانع . 





)1( مخطوطة محفوظة في مكتبة المؤلف. 


voy 


المحقق وثقافته 











لا بد للمحقق من أن يتصف بصفات الباحث السايقة الذكرء مع ضرورة 
3l‏ ۳۹ بالصبر والآتاة "i‏ والتمسك يصفات الباحث تمسكاً تاماً. فلا حاجة إلى 


١‏ العدسات المكبرة: فالمحقق يحتاج إلى عدة أنواع من العدسات 
لتساعده على تكبير الكلمة أو السطر أو لكشف النقاط . ولا بأس أن يقتني عدسة 
(ASL 45‏ لأنها تنشر دائرة كافية من الضوء ء تزید من وضوح الکلام . 

؟ ‏ القارئة: قد يحتاج المحقق إلى تكبير حجم بعض السطور المشوهة» أو 
إلى نقل بعض الصفحات من وسط الميكروفيلم. والمكتبات العامة والجامعية 
تمتلك أمثال هذه القا رئات الكبيرة . لکنه پستطیع امتلالك قارئة صغيرة الحجم زهيدة 
الثمن إذا كان عمله طويلاً في التحقيق» والمكتبة بعيدة عن مقر تحقيقه. ويمكنه 
الاستفادة من عارضات الشرائح بعد إجراء بعض التعديل عليها. 

٠ ٠‏ ۳ - وقد يطمح بعض المحققين النشيطين إلى إتقان عملية التحميض 
والتظهير» لا سيما من يصعب تظهير الميكروفيلم في بلدتهم» وهم بالتالي 
بمتلکون قارئة صغيرة في مکتباتهم الخاصة. ومع أن مثل هذا العمل صعب» إلا 
أن معرفته ضرورية» وجزء من الثقافة. 

۱5۳ 








بالإضافة إلى أنواع من الحبرء وآنواع من أدوات التصليح والترقيع . oy‏ 
المحقق الذي يبيض الصفحة ويخطىء سطر» قد يصعب عليه إعادة تبييض 
الورقة. کما قد يسبب تبييضها ثانية الوقوع ببعض الأخطاءء فيلصق ورقاً أبيض 
فوق الخطأ ثم يعيد كتابته . والمهم أن تصل إلى المطبعة مقروءة واضحة. 
ثقافة المحقق: 

يرى بعضهم أن المحقق أعلى مرتبة من المؤلف. ويرى آخرون أن الأول 
صنو للثاني . وعلى هذا ob‏ الثقافة ضرورية لكليهما لاستكمال العمل العلمي . 
ومع ذلك فان المحقق یفضل الباحث بکثیر من الأمور. ذلك أن ثقافة الياحث 
لازمة لصوغ => بيلمأ ثقافة المحقق ضرورة لتقديم النص الحي إلى القاریء 
ويُفترض أن يثقف نفسه بالعلوم التي أجادها المصنف حين ألف كتابه. ومن أبرز 
ثقافاته : 

. التوسع الزائد في أغلب شعاب المعرقة والثقافة‎ Y 

Y‏ الاطلاع المستمر علی المکتبات والخزائن» وكيفية الرجوع إلى 
فهارسها . 

- الا طلاع التام علی مادة فقه اللغة وعلم الصرف وما كتب x loge «logic‏ 

كان اختصاصه لیتمکن من فك ما عدت. علیه العوادي من الأرضة والرطوبة. 
فبالآأوزان مثلاً يُعرف التصف المفقود من الکلمة. ومن أشكال المشتقات dem‏ ۱ 
على الباحث فك الغامض من الكلمات . 

. الاطلاع | لعميق على علم العروض والقافية‎ - ٤ 
مراجع المحقق:‎ 

ترتبط مرأجع المحقق بثقافته تمام الارتباط . ویتم نجاح المحقق (Sow‏ 
اطلاعه على المصادر والمراجع . وأهم هذه eom‏ عدا ما ذکرناه في فصل ثقافة. 
الباحث» هی : 


1١6 


" ۱ - کتب المولف المطبوعةء وما تيسر له من كتبه المخطوطة . 

٠‏ ۲ - الکتب ذات الاختصاص المباشر بموضوع المخطوطةء القديم منها 
0 ۳ - الکتب التي پذکر المولف نفسه أنه اعتمد عليها في بحثه» أو أن المحقق 
كتشف بعضها من غير ذكر المؤلف لهاء »> بحكم اطلاعه . 

٤‏ - کتب الأعلام والانساب والمواضع والمعاجم فهذا أمر لا يستغنى عنه 














كل مخطوطة . 
إضافة إلى كتب أخرى يهتدي المحقق إليهاء وهو يبحث في تحقيق نصوص 
الكتاب . 


٠‏ إن معرفة أنواع الخطوطء وتاريخ كل خطء ضرورة حتمية للمحقق لمعرفة 
ريخ المخطوطة التي يدرسهاء ولفك رموز بعض الكلمات الغامضة فقد يضطر 
المحقق ٍلی تحقیق مخطوطة مفقودة التاریخ» أو ذات خط عسير. 

٠‏ المعروف آن العرب کانوا یکتبون بالخط الكوفي حتی نهاية القرن الثالث. 
OUS‏ هذا الخط فی بادیء الامر غير منقوط وغیر مشکول. وقد سببت هاتان 
المشكلتان عيباً في العمل بهء فباشر العلماء إلى تذلیلهما منذ ستة 14 ه على يد 
A‏ الأسود الدؤلي. وتمت عملية التلقيط في عهد عبد الملك بن مروان علی ید 
نصر بن عاصم. أما مسألة التشكيل وضوابطها المعروفة حتى اليوم فقد وضعها 
الخليل بن أحمد ON o9‏ 

. وبدأت الأقلام الأخرى تبرز καρ ἀν‏ المأمون» حتى اكتمل بعضها على يد 
Asl, (YA c) iia c‏ وولديه» وبهم انتهى العهد المضطرب للأقلام ولا سيما 
لنسخي. وجاء بعده ابن البواب (ت ο μμ‏ المشهورة على أبعاد 
دسیة وأوجد القلم الريحاني. وفي عهد الخطاط المستعصمي (ت 1۹۸) برز: 
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الثلث» والنسخيء» والريحاني» والمحقق .. وقد حوفظ على قواعد هذه الأقلام 
منذ عصر المستعصمي حتى اليوم . 

ولم يشتهر الخط الفارسى بأنواعه (التعليق» والنستعليق» والمكسّر) إلا بدا 
من القرنين السادس والسابع» de‏ مرحلة الكمال في القرنين العاشر والحادي 
عشر . . وهو الخط الذي لقي انتشاراً كبيراً à‏ فى العصور الإسلامية المتأخرة» ولا سيما 
ما کتب في إيران وفي عصر الخلافة العثمانية: وتعادل شهرته آنئذ شهرة حط الرقعة 
بين أوساط عامة العرب ومثقفيهم في العصر العثماني. وقد سار الفرس في ترتيب 
ألفبائهم على نسق ألفباء القرآن. وهم حينما أرادوا ترتيب أحرفهم الفارسية الأربعة 
التي انفردوا بها دون العرب» وهي ες ερ)‏ ز» ك) رتبوا كل حرف منها عقب 
مثيله العربي» بحيث وضعوا الباء المثلثة بعد الباء العربيةء والجيم المثلثة بعد 
الجيم العربية» وهكذا. غير أنهم وضعوا الهاء بين الواو والياء» لتكون الهاء S2‏ 
بين ما آخبذه واو وآخره یاء . وعلی هذا سار مولفو المعاجم العربية من ذوي الاصل . 
الفارسي من آمثال الزمخشري في «أساس EAS‏ والفیر وزابادي : فی «القاموس ‏ 
المحيط»ء وكذلك فعل كل مؤلف فارسي في معجمه الفارسي . . وقد اضطررنا إلى ٠‏ 
اتباع منهجهم في قاموسنا الفارسي (المعجم الذهبي». | 
آما الخط الاندلسی فقد امتاز بالاستدارات وتداعل الکلمات» واطالة بعض ‏ 
الحروف» وبوضع نقطة عليا للقاف» Us ihm,‏ للفاء» وتزيين بعض الحروف ‏ 
بالتفريع والميل كالدال والكاف. ويختلف ترتيب الألفباء الأندلسية عن ترتیب 
الألفباء المشرقية. وبالتالي يصعب الرجوع إلى معاجمهم وما كتب على (LA‏ 
ما لم یتعلم المحقق تسلسل حروفهم. ریثما بحین آوان قلبها. وهم سایروا 
المشارقة في الحروف الاحدی عشرة الأولی؛ نم خالفوا . وألفباؤهم هي : | 
أ. ب.ات.ا ث. ج. ح. خ. د. ذ. ر. ز. ط. ظ. ك. ل. م. ن. ص. 

ض . ع. غ. ف. ق. س. ش. ه. و. لا. ي 
ولا نعرف سبباً معيناً لتغييرهم الترتيب المشرقي. على أن الذي نعرفه أن 
الأمويين حين استقروا في الأندلس انفردوا بخطهم المشهور بالخط الأندلسي. 
Yo‏ 












لئن استمد الخط المشرقي من الكوفي لقد استمد الخط الأندلسي من الإسباني. 
أما في المغرب فقد كان لديهم خط معروف بالخط الافريقي» وهو مستمد 
.من الخط الكوفي. وحين أخرج العرب من أندلسهم اختلطوا بعرب شمال افریقیق 
فزال الخط الافريقي تقريباً وحل محله الخط الأندلسي OEE‏ 
ومع أن كل نوع من الخطوط التي ذكرناها (ولم نذكرها) لعب دوراً معيناً في 
مجال الحضارة العربية والإسلامية فإن الناسخين كانوا يكتبون بالقلم الذي يروق 
الهم ويجيدونه. 
وقد ألف القدماء كتباً کثيرة فی صناعة الخط والکتابة» من ذلك : 
؟ - بعض رسائل اخوان الصفا. 
۳ - صبح الاعشی للقلقشندي . 
με.‏ فی صناعة الخط والکتاب لعبد الرحمن بن یوسف 
(ALO &)‏ 
۵ - تاریخ الخط العربي وادابه لمحمد بن طاهر الكردي «مدوّن سنة 
.(AYOA‏ 
الخطوط الإسلامية» وأوسع ما كتب في هذا الميدان" . 
والحقيقة أنه لا يكفى أن نعرف ميزات خط كل عصرء إذ يجب الانتباه إلى 
of‏ لکل قطر خحصائصه (كما JS) «(ub‏ مولف خطّه وشخصیته . فعلی المحقق 
οἳ‏ یکتشف بالمراس كيفية رسمه لبعض الحروف» ویدون کل ما پلاحظه علی ورقة 
خاصة» کي برجم لیها کلما اعتاص شکل کلمة علیه . 


)1( مقدمة اين علدون: ۳>۷. 





وقد يلقاهم أحياناً يضعون تحت السين ثلاث نقاط» ويرسمون حاء صغيرة 
تحت الحاء في المتن للتأكيد على إهمالهاء أو يرسمون الهاء في أول الكلمة أشيه. 
پالمیم وتحتها فاصلت والنون دائرة مغلقة . 

وهناك آشکال آخری δες}‏ المحقق المدقق معرفتها ٍذا آمعن في الاشکال 
المضافة فوق الکلمات آو تحتها. وشیناً فشیناً تزداد خبرة المحقق في مخطوطته 
وفي غیرها . 
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رصد المخطوطات 


لبحث عن المخطوطات: 
إذا أراد الباحث أن يعمل في مجال التحقيق» وكانت عنده الثقة GUS‏ 
فعليه أن يرجع إلى الكتب التالية : 























US$ ۱ ۰‏ بروكلمان dary .)١1905- ١854(‏ هذا المستشرق أعظم إنسان 
تتبع المخطوطات المعروفة في العالم» ودونها في كتابه المؤلف من جزءين طبعهما 
ام ۱۸۹۸ ثم أتبعهما بملحقين عام ۱۹۳۷ . ثم طبع «تاريخ الحركة الفكرية في 
لعصر الحدیث» عام ۱۹6۲ . وآعاد تنقیح الکتابین بین ۱۹۶۳ ۱۹6۹. وقد ذکر 
d‏ كتابه المخطوطات المئثورة في العالم مع الإشارة إلى مؤلفيها ومواقع وجودها. 
ترجم عبد الحليم النجار قسماً من كتابه بعد أن أضاف عليه شيئاً من عنده بين 
۱۹۹ -1957. وأتٌ یعقوب بکر وعبد التواب عم النجار بین ۱۹۷۵ - ۱۹۷۷ . 


۲ - وکتاب بروکلمان وحده لا يكفي» قفیه بعض النقص لعدم اطلاعه على 
جمیع فهارس المكتبات في العالم» ولعدم طبع قسم p‏ في زمانه. فجاء فاد 
سيزكين وتدارك نقص بروكلمان في كتابه «تاريخ التراث العربي». صدر مله تسعة 
جزاء بالألمانية (من أصل عشرين جزءً) عام ۰۱۹۷۷ إلا أن الفائدة من كتاب 
سيزكين حتى سنة 47١‏ ه. وقد ضم الجزء الأول القرآن والحديث» والجزء الثاني 
لشعر والآدب» والثالث الطب. والرابع الکیمیاء والحیوانات والنبات والخامس 
ارياضيات» والسادس الفلك . وقد ترجم فهمي أبو الفضل قسماً من الجزء الأول. 

وتضمن الجزء الأول قائمة بفهارس المكتبات ومجموعات القوائم 

المخطوطات في أربعين دولة. وامتاز سيزكين بأنه قدم لكل علم بمقدمة امتازت 
نها أطول من مقدمات بروكلمان» ووضع هوية المخطوطة كاملة. 
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۳ - فهارس المکتبات : ولا بد من الرجوع إلى أهم هذه القهارس . ونقول . 
«أهم» لأن المكتبات التي تحبفظ بالمخطوطات يزيد عددها على أربعمئة مكتبة» . 
أكثرها فى الغرب» وأقلها في البلاد العربية . وعلى سبيل المثال فإن في الأردن 
والأرض المحتلة ست مكتبات» وفى إسبانيا سبعاً» وفي آفخانستان ستاه وفى 
ألمانية ثلاث عشرة» ومثل ذلك في بريطانية . وأهم مكتبات بريطانية مكتبة المتحف 
البريطاني التي تحتفظ بمجموعة ضخمة من هذه المخطوطات . وقد اقتنينا (لمعهد 
التراث العلمي بحلب) ميكرو فیلماً یضم کل ما یمتلکه المتحف من أسماء 
المخطوطات العربية والفارسية والتركية والارمنية. 

ولا شك أن المحقق يستفيد كثيراً إذا رجع إلى «دليل الباحث في التراث 
العربي» لبسام الجابي» لأنه ذكر في كتابه المكتبات في «eil‏ وأشفعها بأسمائها 
الأجنبية وعناوينها للمراسلة. بالإضافة إلى عدد من فهارس مكتبات مشهورة 
كالآستانة» ولكنوء وحيدراباد. والأسكوريال» والرباط» والظاهرية» والزيتونة؛ 
ودار الكتب المصرية» ومكتبة أحمد تيمور» و .. 

ومن الجدير بالذكر أن فهارس كثيرة لما تطبع فيما نعلم» كمكتبة هنغارية في | 
σης‏ وأن أخطاء عديدة اعترت الفهارس المطبوعة» ناهيك عن اعتذار : 
مكتبات بعض الدول عن بیع نسخ مصورة للمحققین . 
ἕξ‏ - وآهم هذه الفهارس جمیعاً الفهرست الکبیر المحفوظ في دار الکتب 
البروسية فى برلين. وقد آعده «آملورد - :۸۷۵ ۷۷۰ في عشر مجلدات» 
وعنوانه : f‏ | ۱ 
Verzeichniss der Arabichen Handschriften der Kóniglischen‏ 


Bibliotek zu Berlin; Bd. ] - 10, Bearlin, 1887 - 1899. 


ὁ‏ المجلات التی تحنی بتعريف المخطوطات (وهي أكثر من ستين مجلة)» 





() حصلنا منها على مخطوطتين نادرتين: «أعيان المدينة المنورة؛ وطبعت في دار الشروق بجدة» 
و «الجواد العربي في الفروسية والبيطرة» وطبعت في دار ابن قتيبة بلندن. 
۱۹ 





























مثل : بحوث جمعية العلوم بجوتنجن - بحوث أكاديمية العلوم البروسية في برلين - 
حولية معهد الدراسات الشرقية بجامعة الجزائر - مجلة كلية الإلهيات (الشريعة) 
بجامعة أنقرة - مجلة الدراسات العربية التي أنشأها ليفي بروفنسال في ليدن فصيلة 
لمتحف البريطاني - مجلة المکتبة المركزية لجامعة طهران (نشریهء کتبخانهء 
مركزي دانشگاه تهران) — محلة معهد الآداب العربية Ep.‏ - وآهمها مجلة Agee‏ 
لمیخطوطات التي تصدر عن جامعة الدول العربية (بالقاهرة ثم الكويت)ء ففيها 5 NU‏ 
تعریفات بالمخطوطات وخزائن هذه المخطوطات . 

0 1 - وسوال آهل العلم العارفین بالکتب في العالم الاسلامی» ممن قصروا 
:معرفتهم على المخطوطات وما طبع منها وما لم يطبعء ووهبوا أنفسهم لمعرفة 
" النادر منها ومکان حفظه› کثیر النفع للباحئین عن المخطوطات . 

| ۷ - المکتبات الخاصة وهله لا یقدر علی معرفتها الا المقربون من 
وإذا عثر المحقق على بغيته يتبادر إلى ذهنه السؤال المعتاد فوراً: هل 
المخطوطة مطبوعة؟ وقبل أن يبدأ بأي عمل تحقيقي عليه أن يبحث عن الإجابة. 
ووسیلته إلى ذلك الكتب المتخصصة بالمطبوعات» أمثال. 

| ۱ - اکتفاء القنوع بما هو مطبوع. جمعه إدوارد فنديك. ثم زاد محمد علي 
: الجبلاوي عليهء وطبعه في القاهرة SAMA‏ 





؟ ‏ الأعلام للزركلي. فهو يدل الباحثين حتى ele‏ 1401 تقريباً. 


vi‏ ۲ - معجم المطبوعات العربية والمصریق ليوسف إليان سركيس» جمع فيه 
أسماء ان الكتب ٠‏ المطبوعة ف في البلاد الشرقية والغربية مع لمعة بمؤلفيها منذ ظهور أول 


0 ؛ - الكتب العربية التي نشرت في مصر بين 7 _ 1۹4٩‏ . جمعتها عائدة 
. إبراهيم نصیر عام ۱۹۲۲ . وعملها هذا تتمة لجهد المولف السابق . 
۰ فهارس الكتب المطبوعة المحفوظة في دور الکتب والمکتبات . 

nu 


5 قوائم مطبوعات دور النشر . 

۷-سوال أمل الذکر . 

ولذا تبین للمحقق أن الکتاب مطبوع يتبادر إلى ذهنه تساول آخر: وهل 
طباعته متقنة» مفهرست معتمدة علی أفضل النسخ؟ فان كانت الطبعة کاملة عزف 
عن المخطوطة» وراح يبحث عن غيرها من جديد. وإذا كانت طبعتها ناقصة علمياً 
وفنياً» واعتمد صاحبها على نسخ قليلة وناقصة تمكن عندئذ من جمح نسخ الکتاب ‏ 
المتوزعة فی المکتبات . تماماً كما فعلنا فى تحقيق «دمية القصر»؛ فقد لاحظنا أن 
الشيخ راغب الطباخ اعتمد في طبعها على نسخة ناقصة جداً ومغلوطة» كانت 
محفوظة فى المكتبة الأحمدية. وتتبعنا الطرق السابقة» فعثرنا على إحدى عشرة 
نسخة موزعة في لندن وباریس والهند وحلب وتونس وتركية . جمعناها جميعاً 
ودققناهاء وأخرجناها إخراجاً علمياً رضى عنه الباحثون والأدياء. 


وعلى المحقق في هذه الحال أن يستوثق من العنوان الأصليء والرقم الذي 
ينضوي تحته هذا العنوان. وعنوان الكتاب وحده لا يكفي لتشابه كثير منها. 
والعبرة المهمة على اسم المؤلف ورقم كتابه. ولولا معرفتنا لرقم الدمية في مكتبة 
بايزيد لجاءنا كتاب أخر. فقد وصلت إلينا نسخة مصورة تحت عنوان «تاج الکتاب 
في طبقات الشعراء العرب» وهي نفسها نسخة من الدمية . 
نسخ المخطوطة: 

وبعد آن تتم عملية مراجعة الفهارس واكتشاف نسخ المخطوطة يراسل 
المحقق هذه المکتبات آو یزورها لیحصل علیها آو علی نسخة مصورة عنهاء أو ٠‏ 
ميكروفيلم لها. ثم يبدأ عملية دراسة النسخ جميعاً لمعرفة أي النسخ أصل وأي ٠‏ 
النسخ فرع. أي النسخ مسودة وآيها مبيّضة. ولا شك أن النسخة المبيضة المكتوبة . 
بخط المؤلف» شريطة أن تكون كاملة» غير مشوهة أو ناقصة هي النسخ الام. لکن . 
هذا النوع من النسخ قليل جداً» ولا سیما ما آلف في القرون الهجرية الأربعة . 
الأونی . وفیما يلي ترتیب مکانة النسخ بحسب آهمیتها التاريخية . 
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٠ ٠‏ ١-التسخة‏ الأم: وهي التي كتبها مؤلفهاء كما ذكرناء بخطه. ويشترط أن 
“تكون آخر مبيضة له. فكثيراً ما يكتب المؤلف كتابه (أو يمليه) عدة مرات. وهو في 
كل مرة يزيد شيئآ عليها . وفي «فهرست» النديم إشارات إلى أمثال من صتف كتايه 
d‏ . كما أن بعضهم يؤلف كتابه على عدة أشكال. فالتبريزي شرح الحماسة 

2 آشکال؛ مرة شرح النصوص بيتاً بيتاً» ومرة شرح النصوص شرحا مطولاًء 


7 مسوّدة المؤلفء وقد ضاعت مييّضتهاء مثل «آسماء الکتب» 
: و االجوهرة». ونحن لا نشك بأهمية المسودة سواء وحدت المبيضة أو لم توجد. 
5 ۳ نسخة نقلت عن نسخة المؤلف بعد آن قرئت علیه» وعلیها الاجازة. 
٠‏ 4 نسخة نقلت عن نسخة المولف وقوبلت علیها من غير إجازة. ويكتبها 
تلمیذه عادة مثل (معادن الذهب» للعرضىء وقد L‏ تلميذه أحمد الحموي p‏ 
امن المصنف. و «أحسن الوسائل في معرفة الاوائل» للشبلي. فقد ذکر الناسخ في 
ختام الکتاب آنه نقل النسخة عن نسخة المولف بخط یده. 
٠‏ ۵ نسخة کتبت فی عصر المولف» وعلیها سماعات العلماء. 
5 نسخة كتبت عن AMA‏ المؤلف وعليها الروايات المسندة. فقد ΟἿ»‏ 
Vi Ab et‏ للطبر اني e‏ «رواية أبي cm‏ رواية عن أبي علي — 
| شمس الدين الدمشقي». 
۷- نسخة کتبت فى عصر المؤلف ليس عليها سماعات . 
۸ - نسخة متأخرة عن عصر المؤلف» ولكنها نقلت عن الأصل مباشرة. 
4 - نسخة Ble‏ لكن ناسخها من العلماء المشهورین بالدقت JS Y us‏ 


۱۳ 









وعلى المحقق أن يمتلك أهم نسخ المخطوطة المحفوظة في العالم قبل 
المباشرة بعملية التحقيق . 
النسخة الأم والفروع: 

وإذا وصل إلى آیدینا نسخة المولف عددناها النسخة الا وجعلناها صلا 
وسواها فرعاً. وقد لا نعد نسخة المؤلف أم النسخ لنقص فيها أو تشويه أو تاکل 
الأطراف . عندئذ نضطر إلى البحث عن نسخة دونها تتصف بالقدم والاكتمال معاً 
لنعدها أصل النسخ . وينزل مقام نسخة المؤلف عندئذ إلى مرتبة الفروع . 

وقد يجمع بعض التلاميذ مرويات أستاذه» ويُعدُها بشكل كتاب. أو قد 
ينقلها عن أستاذه سماعاً أو استملاءً أو استنساخاً. وهي تصبح كاملة إن اطلع عليها 
أستاذه وراجعها بنفسه. 

وقد يشتغل أكثر من تلميذ بالفكرة» فيختلف أسلوب النسخ» في حين يبقى 
العنوان والمضمون واحداً. وقد يضيفون على الكتاب بعض ما يسمعون من غيره 
أو يقرؤون» ومع ذلك يعزون الكتاب إلى أستاذهم. ونسخة التلميذ: المجازة 
وعليها مراجعة أستاذه يمكن اعتبارها أمأء وبمرتبة نسخة المؤلف . 

کما آن بعضهم یدوّن الکتاب عن أستاذه» ثم يؤلفه وينسبه إلى نفسه من غير 
إشارة. وقد يكتفي التلميذ باقتباس الفكرة عن أستاذه» ويؤلف على نسقها كتاباً 
آخر كما فعل الباخرزي في الدمية مع الثعالبي في اليتيمةء مع اعترافه بمقام أستاذه 
وفضله. وقد يسرق بعضهم فكرة oid‏ ويهمل ذكره إهمالاً تامء كما فعل 
حاجي خليفة مع آستاذه رياضي زاده في کتابه «آسماء الکتب». وهله النسخ لا 
يجوز أن تدخل في اعتبار نسخ نم المولف الاصلية آو الفرعية . 

كما أن هناك نسخة منسوخة ونسخة ناسخة؛ فقد یلف آحدهم کتاباً ثم یعود. 
الی کتابته من جدید في بلد آخر وظروف آخری. . وعلی هذا فقد یکون هناك أكثر 
من مبيضة» وبالطبع فإن بعضها يفضل الأخرى بالدقة. 

أما الدواوين فقلما نجد الشاعر نفسه يدون ديوانه بخط يده. وإذا حصل مثل 





Yi 


هذا فإن النسخة ‏ إن عثرنا عليها - ستكون «οἱ‏ وتعد من روائع المخطوطات. وقد 
ينسخ الديوان عن الشاعر نفسهء آو باطلاعه أو يُقرأ عليه بعد نسخه. وتعد هذه 
النسخة کذلك أصلا . . وكثيراً ما نقع على أكثر من نسخة للديوان الواحد؛ بعضها 
لرواته ومحيه» وبعضها لحساده ومبغضيه. وعلى المحقق أن يرجع إليها جميعاً إن 
isk of ates e‏ بالحسبان: الراوية إذا کان شاعراً. PR‏ 
ky‏ أو يبدل كلمات. وفي العادة يجمع الشعر محب أو معاد. والمتنبي من 
الشعراء الذين جمع شعرهم من محبين ومبغضين ومعتدلين. uals‏ ار 
كان مجازاً بخط الشاعن أو نسخه له تلميذه وراويته وعغرف بعدله› ثم نسخه له 
ناسخ يُشهد له بالأمانة والدقة. 


ومهمة المحقق أن يتفحص النسخ لتتم عملية اختيار الأم من بين ما لديه من 
النسخ» ويجعلها أصل تحقیقه» ويهتم بكل نسخة امتازت بالقدم» والاكتمال» 
كتبت عن ناسخ مشهود له. وما سوى ذلك أقل أهميةء وتقارن للاستئناس ليس 
غير. 
٠‏ ولا تدخل النسخة غير المؤرخة في دائرة الأصول. وعلى المحقق إن عثر 
على مثل هذه النسخ أن يحاول التوصل إلى معرفة القرن الذي نسخت فيه» من اسم 
الناسخ» أو نوعية hell‏ أو جنس الورق والتّقس (الحبر). ويجدر الانتباه إلى أن 
النسخة الواحدة قد يدون بعضها في عصرء ويتممها ناسخ آخر في عصر آخر. 
وعلى المحقق أن يدرك هذا أيضاً من الخطء والتزیین» والورق . 
ويجب أن يُعرف كذلك هل الناسخ من النوع الدقيق - آم al‏ جاهل 
e‏ حسبه أن يملا الورقات ليكسب أجر عمله. وهل نقل بأمانة» أم أضاف من 

عنده بعض الإضافات من غير إشارة؟ 

وبعد أن يطمئن المحقق إلى النسخة الأم والنسخ الفروع عليه أن يسمي كل 
نسخة باسم الحرف الأول من المكتبة الحافظة . فيرمز (مثلاً) الحرف «س» للخزانة 
السليمانية و «م» للمتحف البريطاني» و با" لبايزيد» و «ب» لباريس» وهكذا. 
وإذا عثر على أكثر من نسخة في بلدة واحدة أضاف على الرمز أرقاماً دالة» مثل 
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«ب 4١‏ ولاب ۲ أو أضاف على اسم النسخة حرفاً من حروف ed‏ هوز. 
فنسخة القاهرة الأولى يسميها «قا» والثانية «قب»ء والثالثة (قج» وهكذا. كما أنه 
یستطیم تسمية النسخ بالشکل الذي برتئي» شريطة أن يوضح رموزه في مطلع 
الکتاب . 
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الخلل في الذ لنسخ 








نادراً ما نلقى نسخة خالية من العيوب. إذ لا بد أن تصاب بأنواع عديدة من 

٠‏ الخلل» يتسبب عنه نقص ما. وآشد ما يذي المخطوطات: الاهمال والرطوبة. 
فقد دُعيت إلى جامعة «أوکلا» بالهند. فهالنی آن وجدت خزانة نادرة عملت 
الأرضة فيها Sta‏ ولم تترك خراطيمها سطراً من غير إفساد» Lols‏ كانت تتعمد 
قضم السواد من السطور. وکم آلمني هذا المنظر عندما وجدت من بينها مجموعة 
.: نادرة من الکتب العربية والفارسية التي لم تر النور» ولن تراه. 
۱ كما اطلعت مؤخراً على خزانة مخطوطات آل الرفاعی الدينية بحلب» ولعلها 
٠‏ تضم آکثر من خمسمثة مخطوطة. وذهشت LJ‏ قعله فیها الاهمال والرطوبة» ولا 
سیما الورقات الأولی والاخيرة. وآعتقد آن مالکها الیوم» مهما حاول [نقاذها 
فلن يوفق إلى ترميم مواتها. والاهمال يسبب تسرب العث والأرضة إلى قلبهاء 
فتعيث هذه الجراثيم الفتاكة فساداً» والرطوبة تمتص قوة الورقات فتهتری». 

ولا يمكننا تلافى هذه العيوب إلا بالاطلاع على نسخ أخرى» ومقارنتها بهاء 
ورأب صدعها بما لم ينثلم من ورقاتها . 
أخطاء النساخ: 

كان النسخ في الأعصر القديمة أشبه بالمطابع اليوم. وكان الناسخ يرتزق من 
هذه الحرفة» وقد يكسب منها أضعاف ما يكسبه المؤلف من كتايه . ولا شك أن 


ومن صفات الناسخ الأمين أن ينقل كل ما يلقاه في الكتاب بكل دقة 
واخلاص من غير زيادة آو اقحام أو حذف أو تحريف . Aad‏ يعمد إلى هذا كله ` 
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عمداً منه للتوضیح» أو سهواً منه وإهمالاً. فكثيراً ما يسقط حروف العطف أو 
يبدلها بغيرهاء أو ينسى نسخ الكلمات الصغيرة» مثل: له. منه. عن .. كما قد 
μα‏ كلمة أو أكثرء أو يتخطى سطرأء أو سطرين. وقد يدخل الحاشية في المتن 
Uy‏ ,< أن المؤلف استدرك شيئا» أو أنه رأى صلاح الحاشية» فأقحمها في مكانها 
من المعاني . وأخطاء النساخ كثيرة aer‏ آهمها غیر ذلك : 


١‏ كثيراً ما يرتكب الناسخ أخطاء نحوية من إهمال للجزم والنصب» أو 
المثنى والجمع» أو العدد والمعدود .. فلا نتسرع بلصق التهم بالمصنف» ولا 
سيما إذا كان من أهل اللغة والأدب» ما لم يكن الخطأ نفسه مطرداً في نسخته وفي 
سائر النسخ» يما في ذلك نسخته الخاصة. فيُستبعد ضعف الأسلوب والخطاً 
النحوي من المؤلف إذا كان جهبذاًء ولا نعزو ذلك إلى المصنف. على أن 
المؤلفين العلميين (كابن أبي أصيبعة) لا يعتنون بلغتهم قدر اعتنائهم بأفكارهم . 
وفي هذه الحال لا تعاب المخطوطة» بل يُعمد إلى إصلاح الأخطاء في الحواشي . 
كما أن بعض المؤرخين في العصر العثماني ‏ وما أكثرهم ‏ يميلون إلى الكتابة 
بأسلوب أقرب إلى العامية» مع أنهم من أفاضل علماء عصرهم كالعرضي في 
«معادن الذهب» والمرادي في «سلك الدرر»» مع مقامهم الجليل ومكانتهم 
العلمية . | 


۲ - کثیراً ما یسهو الناسخ فیسقط بعض الکلمات؛ آو یبدلها بغیرها. ویمکن 
تلافی ذلك بالمقارنة» آو بالرجوع الی مولفات المصنف» آو کتب العلم والادب. 

۳ - وقد تمتد ید الناسخ إلى الحذف والزيادة والتحریف» عمداً منه أو 
سهواً. فإن اكتشف المحقق ذلك آشار الیه ونبه علیه. کما قد یکرر بعض 
الکلمات» ولا سیما فی آواخر السطور وآوائل الصفحات . 

4 - وقد يُدخل الحاشية في المتن» ظناً منه أن المؤلف استدرك ذلك» أو 
رغبة منه في التوضيح. ويكتشف هذا بالنسخة الأم. 

۵ - وقد يبدل ترتیب الحروف» مثل : علم وعمل . وهذا نوع من التحریف» 


VTA 


۱ - وقد يبدل أحرف المضارعة (أنيث) . وبهذا التبدیل یتغیر الضمیر» ۾ من 


۱ المخاطب (تعلم) إلى الجمع (نعلم) .. ويكشف ذلك بمعرفة منهج المؤلف 


۷ - التصحیف"*: وهو کل تحريف ينشاً من تشابه صور الخط . قال 
" المعري: التصحیف Leb of‏ الرجل اللفظ من قراءته في صحفت ولم يكن سمعه 
من الرجال؛ فیغیره عن الصواب. وقد وقع في التصحیف جماعة من خيرة علماء 
| العربية» منهم: صاحب الجمهرة وصاحب الصحاح وصاحب العین» وئعلب 
والمفضل» والأعمش»› و .. حتی قام الإمام أحمد بن حنبل: ومن يعرى من 
الخطاً والتصحیف؟. وجاء في اللسان: «المصحف والصحفی : الذي يروي الخطاً 
عن قراءة الصحف بأشباه الحروف. والتصحیف : الخطاً في الصحیفة». 

وقد التقط ابن دريد عدداً من تصحیفات الخلیل» فقال: یوم بغاث بالغين 
المعجمة وإنما هو بالعين المهملة. وجاء في الصحاح» قال الأصمعي : «كنت في 
مجلس شعبة» فروی الحدیث فقال : تسمعون جرش طیر الجنة؟ بالشین . فقلت: 
جرس . فنظر ΟΙ‏ وقال: خذوها منه فإنه أعلم بهذا منا». 

فالتصحیف هو تغییر نقط حرف آو آکثر» آي بالاعجام والاهمال . 
| ۸ - التحریف : تحریف الکلم عن مواضعه» آي تغییره وتحریفه عن معناه. 
وذلك بتبديل الحروف المتشابهة الأشكال: كالدال والراء» والواو والراء» والكاف 
ερ ἊΝ‏ والفاء والقاف. وجاء في اللسان: وقد كانت اليهود تغير من معاني 
" التوراة بالاشیاه فوصفهم الله بفعلهم»› فقال تعالی : : يحرّفون الكلم عن مواضعه». 
| وقد تنبه العلماء إلى أخطاء أندادهم «Ls get nc‏ ثم جمعوها في فصول 
وکتب. وممن کتب في آخطاء المؤلفين والنساخ: العسكري - الدارقطني - ابن 





| 0( وانظر المزهر - پاب التصحیف والتحریف: ۲۲۲/۲. 
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حجر - السيوطي. ولعل أهم ما تنبهوا (ونبهوا) عليه ما وقع من تصحيف وتحريف 
في ΠΝ‏ مثل الفالي والقالي - وعیاد وعباد - والحسن والحسين والمُلحي 
والملحي - والمروزي 515 S59‏ فأكثروا من التصنيف فيما دعي بالمؤتلف 
والمختلف من الأسماء. والأنساب والکنی. lo‏ عناية كبيرة. ومن أهم هذه 
الکتب : 

- التنبیه علی حدوث التصحیف ‏ لحمزة الاصفهاني (ت ۰۳۹۰ 

التنبيهات على أغاليط الرواةء لعلي بن حمزة (ت ۰۳۷۵ 

- شرح ما یقع فیه التصحیف والتحریف؛ لأبي أحمد العسكري (ت ۳۸۲). 

المؤتلف والمختلف» للامدي (YV: Z)‏ | 

- المؤتلف والمختلف» في أسماء نقلة الحديث» للازدي )— á‏ + £( . 

_ الاكمال» لابن ماکولا (ت ۳۰؟). 

_ تلخيص المتشابه» للخطیب البغدادی (ت CEW‏ 

الاستدراك» لابن نقطة (ت 1۲۹). 

- المشتبه في الرجال؛ آسمائهم وآنسابهم للذهبي (ت ۰۷۸ 

ويمكن تلافي كثير من الأخطاء في الأسماء والكلمات بالرجوع إلى أمثال 
هذه الكتب» وتلافي الساقط من الكلام ب: 

۱ - معرفة أسلوب المؤلف إذا كان يتبع السجع والطباق» آو التوازن. 

۲ التلفیق _ Merismus‏ : 32 يكون المؤلف من المعتنين بذكر الألفاظ 
المتضادة في کتابانه. فان سقط لفظ آو حرف کشف عن طریق السجم أو الطباق» 
أو عن طريق التلفيق» أي طريق أقصى التضاد. كقول أحدهم : «(بعثه الله إلى كل 
فصیح وآعجمي» أو قول غيره: : «ما عرفت إنسياً ولا جنياً»» أو قول غيره: «ما 
علمت أن ملياً أو ذمياً . ٠.‏ 

۳ - البحث في كتب الأدب» فقد يتناول. أحد المصنفين نصاً من الكتاب 
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فتقید Oly mE‏ تعذر كشف en‏ وضع مكانه بعض النقاطء وعلق في 
شية على غموضه . 
ملاحظة: هناك من الناسخین من کان یتعمد تبدیل عنوان الكتاب الذي 
ينسخه آو اسم المولف لغرض تجاري بحت. 
ملاحظة: وتبين لنا كذلك أن اللحن كان موجوداً قديمآً. ولدینا کتب کثيرة 
في تقويم اللحن بحسب العصور. فلا غرابة أن يقع بعض المؤلفين ببعض الأخطاء 
الشائعة في عصرهم . 
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التحقيق وشرائطه 


معنى التحقيق والشرح: 

قد يبدو للمبتدىء في ميدان التحقيق أن من حقه التدخل فى النص بما يراه 
Lat‏ للكتاب. وربما كان تدخله لا يُرضي المؤلف. فقد يرى في المتن إسهاباً 
فيعمد إلى إيجازهء أو قد يجد إيجازاً فيتسرع ببسطه. وقد لا تعجبه لفظة فيبدلها 
بدعوى تجويد الأسلوب» وهذا كله لا يجوز قطعاً. 


لآن التحقيق : إخراج الكتاب بالشكل الذي يسعى إليه المؤلف ويخرجه كما 
لو كان L=‏ بتقديم النص مقروءاً» ومشكولاًء وموثقاًء وإثبات صحة النص 
وعنوانه لمؤلفه بدليل علمي قاطعء والسهر على النص سهراً كلياًء لتثبيت كل ما 
في النص من كلامء وشواهد وأعلامء مع العناية الدقيقة بضبط الكلمات التي 
تحتمل أكثر من قراءة. فهو إذاً عملية ερ. χα εἰρη‏ وعرضه عرضاً علمياً εἶδ»‏ 
وهذا هو الأصل. لأن النص أمانة مقدسة في رقبة من يتعهد إخراج النص من 
مکامنه . 





والمحقق إذا وجد شيئاً یستوجب منه أن يُعمل به قلمه فلیکن ذلك باذن. 
وإذنه مفتوح له على مصراعيه في الحاشية. لأن المتن خاص بالمؤلف. أما 
الحاشية فهي المیدان الحر للمحقق والشارح. والواجب یحدوه لأن يْقَي النص 
كما هو. حتی یسهل على الباحثين دراسة آسلوب المولف وأسلوب عصره 
ويتعرف إلى فکره وتفکیر عصره من منت . والمطالعون» کذلك» یعرفون المحقق 
من حواشیه . 


ولیس اخراج التص دلالة علی إظهار براعة محققه بالاکثار من الشروح 
والتعلیقات. ونقل ما في آیسر الکتب ولصقها في الحواشي فهي إطالة ترهق 
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القارىء وتتعبه من عناء القراءة المتواترة بين ج النص والحاشية . كما أن إخراج النص 
خالياً من أي تعليق كاف. فالثقافة يوم تصنيف الكتاب تختلف عما هي عليه الآن. 
وما کان بدیهیاً آنگذ lae‏ منسياً الیوم تقريباًء والامر بالعکس صحیح . . ولهذا لزم 
للتحقیق بعض الاشارات التوضيحية اللازمة» على أن تکون غاية في الایجاز: مع 
الإكثار من استخدام الرموز والمختصرات؛ κ‏ للضغط علی حجم الحواشي ما آمکن . 
۲ ونتساهل مع المحقق بتصويب الخطأ الفاحش في متن أدبي أو لغوي› أو 
غيب عروضي في نص شعريء شريطة أن يشير إلى أصل الكلمة في الحاشية مع 
دوره في التصلیح. بینما يصِرٌ آخرون على الحفاظ على ما يقع سهواًء على أن يشار 
إليه في الحاشية» حتى وإن وقع الخطأ في تدوين آية كريمة أو حديث شريف . 

.2 ونحن لا ننصح محققا بالتسرع إذا وجد اختلافاً في آية وردت» لأن «اختيار 
النصوص القرآنية لا يكفي فيها أن نرجع إلى المصحف المتداول. بل لا بد فيه من 
الرجوع إلى كتب القراءات وكتب التفسير. ففي كتب القراءات يرجع المحقق إلى 
كتب القراءات السبع» ثم العشرء ثم الأربع عشرة» ثم القراءات Ote‏ فان 
طابقت رواية الآية ul‏ القراءات أشار فى الحاشية إلى ذلك» وإن خالفت 
الجميع نوه عندئذ بخطأ الناسخ. والآمر نفسه للحدیث الشریف» فیجب آن پختبر 
نص الحديث بالرجوع إلى كتب الصحیح» واحترام رواية المؤلف التي يوردها إذا 
وافقت إحدى الروايات. 

| وقد تزيد نسخة على أخرى بروايات أو شواهد أو شروح أو جمل. وعلى 
المحقق إقحامها في مكانها من النسخة الأم بين القوسين الكبيرين 1 ] بعد أن 
يفحص هذه الزيادة ويجرّحهاء ویتساءل: هل هی للمولف حقا؟ وهل تناسب 
أسلویه؟ وهل تتساوق وآفکار النص؟ آلیست من الحواشي؟ آو من زیادات النساخ؟ 
فإن لم يتأكد المحقق من نسبة الإضافة إلى المؤلف» أو لم يجدها ضرورة آنزلها 
قي مكانها من الحاشية» مع ضرورة ذكر رمز النسخة التي انفردت بالزيادة على أي 
حال . 


. ٤۷ تحقيق التصوص ونشرها:‎ (A) 


۱۷۳ 





على أن الشيء الوحيد الذي يمكن للمحقق أن يضيفه على النص» كلمة 
ساقطة استطاع آن ینقلها من رواية آخری. آو حرف أحس المحقق بأن المؤلف سها 
عن كتابته. وكل زيادة على النص غير ما ذكرنا تعد إنقاصاً من مقام المؤلف. 
وتجاوزاً لحدود الأمانة» وتعدياً على حرية المؤلف . 

وقد يسهو الناسخ أو المؤلف عن ذكر عنوان الكتاب أو اسم مصنفه . فیرجع 
المحقق إلى الفهارس العامة التي تعتمد أسماء الكتب مثل «كشف الظنون» أو 
«أسماء الكتب». أو التي تترجم للاعلام وتعتني بذکر مولفاتهم مثل «وفیات 
الأعيان» و «أعلام الزركلي». كما قد يتسرع بعرض فكرته فيعتريها الغموض» ولا 
بأس من شرحها. 

ولا شك أن مثل هذا التقصى يتطلب ge‏ كبيراً. ولكن لذة الاكتشاف تفوق 
عناء البحث كثيراً. وكم تعينا - وشاركنا هذا التعب المرحوم الشيخ عبد القدوس 
الأنصاري - باليحث عن اسم مولف «آعیان المدينة المنورة ۰.» دون جدوی» 
وطبعناه بالنهاية بعد أن عزوناه إلى مؤلف مجهول . 

وعلى المحقق كذلك أن يدرس الإجازات والتملكات المسجلة على الورقة 
الأولى إلى جانب العنوان» ليبين في المقدمة قيمة النسخة وأهميتها. 


Yi 


عمل المحقق 


















00 على المحقق ‏ غير ما ذكرنا من تحقيق النص - أن يتصف بصفات الباحث 
الرصين الحصيف» المذكورة في موضعها من هذا الكتاب» ولا سيما الثقافة 
SLY,‏ والصبر. فهو الوحيد الذي يتفرغ لإحياء النص وإخراجه خدمة للعلم. 
ویلزمه الصبر حتى يُخرج النص إخراجاً لائقاً به. كما عليه أن يثقف نفسه ثقافة 
" مناسبة لموضوع النص. فالمخطوطة التاريخية تتطلب من المحقق أن يلم بكل 
.. الأحداث اللازمة لفهم النص. والمخطوطة اللغوية تضطره إلى قراءة أبرز كتب 
: اللغة واستخدام آهم المعاجم. والامر نفسه ینطبق على مخطوطة في الرياضيات 
والطب والبیطرة . 

c‏ وعلی المحقق أن يُقبل على عمله بشغف. فهو إذا لم يحب التحقيق لم 
: يتمكن من خدمة النص الخدمة اللائقة به. ونحن نعلم أن الحب يذلل كل وعر 
- ويسهل كل صعب . وعليه كذلك» قبل أن يباشر بالتحقيق» آن یطلع (ویطالع) علی 
3 عدد من المخطوطات» ويتمرس بقراءتهاء حتى لا تكون مخطوطته هي الأولى في 
۲ تجربته . وإذا حيل عليه الحصول على المخطوطات درّب نقسه علی قراءة الورقات 
gel ۰‏ التي يُلحقها بعض المحققين في مقدمات كتبهم. فيقرؤها ثم ينسخهاء ثم 
پقارنها بمکانها من الکتاب المطبوع . 

٠‏ وإذا كان للمؤلف كتب مطبوعة فلا بأس من الرجوع إلى بعضها لیتعرف 
٠‏ آسلوبه ومنهجه وخصائصه قبل البدء بعملية التحقیق. وعلیه کذلك آن یحیط علما 
بالموضوع الذي یتضمنه المخطوط . فیقراً بحض الکتب المطبوعة الشبيهة بموضوع 
المخطوطة لیعیش في داثرة الاختصاص . وقد عانینا کثیرا من دراسة علم البيطرة 
حین حققنا کتاب «الجواد العربي في الفروسية والبیطرة) . 

0 وبعد أن يتم المحقق عملية الاطلاع علی النسخ المطلوبة» ویمتلك الام 


۱۷۵ 


والفروع» ويُعدٌ نفسه الإعداد المناسب يسير بعمله» بعون الله» على حسب النقاط ٠‏ 
التالية : 

١‏ يقرأ المخطوطة قراءة مجدية عدة مرات ليفهم الهدف والمضمون. 
وليفك رموز المؤلف . 

. ينسخ المخطوطة بقلم رصاص (مبدئياً) حتى يسهل عليه التصليح‎ - ١ 

. يبيض النسخة الأم على ورق كبير مسطرء بحيث يترك نصف الورقة‎ - ٣ 
السفلى أبيض لعملية الحواشي» ولا ينسى علامات الترقيم» والخط الواضح‎ 
* والكتابة على وجه واحدء وإضافة العنوانات المناسبة» وتحديد أول الورقة بالخط‎ 

4 - يراجع التبييض مرة علی المخطو طة خوفاً من وقوع خطأء شريطة أن 
پرافقه قاریء اخر . ومرة من غیر مقابلة لیوضح خطه . 

٩‏ - یضع الرموز للنسخ الفرعية. 

1 - پباشر بمقابلة النسخ واحدة واحدة. ومقابلة النسخ لیست جديدة على 

العرب . فلديهم > Š‏ موثوقة منذ عصر oo? (3E Ua JE‏ تعرف ol‏ النبى كان 
يقابل سور القرآن التي نزل بها الوحي على جبريل مرة كل عام طوال حياته» وأنه 
قابل القرآن علی جبریل مرتین في عامه الأخیر*". ولا شك οἱ‏ مقارنة النسخ عمل 
مضن وصعب» يتطلب عناية فائقة. وهناك من يقابل كل نسخة مرتين» ومرة ثالثة 
عند الطبع» ومذا غاية في الدقة. 












ومن البديهي ألا تتم المقابلة إلا بين اثنين؛ المحقق ومساعد له بحيث يقرأ 
(βάρκα!‏ احدی النسخ ویتابعه مساعده علی المبيضة. ويسجل التعليق فى الحاشية 
والزيادة والنقص. وقد یضطر المحقق في المقابلة أن d;‏ لفظاً من التسخة ey‏ 
إلى الحاشية ووضع بديل عنه من إحدى النسخ» إذا رأى ذلك مناسباً. 


λεπτο (1) 


۱۷۹ 

























۷ - یضبط الکلمات الصعبة» ولا سيما عين الفعل» والأعلام الأعجمية 
والعربية» والآيات والأحاديث والأشعار. 

πη يرجع إلى المصادر التي ورد ذكرها في المتن»‎ A 
وكمال الرواية» ويسجل ما يراه مناسبآء مع رقم الصفحة في الحاشية‎ 

٩ ۰‏ لا حاجة إلى ذكر اختلاف رسم الإملاء بين زمان المصنف وزمان 
المحقق كرسم الهمزة» والألف المقصورة والممدودة» والألف الفارقة» وإسقاط 
ألفات بعض الأعلام كعثمان. ويكتفي المحقق بذكر ذلك في المقدمت مع 
الاستشهاد على اختلاف الإملاء. 

| ۰ - لم يكن القدماء يعتنون بتقسيم مصنفاتهم إلى فصول وأبواب ومقاطع» 
ووضع عنوانات رئيسية أو جانبية. فلا بأس من هذا الترتيب مع الإشارة إلى ذلك 
في المقدمة» أو بوضع العنوانات بين قوسين كبيرين [ ]. 

١ m‏ - إذا كانت المخطوطة تاريخية» أو في التراجم» أو في تعريفات بعض 
المواد العلميةء تخرج الأسماء والمواد إلى وسط السطرء أو توضع إلى جانبه 
الأيمن» وفي هذه الحال يطبع بحرف أسود (بارز) . وهنا من شه حرف ا 
من حروف المتن على الطرف الوحشي من الورقة؛ كما طبع كتاب الأغاني. 

-١١ ٠‏ إذا كان الشعر مدوناً من غير فاصل بين الشطرين» قصله المحقق» 
وبين في الحاشية التقص واضطراب الوزن. ولا يسمح للمحقق بأن يغير شيئاً من 
كلام النص الشعري» ويإمكانه التعليق في الحاشية. أذكر هذا لأن أحد المحققين 
في دمشق (من ذوي الشهرة الادبية والفنیة) آذهلني عندما سر إليّ بأنه غيّر مجموعة 
من ألفاظ ديوان حققه وطبعه لأنه لم ينسجم مع هذه الألفاظ ! | 

٠‏ رآینا آن عمل المحقق: تحقيق النص» وترتيب الحواشي لمقابلة النسخ أو 
الشرح . وله عمل ثالث دقيق يزيد من قيمة النص الذي يخدمه. ألا وهو وضع 
الفهارس العامة . οἷς;‏ دور الحواشي والفهارس تباعاً. 


۱۷۷ 





الحواشي والتعليقات 


ينا أن التحقيق تثبيت ٠‏ صحة النص كتابة “τὸν τὸν‏ وقد يشعر المحقق 

التقافات . لا حرج عند من شرح ما برد رورت أو التعليق على ما يخالف آراء 
الجمهور شريطة ألا يُطنب» فيتحول الأمر من تحقیق وتوضیح الی مباراة وتباه. 

ویدخل في هذه الشروح: شرح بعض WY‏ الخامضت والأعجمية› 
والنادرة الاستعمال» والمصطلحات العلمية» والتعريف بالاعلام القليلة الشهرة 
والتنويه بالإشارات التاريخية» وكشف أسماء أصحاب أبيات مغفلة» أو مضطربة 
الوزن .. مع ضرورة ذكر المراجع التي رجع الشارح إليها. قال السيوطي : ) 
ولذلك لا تراني أذكر في شيء من تصانيفي حرفا إلا معزواً إلى قائله من العلماء 
مبیناً کتابه الذي ذکره فیه» . 

على أن هناك من يطيل في ترجمة الاعلام من الأسماء والاماکن» وهذا لا 
يجوز قطعاًء إلا إذا كان النص یتطلب ذلك. ويقتصر في ترجمة الاسم على: 
الاسم» والکنية» وأبرز عمل له. وسنتي ولادته ووفاته (والوفأة أولى) مع الوشارة 
إلى آهم مصدر أو مصدرين کشا عنه . ویعرف الموضع : بحسب موقعه قدیماً 
ca,‏ وحدوده» وآبرز ما فیه مع اسم المرجع . ولا تعف الأعلام إلا إذا كانت 
مهمة للنص» Cte el gis‏ 

والحق أن كثيراً من علماء الغرب والشرق یهتمون بالحواشي» ویعدون 
استخدامها (ὦ‏ وبراعة ΜΗΝ‏ وهم يتبعون في ترتيب الحواشي Lab‏ 
لما يلي : 

١‏ جعلهم الحواشي طبقتين؛ الأولى ترقم بأرقام مغربية تصب فيها 
اختلافات النسخ والروايات» وهذه خاصة بالباحثين. والثانية ترقم بأرقام مشرقية» 


۱۷۸ 











تشرح فیها التعلیقات العامة (انظر في ذلك حواشي دمية القصر)ء وهذه خاصة 
f‏ ۲ - جعلهم الحواشي طرقة واحدة» بحيث يدمح المحقق النوعین في حاشية 

να واحدةء ولاسيما إذا كانت نسخهالثي بين يديه قلي‎ P 
m els . الكتاب‎ A dac الموسعة إلى 5 فس‎ cla بينم‎ 
ولا يمكن شرحه شرحاً مکررأْ. وقد یرجم‎ T لأن العلم قل يمر عدة‎ Gall: 
لمطالع إلى قسم من الكتاب لا يكون فيه التعريف المطلوب مشروحاً.‎ 

| فالحواشي )13 ضرورة لشرح الغموض ونوضیح الصعب . ولا ضرورة 
nu‏ للحاشية ادا لم تكن تكن ذات نمع . 


۱۷۹ 


الخط العربي 


لم يلق الخط العربى CA jos‏ من وراء المخطوطات» دراسة 9 TU‏ وهو 
بحث » في رأيناء شدید الاهمية . ولو تمت دراسته لکشفت لنا آسرار εὗ ος‏ منها: 
تاريخ نسخ الکتاب» آجناس التحريف والتصحیف وتصوییها» تکذیب ادعاءات من 
نسبوا بعض الكتب إلى أنفسهم .. 

وقد تنبه القدماء إلى هذه المسألة» فأشاروا إليها إشارات خاطفة» كما في 
«أدب الكاتب» لابن قتيبة» و «الألفاظ الكتابية» لابن دُرُسْتويه» و «صبح الأعشى) 
للقلقشندي. كما تنبه إليها بعض علماء الاستشراق في العصر الحديث» من أمثال 
KHoudas 2 (ula 48? 5 (Moritz _ 2 sl‏ » ومن العرب حفني ناصیف في کتابه 
«تاریخ الأدب أو حياة اللغة العربية»» ثم عبد الفتاح عبادة في كتابه «انتشار الخط 
العربي في العالم الشرقي والعالم الغربي»» وغیرهم. لکن آعمالهم كانت قليلة 
وسطحية » ولا تسد ثغرة هذا الموضوع. 








الفهارس العامة 






















لااشك أن صناعة الفهارس شاقة ومضنية» وتتطلب جلداً وصبراً متينين.. 

وقد یصعب علی ید واحدة عمل الفهارس ومع ذلك لا يجوز أن يشارك المحقق 

فيها أحد خوف الوقوع في الأخطاء» وضیاع الوقت في المراجعة والتدقیق . 

| وقد سبقنا المستشرقون إلى صنع الفهارس العلمية الدقيقة . وتفهم علماونا 

لأفاضل جدواهاء فتبعوهم وقلدوهم. 

۱ وتحقیق المخطوطة وحده لا يكفي ولا يجدي نفعاً من دون صنع فهارسها؛ 

لأن القصد من : نشر المخطوطة تعمیم الفائدة» ولا تکون |لا بتفریغ محتویاتها في 

قوالب الفهارس العامة. ولهذا نوصي المحققين من طلاب الدراسات العليا بأن 

یهتموا بالفهارس اهتماماً کبیر» ویخرجوها بأفضل صورة علمية . 

٠‏ ولا يجوز عمل الفهارس إلا بعد الانتهاء من طبع المخطوطة طبعاً نهائياً 

(على الآلة الكاتبة أو على المطبعة) لأن الفهارس مرتبطة بأرقام الصفحات. ولا 

شك أن البطاقات (الجذاذات) أولى طريقة لصنعها مع ترتيبها يحسب أوائل 

الكلمات» ثم ثوانيهاء ثم ثوالثها . . حتى الحرف الأخير. 

٠‏ ومع آننا تحدثنا طويلاً عن كيفية عمل الفهارس في القسم الأول (وننصح 

بالرجوع إليه)» ومع آن لکل کتاب نوعاً معیناً من الفهارس» فلا بأس من التركيز 

الخاطف علی ما یخص المخطوطات من فهارس . 

ΙΙ‏ ۱ - فهارس الاعلام: یراعی فیها الاسم والکنية. ما الأسماء المبدوءة 

ب «ابن) آو «آبو» فيمكن إسقاطها من الحسيان؛ فابن زيدون وأبو محجن يوضعان 
مع الزاي والميم» كما يمكن درجهما في مواضع الهمزة. شريطة أن تختط طريقة 

واحدة ثابتة ويشار إلى ذلك فى مقدمة الفهارس العامة. وانظر فهارس, «الجوهرة 

في نسب النبي» لري مثالاً. ۱ 

۱۸۱ 





۲ - فهارس الاشعار : N‏ بل من صنع فهارس الأشعار على طريقة البحث» 
مع ضرورة ذکر آسماء الشعراء في مواضعها من فهرسة الأعلام. 

۳ - آما فهارس الایات والأحاديث فهناك طرق عديدة ابتكرها الرعيل الأول 
الصفحة. ویقترح العلامة عبد السلام هارون""" طريقة الاعتماد على بروز الكلمة 
(مجردة) من الآبة» مرتبة علی الالفبای مثل : 

آرب : «ولي فیها مارب آخری» ص . 

ولا نراها مجدية الا فی فهرسة المخطوطات اللخوية . 

6 - وهناك فهارس مهمة تصنح بحسب مضمون المخطوطة واختصاصها. 
کفهرسة للمباحث الكلامية إذا كانت المخطوطة في مجال علم الکلام والمنطق؛ 
فهرس عام لما يرد في مكانهء وإظهاره للمطالع ضرورة. 

5 فهرسة الألفاظ: يدأب بعض المتشددين على صنع فهرسة للمفردات 
الواردة فی الكتاب d‏ وهو الذي Concordance , ,9J‏ 2 » وهى طريقة تمتص 
وقتاً طويلاً وثمينء من غير كبير جدوىء» ونادراً ما أقدم عليها العرب» عدا فهرسة 
ألفاظ القرآن. ويمكن الاستعاضة عنها بذكر قائمة بالألفاظ التى استخدمها المؤلف 
ولم ترد في المعاجم وهذا النوع ذو أهمية كبيرة» لأنه ينفع في تغذية معنجماتنا 
الحديثة . وقد اتبع «ليال ‏ 139881 » هذه الطريقة المجدية حین نشر دیوانی عبید بن 
الأبرص وعامر بن الطفيل . 


)1( تحقيق النتصوص ونشرها: 4« 
(Y)‏ معناها: فهرس أبجدي. 


YAY 


الاستدراکات: قد یقع المحقق ببعض الأخطاء. آو تنقصه معلومات لا 
San phe a e a‏ - ویروح علمية - آن یستدرك 
على عمله» في خاتمة الکتاب» ما وصل 43i‏ 
0 مهما كان المحقق دقيقً فلا بد له أن ب يتعثر بشيء يأخذه عليه أحد نقاد 
المخطوطات. فبعد أن يتحقق من صحة الماخذ یمکنه آن یستدرکها في الجزء 
الثاني إذا كانت المخطوطة ذات أجزاءء أو في الطبعة الثانية» على أن ينسب 
الاستدراك إلى مكتشفه» كما فعلنا في الجزء الثالث من الدمية» وكما سنفعل في 
الطبعة القادمة من الجوهرة. 
| ولیس عيبا أن يز قلم المحقق ببعض الاشارات» سواء اکتشفها بنفسه آو 
اکتشفها له غیره» لآن العمل الكبير لا بد أن يقع فيه بعض الأخطاءء والنقد أسهل 
من العمل» والكمال لله . 


الکومبیوتر والفهارس: 

اتجهت أنظار المحققين اليوم في الغرب إلى استخدام الكومبيوتر في فهرسة 
الكتب العربية بعد تغذيته التخذية الفنية. وقد شهدنا في بريطانيا عملية فهرسة 
(الخرجة» 5 في الموشحات الأندلسية . فتبين أن في 14 موشحة خمسين خرجة 
أجنبية» ومكه ة وأربعين خرجة فصحی وتسعاً وعشرین آعجميت Αλ ὃ‏ 2 وتسعاً وثمانين 
: عامية. وشهدنا مثل هذا العمل الجيار بعض المقامات الهمذانية. لكن المعضلة 
الکبری أن الكمبيوتر لا يُغذى (حاليا) بالأحرف العربية» بل يجب أن تعاد كتابة 
النص بأحرف لاتينية» کی یتسنی للکمبیوتر تحقیق کل طلبات الباحث والمحقق . 
وسيأتي يوم تباع فيه دواوين الشعراء وأمهات الكتب على أشرطة كمبيوتر» 
وبامکان الباحث استخراج ما يشتهي منها. 


YAY 








مقدمة المخطوطة 





لا بد من مقدمة معرّفة بهوية المخطوطةء وشخصية المؤلف» وما يحيط بهما 
من معلومات» ومن توضيح يضعه المحقق بين أيدي المطالعين. ولا يجوز أن 
تكتب إلا بعد أن يتم المحقق عمله كاملاًء وقبل أن يدفع به إلى المطبعة» حتى 
یوضح خطته في عمله . وننصحه باتباع المنهج التالي : 

١‏ - پعرّف بعصر المولف» وبالمولف» وبعلومه وشیوخه الذین آجازوا له 
السماع آو الاقراء آو المناول وبتلامذته الذین آفادوا من cae gle‏ ونهلوا من 
وبمقام هذا الكتاب من بين مصنفاته . 

۲ - يبين موضوع الکتاب» ومن سبقه الیه» ومن تبعه بعده أو علق cage‏ 
ومبدأ تقسيمه إلى فصول . 

۳ - یصف المخطوطة : ويذكر فيها مكان وجودهاء وعدد أوراقهاء 
ومسافات کل ورقة؛ وعدد السطور في كل صفحت وعدد الكلمات في كل سطرء 0 
ومدی وضوحهاء ونسبة كمالها أو نقصها وعيوبهاء ونوع النّقس وألوانه» وصحة 2١‏ 
نسبة العنوان» وما ذکر مع العنوان» ونوع القلم الذي نسخت بهء وهل هو منقط 
ومشکول ومدی صحة ذلك وهل النسخة مزینة» وتاریخها. ومدی علاقتها بنسخة 
المولف. وکم قلماً نسخها؟ واسم ناسخها ومرتبته العلمية وأمانته. ثم یعرف 
بالتعلیقات والهوامش وال جازات والاختام والتملکات المضافة علی النسخة . 

ثم تعریف بالنسخ الفرعية» ووصفها وصفاً دقیقاه ومدی الاستفادة منها 

وأهميتها. وهل هي مطبوعة سابقاً» وأهمية النسخة المطبوعة وعیوبها. فقد یعتمد 

المحقق على نسخة واحدة فيطبعها وقد يُفقد أصل الكتاب بعد طبعه. وهذا يزيد 

من أهمية النسخة المطبوعة. ومن الواجب العلمي عندئذ أن يبين فضل السابق 

وتجديد اللاحق. وقد حصل مثل هذا كثيراً» وللمستشرقين فضل سابق. 
\Ag‏ 









فالمستشرق الالماني «رودولف جايرة ae ἐπὶ‏ الدکتور محمد حسين طبعة ديوان 
الأعشى» والمستشرق البريطاني «لیال» آخذ عنه النجار طبعة دیوان عبید» ولیتهما 
اضافا على الديوتين ما قد يعثراا عليه من ني . 

{ يسن 4a‏ في مراحل عمله التحقيقي » والشر حي › والفهرسي› ونوع 
لصعوبات» وأسماء من مدّوا ید يد العون نحوه » والرموز التي اتبعها المحقق في 
خراج نسخته. a ee eee‏ وأفكاره. vsus d,‏ 
كتشافه؟ 

x‏ ه ‏ يختم ذلك كله ببعض الورقات المصورة من المخطوطة (o‏ ولا 
سيما الأولى والأخيرة. 

| ترقم هذه المقدمة بالأحرف الأبجدية» وتلحق بأول الكتاب . 


۱۸۵ 


طبع الكتب المصورة 










قد تکون نسخة الکتاب واضحة القراءة تمامء ولا تحتاج إلى مقارنات أو . 
ضبط. فالأفضل في οἷα‏ الحال أن تصور صفحاتها وتطبع على وجهء ο‏ 
الشارح علی الوجه المقابل ما یشاء له التعلیق آو الشرح وطبعها بهذه الطريقة آدعی ‏ 
لراحة البال. وعلی هذا سار بعض المستشرقین مثل «فون مازيك - 1/216 ۷۵۶ ۷ . 
حین نشر کتاب الوزراء» للجهشياري. ومنهم من قسم الصفحة الواحدة نصفین)؛ : 
ترك النصف السفلي للحواشي والتعلیقات کما فعل المستشرق السوفييتي اغضنفر 
علی یف» بنشره القصة الشعرية الفارسية «شیرین وخسرو لامیر خسرو الدهلوي 
وطاهر آحمد آوغلي محرم وف بنشره امجنون ولیلی» لأمير خسرو أيضاً. 

Ll‏ صدیقنا المستشرق «أنس خالدوف» ففى نشره «المنازل والدیار» 
ل#سامة بن منقذ صور المخطوطة کما هی واکتفی باضافة الفهارس العلمية الدقيقة 
في خاتمة الكتاب» من غير تعليق لوضوح النسخة تماما وعدم احتياجها إلى أي 
نوع من التعليقات . 

وقد تكون النسخة فريدة أيضاً» ولكنها غامضة جداًء وصعبة القراءة جدا .. 
وذات ضرورة علمیة. فیطبعها المحقق مصورة مع بعض التعلیقات والملاحظات» . 
تاركاً إمكانية فك غموضها للباحثين المحتاجين إليها. وليس لديناء مع الأسف» ٠‏ 
نماذج لهذا النوع من النشر. 0 


JA1 


خانمه 







هذه نقاط عامة للباحث والمحقق» نضعها بين أيدي محبي المعرفة وطلاب 
:الدراسات العلياء آملين أن ثنير لهم بعض الطريق. وضمًًا فيها مهمة الباحث 
ومهمة المحقق والعبء الملقى على عاتقيهماء والثقافة التي يجب أن يتحليا بهاء 
٠‏ والخطا التي نری آن ینتهجاها. والکتاب بقسميه لا يمكن أن يُستغنى عنه» وننصح 
بقراءته جميعاً قبل المثول بين يدي الأستاذ المشرف» آو المباشرة بتألیف البحث آو 
تحقيق النص . 
وكل هدفنا أن يتجنب طلابنا العثرات التي اعترضتناء واستطعناء يعون الله 
تدلیل آغلبها. 
ولا نعتقد آن الکتاب کاف. فالتجربة» والخوض فی مضمار الجواء العلمية 
خير مدرسة لهم . فان وجد القاریء في كتابنا خيراً فمن أساتذتنا الذين قادوناء وان 
تلمس عيباً فمن خطأً ارتکبناه. واله الموفق والمعین . 


۱۸۷ 





السنوات المقابلة 


بين التقويم الهجري والتقویم الميلادي 


١/1/١‏ هم = 1۰/۱/۲ م 
۱ هر < 1۰/۱۲/۲۱ م 
۱ هه 2 ۱۰/ ۱۶۱/۱۲ م 
۱ هم < 1۲/۱۱/۳۰ م 
۱ هه 2 ۱۳/۱۱/۱۹ م 
۱ هم 2 15/۱۱/۷ م 
۱ هر 2 ۱۵/۱۰/۲۸ م 
5/1/١‏ هب < 11/۱۰/۱۷ م 
τν / V/A‏ هم - ۱۷/۱۰/۷ م 
YA/\/\‏ — = 1۸/۹/۲۵ م 
4/1/1 همع 1۹/۹/۱ م 
۱ م2 ۱۵۰۱/۹/6 م 
۱ هه 2 ۵۱/۸/۲ e‏ 
۱ هع ۸/۱۲/ 1۵۲ م 
۱ هه 2 ۸/۲/ 1۵۳ م 
۱ هماع ۲ م 
۱ مه < ۲۱ م 
15 ه - ۰ e Vo‏ 


۱۸۳۹ 


V/V:‏ هم < ۷/۱۲/ ۱۲۲ م 
۰ هه <- 1۲۳۷/۵ م 
n Y ۰‏ ۱۲/۰/۲ م 
۰ هه > 1۲۵۹/۱/۱۳ م 
_\/ هه 2 ۲۲۷۱/۱/۲ م 
AN‏ — - ۱1۲۷/۵/۲۳ م 
e VAfo N= AVAN‏ 
۰ هه 2 1۱۲۹/۵/۱ م 

هم - λα‏ 
۲۰ هه 2 ۱۳۱//۹ م 
۰ ,۱ ه = ۲۱۳۲/۳/۲۹ e‏ 
IAN.‏ ه 2 ۲۱۳۳/۳/۱۸ م 
۰ هم 2 ۱۳/۳/۷ م 
١/1/1‏ ه < ۲۵/ ۱۳۹/۲ م 
Yo/ V/V.‏ ھ = ۳۹/۲/۱٤‏ م 
هم < 1۱۳۷/۲/۲ م 
۲۰ هع 1۱۳۸/۱/۲۳ م 
۷۰ همه 2 ۱۳٩۹/۱/۱۲‏ م 








e VAY JA ff * 9 مه‎ ۱ 
e ۸5/۸/۱۸ 2 هم‎ ۱ 
e ۸۵/۸/۸ > هه‎ ۱ 

۱ ه 9 1۸/۷/۲۸ م 
۱ مه 2 ۱۸۷/۷۱۸ م 
۱ هه 2 1۸۸/۷۲ م 
۱ هه <- ۸۹/۱/۲۰ e‏ 
۱ هم - ۱1۹۰/۲/۱۵ م 
۱ هه e 13 /1/E‏ 

۱ هم - 1٩۹۲/۵/۲۳‏ م 
۱ هه - 1٩۹۳/۵/۱۳‏ م 
۱ هه <- ۹۶/۵/۲ م 
۱ هه S‏ ۲۱/ ۱۹۵/4 م 
S cs VV ۱‏ ۱۰/ ۱۹۱/۶ م 
۱ هر - 1٩۹۷/۳/۳۰‏ م 
۱ همه - 1۹4۸/۳/۲۰ e‏ 
۱ هه - e 1۹٩۹/۳/۹‏ 

۱ هه ۰ ۷۰۰۱/۲/۲۲ م 
۱ مهم m‏ ۱۵/ ۷۰۱/۲ م 
۱ ه - 6 م 
۱ هه e VY [YES‏ 
1ه - 4م 
۱ مه < ۷۰۰۹/۱/۲ م 
۱ هر - ۷۰۱۵/۱۲/۲۳ م 
۱ هر - ۷۰۱۲/۱۲/۱۲ م 
۱ هد ۱/ ۷۰۷/۱۲ م* 
=a ۱‏ ۷۰۱۸/۱۱/۲۰ م 


e 1۲۵۷/۱/۱۹ -< هر‎ ۱ 
e 1۱۵۸/۱/۹ 2 هم‎ ۱ 

۱ ه - 1۵٩۹/۵/۲۹‏ م 
۷۱ مه 2 ۱۱۰۱/۵۹/۱۷ م 
۱ هم - 11۱1/۵/۷ م 
۱ هه - ۲۱/:/ 1۱۲ م 
۱ هم 2 e Y /£/Yo‏ 
۱ همه 2 11/8/4 م 
۱ هه < ۶ م 
251/١‏ هم = 11/۳/۱۳ م 
57/1/1١‏ ه - 1797/8/98 م 
۱ ه 2 e VAA Y /Y*‏ 
۱ هه < 1۲1۹/۲/۹ م 
۱ - ۲۷۰۱/۱/۲۹ م 
۱ هه - ۱1۷۱/۱/۱۸ م 
۱ هه ۰ ۱/۸/ ۱۷۲ م 
۱ هم - ۲۷/ ۱۷۲/۱۲ م 
ο...‏ ۷۳/۱۲/۱۲ م 
۹ هه 2 ۲۷/۱۲/۲ م 
۱ هح 1۷۵۹/۱۱/۲۸ م 
۱ هه - 1۷۲۱/۱۱/۱6 م 
۱ هم - ۲۱۷۷/۱۱/۳ م 
۱ هم - ۱۷۸/۱۰۱/۲۳ م 
۱ هم < 1۷٩۹/۱۰/۱۳‏ م 
۱ هم 2 ۲۸۰۱/۱۰/۱ م 
۱ هھ <- e WAY:‏ 
=a ۱‏ 1۸۲۹/۱۰ م 


۱ هم 2 ۷۳۱۰/۱/۲۰ م 
۱ هه - ۷۳۷/۱/۸ م 
۱ هم < ۷۲۳۷/۱۲/۲۹ م 
۱ ه 2 ۱۸/ ۷۳۸/۱۳ م 
ΔΣΑ‏ — = ۷/ ۷۳۹/۱۲ م 
۱ هه 2 ۷۰/۱۱/۲۲ م 
۸ هم - ۷۱/۱۱/۱۵ م 
۱ هم < ۷۲/۱۱/۶ م 
۱ هر 2 ۲۵/ ۰ م 
¥7171 هم - ۷/۱۰/۱۳ م 
YYA /V/ Y‏ ھ = ۷۵/۱۰/۳ م 
۱ هم 2 e V£X/A/YY‏ 
١‏ هد ١0م‏ 
n ۱‏ 2 ۷۸/۸/۳۱ م 
۱۳/۸/۱ هم < ۷۹/۸/۲۰ م 
۱۳/۷۱ ه < [AA‏ ۷۵۰ م 
۱۳://۱ ه > ۷۵۹۱/۷/۳۰ م 
۱ ه 2 ۷/۱۸/ ۷۵۲ م 
۱۳/۱/۱ ه - ۷۵۳/۷۷ م 
wv /\/\‏ ه - ۷۹/1/۲۷ م 
۱۳۸۰/۱/۱ هم = ۷۵٥۵/٦/۱٦‏ م 
YA / V/A‏ ه - ۷۵۹۱/۹/۵ م 

e Vov /o [Yo - ه‎ ΠΠ 
e VoA/o /A£ e ۱ 
هم 2 ۷۵۹۹/۵/6 م‎ ۱ 
هع ۷۱۰/:/۲۲ م‎ ۱ 
هه < ۱ م‎ ۱ 


۸۷۰۹/۱۱/۹ - ه‎ N 
هھ = ۷۱۰/۱۰/۲۹ م‎ ۹۲/۱ ۱ 
هم = ۷۱۱/۱۰/۱۹ م‎ ay /\/\ 

۱ ۹۶۱ هم - ۷۱۳۲/۱۰/۷ م 

4o /YV/Y‏ ه < ۷۱۳۹/۲۲ م 

eViE/A/\ - ه‎ 8/١ 

۹۷/۱/۱ ھ 2 ۷۱۵۹/۹/۵ م 

4/1/١‏ ه - ۷۱/۸/۲۵ م 

eVIV/A/\E = هھ‎ 44 /Y/A 

۱ ۱۰۰۱ هم < ۷۱۸/۸/۳ م 
۱ هم 2 ۲/ ۷۱۹/۷ م 
۱ مه > ۷۲۰۱/۷/۱۲ م 

۱ هم - ۷۲۲۱/۷/۱ م 
۱ همه 2 ۷۲۲/۲۰/۲۱ م 
0/۱/1 ه - ۷۲۳/۲/۱۰ م 
۱ هم 2 ۷۲/۵/۲۹ م 
۱ هم < ۷۲۵۹/۵/۱۹ م 

۱ هه 2 ۷۲۲۱/۵/۸ م 
۱۰/۱۱ ه - ۷۲۷/۲۸ م 
ΠΑΝ‏ هم < ۷۲۸/۱۲ م 

۱ هم = ۷۲۹//۵ م 
۱ وم 2 ۷۲۳۰/۳/۲۲ م 
۲۷ هه - ۱۵/ ۷۳۱/۳ م 

۱ ۱ ۱۱۶ ه - ۷۳۲/۳/۳ م 
۱ هم 2 ۷۳۳۲/۲/۲۱ م 
۱-۱ — <- ۷۳/۲/۱۰ م 
BIZAVA‏ ه < ۷۳۹۵/۱/۳۱ م 





م0١‎ > هھ‎ ۷۱ 
م‎ A4 /0 1 = AV ۱ 
م‎ =a 7١ 
م‎ ۷٩۹۱/۵/۱۰ < هه‎ ۱ 
e VAY /£ /YA 2 هه‎ ۱ 
e VAY /£ /'AA e Za WV [VY 
e V&£ /£ [V 2 مه‎ ۱ 
e VAo /Y /YV - ه‎ ۱ 
م‎ ۷۹۹۱/۳/۱۲ 8 cà MA ۱ 
هھ = ۵/ ۷۹۷/۳ م‎ ۱ 
e VAA /Y /YY 2 هم‎ ۱ 
e V44 /Y /AY 2 هم‎ ۱ 
e Att /Y/Y m cs ۱ 
هد ۰ م‎ ۱ 
هھ = ۸۰۱۲/۱/۱۰ م‎ ۱ 
هه = ۰ ام‎ ١ 
ه ع ۸۸۰۳/۱۲/۲۰ م‎ ۱ 
همع ۸۰/۱۲/۸ م‎ 1۸4۹/۱1/1 
هه - ۸۰۰۹/۱۱/۲۷ م‎ ۱ 
هم 2 ۸۰/۱۱/۱۷ م‎ ۱ 





۷۱ هم ۸۰۷۱۱/۲۰۰ م 


۱۹۳/۱۸۱ م< ۸۰۱۸/۱۰/۲۵ م 
۱ ۱۱۶ همع ۸۱۰۹/۱۰/۱۵ م 
۱۹۰۸/۸ ه - ۸۱۰۱/۱۰/6 م 
1۹/71/1 — < ۸۱۱/۹/۲۳ م 
۱ هه = ۸۱۲/۹/۱۲م 
e AW /4 / = s ۱‏ 


۱۹۲ 


۱ هه 2 ۷۲۱۲/۶/۱ م 
۱ هر - ۷۲۱۳/۳/۲۱ م 
۱ هر 2 ۷۲۰۶/۳/۱۰ م 
VEA/V/\‏ ه - ۷۲۱۵/۲/۲۷ م 
۱ ه- ۷۲۷۱/۲/۱۲ م 
۱ هد ۹ م 
۱ هه 2 ۷۲۱۸/۱/۲۲ م 
۱ هم 2 ۷۲۱۹/۱/۱ م 
۱ هر 2 ۷۷۰۱/۱/4 م 
۱ هه 2 ۷۷۰۱/۱۲/۲6 م 
١١‏ > - ۷۲۷۱/۱۲/۱۳ م 
۱ وه 2 e VYY AY /Y‏ 
۱ هه 2 e VVY /YV /YY‏ 
۱ هم 2 ۷۷/۱۱/۱۱ م 
۱ _= ۱ م 
۱ مه 2 ۷۷۲۱/۱۰/۱۹ م 
۱ ده - ۷۷۷/۱۰۱/۹ م 
۱ وم > ۷۷۸۹/۲۸ م 
۱ هھ - ۷۷٩۹/۹/۱۷‏ م 
۱ هخ ۷۸۰۱/۹/۲ م 
۱ هم 2 ۷۸۱/۸/۲۲ م 
e VAY /A/\0 =» ۱/۱‏ 
۱ هم 2 e VAY /A fo‏ 
S ۱‏ 2 ۷۸7۷/۲ م 
۱ هم - ۱/ ۷۸۵/۷ م 
۱ هم - ۷۸۲۱/۷/۳ م 
۱ هه 2 e VAV /A/YY‏ 


۱ مر - ۸۰/۱۰/۳۱ م 
۱ هر - ۸۱/۱۰/۲۱ م 
۱ هر - ۸۲/۱۰/۱۰ م 
۱ هر - ۸۳/۹/۲۰ م 
۱ هم - ۸/۹/۱۸ م 
۱ هه - ۸۵/۹/۷ م 
۱ هه ۰ ۸/۸/۲۸ م 
۱ هم - ۸۷/۸/۱۷ م 
۱ ه- ۸4۸/۸/۵ م 
۱ هر 2 ۸۹/۷/۲۲ م 
۱ مه - ۸۵۰۱/۷/۱۵ م 
۱ مر — ۸۵٩۱/۷/۵‏ م 
۱ هه - ۸۵۲/۱/۲۳ م 
۱ هم 2 ۸۵۳/۲/۱۲ م 
۱ هه 2 ۸۵/۲/۲ م 
۱ هم - ۸۵۰۵/۵/۲۲ م 
۱ مر = ۸۵۷۱/۵/۱۰ م 
۱ مه > ۳۰/ ۸۵۷/1 م 
۶۱ هم - ۸۵۸/۱۹ م 
۱ هه 2 ۸/ ۸۵۹/5 م 

۷۱ هم 2 ۸۲۱۰/۳/۲۸ م 
۷۱ هم 2 ۸۸۱۱/۳/۱۷ م 
۱ هم 2 e AW JY [V‏ 

e AW /Y /Y£ =— Y£4/ V/A 
هر & ۸۱/۲/۱۳ م‎ ۱ 
هر 2 ۲/ ۸۱۵/۲ م‎ ۱ 
هر 2 ۸۲/۱/۲۲ م‎ ۱ 


۱۹۳ 


۱ هه - ۸۱/۸/۲۲ م 
۱ مر - ۸۱/۸/۱۱ م 
۹۱ سم 2 ۸۱۹۱/۷/۳۰ م 
Y*Y /A fA‏ ه - ۰ e AW‏ 
۱ مر > ۸۱۸/۷۹ م 

۰۱ هم 2 ۸۱۹/۱/۲۸ م 
۱ هت ۸۲۰۱/۱/۱۷ م 
۱ هم 2 e AY Lx‏ 

e AYY /o /YV - هه‎ ۱ 
αλλ Αλ هم‎ PANN 
مر 5 ۸۲/۵/4 م‎ ۱ 
e ^Yo /£/Y£ هع‎ ۱ 
هر - ۸۲۱/۶/۱۳م‎ ۷ ۰ 
e AYV /£ [Y 2 هر‎ ۱ 

۷ مر - ۸۲۸/۳۸۲۲ م 
۰۱ ه- ۸۲٩۹/۳/۱۱‏ م 
۱ همه - ۸۳۰/۲/۲۸ م 
A‏ مه 2 ۱۸/ ۸۳۱/۲ م 
۱ هه & e AYY /Y [V‏ 

۱ هم 2 e AYY [V [/YV‏ 
۱ سم - ۸۳/۱/۱۲ م 
۰۱ هر 2 ۸۳/۱/۵ م 
۱ مه 2 ۸۳۵۹/۱۲/۲۱ م 
۱ هر 2 ۸۳/۱۲/۱6 م 
۱ مر - ۳/ ۸۳۷/۱۲ م 
۱ هر - ۸۳۸/۱۱/۲۳ م 
۱ مر > ۸۳٩۹/۱۱/۱۲‏ م 





۱ هه - ۳/۲۳/ ۸٩۳‏ م 
YA }Ὶ‏ ه > ۸٩/۲/۱۳‏ م 
۱ هه - ۲/ ۸٩۰/۳‏ م 
۱ هم 2 ۸٩۹۱/۲/۱۹‏ م 
۱ ه 2 ۲/۸/ ۸٩۷‏ م 
۱ هه 2 ۸٩۹۸/۱/۲۸‏ م 
YAU/\/\‏ ه < ۸٩٩۹/۱/۱۷‏ م 
TAV‏ هم < ۹٩۰۰/۱/۷‏ م 

YAA/\/\‏ هم = ۹۰۰/۱۲/۲۹ م 
۸ هم« ٩۰۱۱/۱۲/۱۹‏ م 
۱ هر - ۰/ ٩۰۲/۱۲‏ م 
۱ هه = ۶ م 
۱ هه - ٩۰/۱۱/۱۳‏ م 
۱ هم 2 ٩۰۵۰/۱۱/۲‏ م 
۱ ۱۶ ھ = ۹٩۰۱/۱۰/۲۲‏ م 
51/١‏ هم - ۹٩۱۷/۱۰/۱۲‏ م 
۱ هه = ٩۹۰۸/۹/۳۰‏ م 
۱ هم = ٩۱۰۹/۹/۲۰‏ م 
۳۹۸۰/۸/۱ م - ۹٩۱۰/۹/۹‏ م 
۱ هم 2 e ٩۹۱۱/۸/۲۹‏ 


Af‏ هم 2 ۹٩۱۲/۸/۱۸‏ م 


e A [AN c A Y ۱ 
e ٩۱/۷/۲۷ - هم‎ ۱ 
م‎ ٩۱/۷/۱۷ - هه‎ ۱ 

=Ë Y ۱‏ ۰۵ م 
zo 1‏ ۶ م 
۱ = ۶ م 
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«AW /Y/YY 2 28 YoY ١ 
م‎ ۸۲۱۸/۱/۱ =a ۱ 
هر <- ۲۰/ ۸۱۸/۱۲ م‎ ۱ 
م‎ ۸۱٩۹/۱۲/۹ e هه‎ ۱ 
هه 2 ۸۷۰۱/۱۱/۲۹ م‎ ۱ 
هخ ۸۷۱/۱۱/۱۸ م‎ ۱ 
هر < ۷/ ۸۷۲/۱۱ م‎ ۱ 
هر - ۸۷۳/۱۰/۲۷ م‎ ۱ 
هه 2 ۸۷/۱۰/۱۲ م‎ ۱ 
هه 2 ۸۷۵۹/۱۰/۲ م‎ ۱ 
هه 2 ۸۷۲۱/۹/۲ م‎ ۱ 
م‎ ۸۷۷۹/۱۳ = — ۳۲۶۱ 
هد ۸۷۸۹/۲ م‎ ۱ 
م‎ ۸۷۹٩/۸/۲۳ هع‎ ۱ 
هه - ۸۸۰۱/۸/۱۲ م‎ ۱ 
هدح ۸۱/۸/۱ م‎ ۱ 
e ANY [V /YY هخ‎ ۱ 
e ANY [V /AY > ده‎ ۱ 
م‎ ۸۸٤/1 /۲۹ = ھ‎ 1/1/1 
هم - ۸۸۰۹/۱/۱۸ م‎ ۱ | 
ه - ۸۱/۱/۸ م‎ ۱ 
e AN [0 [YA =» Yv£ / Vf 
e AMA [o [YV - هم‎ ۱ 
م‎ ۸۸٩۹/۵/۱ - هه‎ ۱ 
م‎ ۸٩۰۱/4/۲۵ 2 همه‎ ۱ 
م‎ ۸٩۱//۱۵ ه-‎ ۱ 
e AAY /£ / > هه‎ ۱ 


e A£o /A /AY — هم‎ YY £ / 5 /A 
مر - ۹۱/۸/۲ م‎ ۱ 
مر - ۷/۲۳/ ۹:۷ م‎ ۱ 
هر = ۷۱ م‎ ۷۷۱ 
مر - ۹۹/۷/۱ م‎ ۰۱ 

e ۹۵۰۱/۱/۲۰ - مر‎ ۰۱ 
e ۹٩۵۱/۰/۹ - هر‎ ۱ 

۱ مر - ۹٩۵۲/۵۹/۲۹‏ م 
۹۱ هر 2 e ۹٩۵۳/۵/۱۸‏ 
α ۱‏ - ۹۵/۵/۷ م 

e ۹٩۵۵/۶/۲۷ - هر‎ ۱ 
هر 5 ۹۵۱//۱۵ م‎ ۱ 
هر < ۶ م‎ ۵۱ 
e ۹٩۵۸/۳/۲۵ 2 هه‎ ۱ 
e ۹٩۵۹/۳/۱ = سم‎ ۱ 
م‎ ٩۱۰/۳۳ - هم‎ ۱ 
e ٩۹۱۱/۲/۲۰ - هر‎ ۱ 
e ۹٩۱۲/۲/۹ 2 مر‎ ۱ 

۱ مر < e ٩۹۱۳/۱/۳۰‏ 
۱ هم - ۹۱/۱/۱۹ م 
۱ هم 2 ۹٩۱۵/۱/۷‏ م 
۱ هم - ۹٩۱۵/۱۲/۲۸‏ م 
۱ مر 2 e ۹٩۱۱/۱۲/۱۷‏ 
۰۱ هر - e ٩5۲۷/۱۲/۷‏ 
۱ هم .2 e ۹٩۱۸/۱۱/۲۵‏ 
۱ هم - ۹۹۱۹/۱۱/۱۶ م 
۱ هر 2 e ٩۹۷۰/۱۱/۶‏ 


۱۳۷۱۲ 2 ۹۱۹/۱۳ م 
: ۳۰۸/۱۱ هه 2 ۹٩۲۰/۵/۲۳‏ م 
۰ هر - ٩۲۳۱/۵/۱۲‏ م 
[NAJA ١‏ هر - ۵/۱/ ٩۲۲‏ م 
ا e AY /o YN e‏ 
۱ ام - e AY£ /£/A‏ 
22۱ -۹۲۹/۳/۲۹ م 
7 ۳۳۱۶/۱/۱ ۸ - ۹۲/۳/۱۹ م 
۱ هه - ٩۹۲۷/۳/۸‏ م 
e ٩۹۲۸/۲/۲۵ - «۲۳۱۹/۱/۱‏ 
۱ هم - ۹٩۲۹/۲/۱۶‏ م 
٩۳۰۱/۲/۳ ۸۳۱۸/۱/۱ ۰‏ م 
۱ هه - e ۹٩۳۱/۱/۲‏ 
۱ هه - ۱/۱۳/ ٩۳۲‏ م 
۳۳۲۲/۱/۱ ه 2 ۹٩۳۳/۱۲/۲۲‏ م 
۱ هر - ٩۳/۱۲/۱۱‏ م 
۱ هر - e ۹٩۳۵/۱۱/۳۰‏ 
٩۳/۱۱/۱۹ - « ۷۱‏ م 
۱ هم - e ۹٩۳۷/۱۱/۸‏ 
۱ هم - e ۹٩۳۸/۱۰/۲۹‏ 
۱ هه - ۹٩۳۹/۱۰/۱۸‏ م 
۳۳۲۹/۱/۱ 2 ۹5۰/۱۰ م 
۱ هم - ٩۱/۹/۲۰‏ م 
۱ هم - ۹۲/۹/۱۵ م 
۱ مه - ۹۳/۹/۶ م 
۳۱ هه - e SEE A YE‏ 








e ۹٩۹۸/۱/۳ « هر‎ ۱ 

۱ هر - ۹٩۹۸/۱۲/۲۳‏ م 
۱ مر - ۹٩۹۹/۱۲/۱۳‏ م 
۱ مه < ۱۰۰۰/۱۲/۱ م 
۹ هر - ۱۰۰۱/۱۱/۲۰ م 
۱ ه - ۱۰۰۲/۱۱/۱۰ م 
۶۱ مر - ۱۰۰۳/۱۰/۳۰ م 
۱ هه 2 ۱۰۰6/۱۰/۱۸ م 
۱ هر > ۱۰۰۵/۱۰/۸ م 
۱ مر - ۱۰۰۲/۹/۲۷ م 
۱ هم - ۱۰۰۷/۹/۱۷ م 
۱ مر < ۱۰۰۸/۹/۵ م 
۱ مه e Vr AA Yo‏ 
۱ هر 2 ۱۰۱۰/۸/۱۵ م 
۱ هر < ۱۰۱۱/۸/6 م 
۱ هر - ۱۰۱۲/۷/۲۳ م 
۶۱ هع ۱۰۱۳/۷/۱۳ م 
۱ مه 2 ۱۰۱6/۷/۲ م 
£e ۱‏ 2 ۱۰۱۵/۲/۲۱ م 
۱ ه - ۱۰۱۱/۲۰/۱۰ م 
=a ۷۱‏ ۱۰۱۷/۵/۳۰ م 
۱ مه - ۱۰۱۸/۵/۲۰ م 
۱ هر 2 ۱۰۱۹/۵/۹ م 
A‏ هه - ۱۰۲۰/6/۲۷ م 
۱ هر 2 ۱۰۲۱//۱۷ م 
۱ همه - ۱۰۲۲/2/۱ م 


e ۱۰۲۳/۳/۲۲ - هر‎ ۱/۱ ۰ 


۱۹۹ 


۱ مر 2 ٩۹۷۱/۱۰/۲6‏ م 
۱ مر 2 e ٩۹۷۲/۱۰/۱۲‏ 


۱ هم - ٩۹۷۳/۱۰/۲‏ م 
۱ ه - ۹۷/۹/۲۱ e‏ 
۱ مر <- e ۹٩۷۹/۹/۱۰‏ 
۱ هه - ۹٩۷۱/۸/۳۰‏ م 
۱ هم - ۹٩۷۷/۸/۱۹‏ م 
۱ هم - ۹٩۷۸/۸/۹‏ م 

e ٩۹۷۹/۷/۲۹ 2 مر‎ ۱ 
e ٩۹۸۰/۷/۱۷ & هم‎ ۱ 
e ٩۹۸۱/۷/۷ 2 a Y ۱ 

e AAY /A /YY o همه‎ ۱ 
e AAY /A/Yo < مر‎ ۱ 
ه = ۶ م‎ 15 

۷۱ ه - 1865/5/15 م 
ات ه - e 4A31/o /AY‏ 
ΥΎν /3/A‏ ه ع ۹۸۷۵/۳ م 

0ه - e AAA /£ /YY‏ 
١ه‏ - ۷۱ م 
۱ هم - ۹٩۹۰/۳/۳۱‏ م 
۹۱ هم ه e ۹٩۹۱/۳/۲۰‏ 
۱ هم - ۹٩۹۲/۳/۹‏ م 

۱ هم - ۹٩۹۲/۲/۲۲‏ م 
۱ هم - ۹۹/۲/۱۵ م 
=a ۱‏ ۵ م 

۱ شاد ۵ م 
۱ هم = e ۹٩۹۷/۱/۱۲‏ 


۱ هه - ۱۰۵۰/۵/۲۲ م 
۱ هم 2 ۱۰۵۱/۵/۱۵ e‏ 
۱ هر - ۱۰۵۲/۵/۳ م 
۱۱ هر - ۱۰۵۳/۶/۲۳ e‏ 
ρ o£ /£/YY 5 c ۶ ۱‏ 
=a ۱‏ ۱۰۵۵/6/۲ م 

۱ هر 2 ۱۰۵۱/۲/۲۱ م 
۶۷۱ هر - ۱۰۵۷/۳/۱۰ م 
۱ مه 2 ۱۰۵۸/۲/۲۸ م 
۱ مه 2 ۱۰۵۹/۲/۱۷ م 
۱ هه 2 ۱۰۲۰/۲/۲ م 
۱ هر 2 ۱۰۱۱/۱/۲۲ م 
۶۱ مهم - ۱۰۲۲/۱/۱۵ e‏ 
۲۱ مر - ۱۰۲۳/۱/۶ e‏ 

e ۱۰۲۳/۱۲/۲۵ =a ۱‏ 
۱ ه - ۱۰۱6/۱۲/۱۳ م 
۱۱ مهم - ۱۰۲۵/۱۲/۳ t‏ 
۱ مهم 2 ۱۰۲۲/۱۱/۲۲ ρ‏ 
۱ مه - ۱۰۲۷/۱۱/۱۱ e‏ 
۱ مهم 5 ۱۰۲۸/۱۰/۳۱ e‏ 
e ۱۰۹۹/۱۰/۳۲۰ 2 S 1/١‏ 
۱ هر 2 ۱۰۷۰/۱۰/۹ م 
۱ هه = ۱۰۷۱/۹/۲۹ م 
۱ هع ۱۰۷۲/۹/۱۷ e‏ 
۵۱ ا ۱۰۷۳/۹/۲ e‏ 

۱ هه 5 ۱۰۷۶/۸/۲۷ م 
۶2۷۱ مه 2 ۱۰۷۵/۸/۱۲ n‏ 


۱۹۷ 


۱ هھ - ۱۰۲4/۳/۱۵ م 
۱ مه - ۱۰۲۰/۳/6 e‏ 

۱ هر - ۱۰۲۲/۲/۲۲ م 
۱ هم - ۱۰۲۷/۲/۱۱ م 
۱ هم - ۱۰۲۸/۱/۳۰ م 
۱ هع ۱۰۲۹/۱/۲۰ م 
۱ ه. 2 ۱۰۳۰/۱/۹ م 
۱ هم - ۱۰۳۰/۱۲/۲۹ م 
۱ هر 2 ۱۰۳۱/۱۲/۱۹ م 
۱ هم 2 ۱۰۳۲/۱۲/۷ م 
κ ἐτο ۱‏ ۱۰۳۳/۱۱/۲ م 
۱ هه 2 ۱۰۳۶/۱۱/۱۲ م 
۱ مهم 2 ۱۰۳۵/۱۱/۵ ρ‏ 
۱ هر - ۱۰۳۲/۱۰/۲۵ م 
۱ هع ۱۰۳۷/۱۰/۱8 م 
۱ هر - ۱۰۳۸/۱۰/۳ e‏ 
۱ هه - ۱۰۳۹/۹/۲۳ م 
۱ هه - ۱۰۰۱/۹/۱۱ م 
۱ ه ع ۱۰۲۱/۸/۳۱ م 
۱ هم - ۲/۸/۲۱ ۱۰ م 
۱ هه - ۱۰۱۳/۸/۱۰ م 
۱ هه - ۱۰۱۶/۷/۲۹ م 
۱ ۷ هر > ۱۰6۵/۷/۱۹ م 
۱ هر 2 ۱۰۲۱/۷/۸ م 
۱ ه 2 ۱۰۱۷/۲/۲۸ م 
ا 2 ۱۰۱۸/۱/۱۱ e‏ 
۱ هه = ۱۰8۹/۲/۵ م 








۱ ۶ هم = ۱۱۰۲/۱۰/۱۵ م 
۱ هه <- ۱۱۰۳/۱۰/۵ م 
۱ هھ 2 ۱۱۰۶/۹/۲۳ م 
/Y/t‏ £44 م < ۱۱۰۹/۹/۱۳ م 
oss [VY‏ ه - ۱۱۰۲/۹/۲ م 
۱ هه <- ۱۱۰۷/۸/۲۲ م 
۱ هم 2 ۱۱۰۸/۸/۱۱ e‏ 
۱ هد ۱ م 
۶۱۷۱ ه - ۰ ام 
01 هم 2 ۱۱۱۱/۷/۱۰ م 
۱ همه 2 ۱۱۱۲/۱/۲۸ م 
۱ هھ - ۱۱۱۳/۲/۱۸ م 
۸ هم = ۱۱۱2/۱/۷ م 
۱ هم 2 ۱۱۱۵/۰/۲۷ م 
۹۱ هه 2 ۱۱۱۲/۵۹/۱۲ م 
۱۸ ۵ هم - ۱۱۱۷/۵/۵ م 
۱ هر < ۱۱۱۸/۶/۲ م 
۸ هم < ۱۱۱۹/۶/۱6 م 
۱ هم - ۱۱۲۰/6/۲ م 
۱ همه - ۱۱۲۱/۳/۲۲ م 
۸ ه < ۱۱۲۲/۳/۱۲ م 
e ۱۱۲۳/۳/۱ - ow ۷۱‏ 
۱ هم - ۱۱۲4/۲/۱۹ م 
۱ ه - ۱۱۲۰/۲/۷ ° 
e ۱۱۲۲/۱/۲۷ 9 28 oY e /N/N‏ 
e ۱۱۳۷/۱/۱۷ 2 οὐ ۱‏ 


e ۱۱۲۸/۱/۰ - مه‎ ۷ 


۱۹۸ 


۱ هه 2 ۱۰۷۲/۸/۰ م 
۱ هر - ۲۵/ ۱۰۱۷/۷/۷ e‏ 
۱ هه 2 ۱۰۷۸/۷/۱6 م 
۲۱ مه - ۱۰۷۹/۷/6 e‏ 

۱ هم 2 ۱۰۸۰/۲۰/۲۲ م 
0 هم 2 ۱۰۸۱/۱/۱۱ م 
£Vo/V/N‏ هم <- ۱۰۸۲/۱/۱ م 
۱ مه - ۱۰۸۳/۵/۲۱ e‏ 
۱ مر 2 ۱۰۸۶/۵/۱۰ م 
f‏ هم 2 ۱۰۸۵/6/۲۹ م 
۱ هر 2 ۱۰۸۲/۶/۱۸ e‏ 
۱ هم - ۱۰۸۷/۶/۸ e‏ 

e ۱۰۸۸/۳/۲۷ 2 هم‎ ۲۱ 
ه < ۱۰۸۹/۳/۱۱ م‎ £AY /N fV 
e ۱۰۹۰/۳/۲ - همه‎ ۱ 

£A£ [V/A‏ هم < ۱۰۹۱/۲/۲۳ م 
£Ao /V /*‏ هب = ۱۰۹۲/۲/۱۲ م 
£AV/V/Y‏ ھ = ۱۰۹۳/۲/۱ م 
۱ مر 2 ۲۱/ ۱۰۹۶/۱ e‏ 
EAA ήν‏ هم = ۱۱۹۵/۱/۱۱ م 
۷۷۱ هر - e ٠١40/1١7١ /Y Y‏ 
۶2۰۱۱ هم <- ۱۰۹۱/۱۳/۱۹ م 
۱ ه 2 e ۱۰۹۷/۱۲ /٩‏ 
۱ ۶2 هم - ۱۱۹۸/۱۱/۲۸ م 
e ۱۰۹۹/۱۱ /AV 2a £AY ۱‏ 
6۱ ۶ هر < ۱۱۰۰/۱۱/۲ e‏ 
۱ هم 2 ۱۱۰۱/۱۰/۲۲ م 


۱ مر - ۱۱۵۵/۳/۷ م 
00V /A JA‏ 4 - ۱۱۵۲/۲/۲۵ ° 
۹ هر - ۱۱۵۷/۲/۱۳ ῇ‏ 
۳۱ هر - ۱۱۵۸/۲/۲ م 
۱ هم 2 ۱۱۵۹/۱/۲۳ م 
0 هم 2 ۱۱۰۰/۱/۱۲ م 
۱ هم 2 ۱۱۲۱/۱۲/۳۱ م 
۱ هر - ۱۱۲۱/۱۲/۲۱ م 
۱ هر - ۱۱۲۲/۱۲/۱۰ م 
۱ هر 2 ۱۱۲۳/۱۱/۳۰ م 
۱ مر 2 ۱۱۱۶/۱۱/۱۸ م 
۱ هر - ۱۱۱۹/۱۱/۷ م 
۱ هر - ۱۱۲۲/۱۰/۲۸ م 
۱ هر - ۱۱۲۷/۱۰/۱۷ م 
۱ مه - ۱۱۲۸/۱۰/۵ م 
۱ هر - ۱۱۱۹/۹/۲۵ م 
۷۰۱ ه- e ١١7١/4/١5‏ 
۱ هر 2 ۱۱۷۱/۹/6 م 
۱ هم 9 ۱۱۷۲/۸/۲۳ e‏ 
4/1/١‏ هم - ۱۱۷۳/۸/۱۲ م 
e VAVE/A/Y =a ove /\/\‏ 

۷۱ همه - ۱۱۷۵/۷/۲۲ ῇ‏ 
۱ هھ = ۱۱۷۲/۷/۱۰ م 
۱ هر 2 ۱۱۷۷/۹/۳۰ م 
۶۷۸ هه 2 ۱۱۷۸/۲/۱۹ ° 
۱ مر 2 ۱۱۷۹/۰/۸ م 
۱ هر 2 ۱۱۸۰/۵/۲۸ e‏ 


144 


0/1/١‏ هم - ۱۱۲۸/۱۲/۲۵ م 
۱ هم 2 ۱۱۳۹/۱۲/۱۵ م 
۱ هر 2 ۱۱۳۰/۱۲/۶ م 
۱ هم 2 ۱۱۳۱/۱۱/۲۳ م 
| ۱ هم - ۱۱۳۲/۱۱/۱۲ م 
۱ هه 2 ۱۱۳۳/۱۱/۱ م 
۱ هع ۱۱۳۶/۱۰/۲۲ م 
| ۱ هم - ۱۱۳۹/۱۰/۱۱ م 
۱ هم « ۱۱۳۹/۹/۲۹ م 
۱ ه - ۱۱۳۷/۹/۱۹ م 
۱ هر - ۱۱۳۸/۸/۸ م 
۶۱ هم« - ۱۱۳۹/۸/۲۸ م 
۱ هم - ۱۱6۰/۸/۱۷ م 
۱ هر 2 ۱۱۶۱/۸/۲ م 
n ovv [NN `‏ < ۱۱۶۲/۷/۲۷ م 
: ۱ هر 2 ۱۱۶۲/۷/۱۱ م 
۱ هم 2 ۱۱/۷/6 م 
| ۱ ه- ۱۱۹۵/1/۲۲ م 
e VEN 5c o£Vf/AJA‏ 
e VMEV/3/Y 2 o&Y [V/A‏ 
e VMEA/o/YY n o£ ۱ |‏ 
۵۱ هر 2 ۱۱۸۹/۰/۱۱ م 
۱ هر - ۱۱۵۰/2/۳۰ م 
۵1/۱/۱ هر < ۱۱۵۱/2/۲۰ م 
۱ هم < ۱۱۵۲/2/۸ م 
۱ هه - ۱۱۵۳/۳/۲۹ م 
۱ ه- ۱۱۵۶/۳/۱۸ م 





۱ مه 2 ۱۲۰۷/۷/۲۸ e‏ 
۱ هه 2 ۱۲۰۸/۷/۱۰ ° 

t ۱۳۱۹/۷/۰ 2 S ۱ 
e 11١١/5/56 - ه‎ +95 
e ۱۲۱۱/۰/۱۵ =a ۱ 

e VY NY / Y m هر‎ ۱ 
° ۱۲۱۳/۵/۲۳ 2 هر‎ ۲۱ 
e ۱۳۲۱/۵/۱۳ 2 هھ‎ ۱ 

e ۱۲۱۵/۵/۲ - S 75١ 
ῇ VY VV /£ /Y* 2 مهم‎ ۱ 
e AYAV/t/A = > 11/١ 
م‎ ۱۲۱۸/۳/۳۰ 9 S ۱ 
مه 2 ۱۲۱۹/۳/۱۹ م‎ ۱ 

Y1‏ - ۱۳۲۰/۳/۸ م 
۱ مر - ۱۲۲۱/۲/۲۵ م 
۱ هھ = ۱۲۲۲/۲/۱۵ e‏ 

° ۱۲۲۳/۲/۶ 2 o8 ۱ 
هم < ۱۲۲6/۱/۲ م‎ 1 
ῇ ۱۲۲۵/۱/۱۳ 2 S ۱ 

۱ هھ = ۱۲۲۲/۱/۲ م 
ῇ ۱۲۲۰/۱۲ ۸۲۲ 2 S 7/1/١‏ 
۱ همه 2 ۱۲۲۷/۱۲/۱۲ ° 
۱ مه - ۱۳۲۸/۱۱/۳۰ e‏ 
e ۱۲۲۹/۱۱/۲۰ 8 8 ۱‏ 

e ۱۲۳۰/۱۱/۹ 2 V/A 
e ۱۲۳۱/۷۰ /۲۹ = مه‎ ۱ 
e ۱۲۳۲/۱۰/۱۸ 2 همه‎ ۱ 





1 ۱۱۸۱/۵/۱۷ 2 هر‎ ۱ 
e ۱۱۸۲/۵ N = هم‎ ۱ 

۱۷۱ مه ۶ ۱۱۸۳/۶/۲۲ e‏ 
۱ هم« - ۱۱۸6/6/۱6 م 
۱ هم c‏ ۱۱۸۵/4/4 م 
1/١‏ — ۱۱۸۱/۳/۲ م 
۱ مر - ۱۱۸۷/۳/۱۳ e‏ 
۱ هم 2 ۱۱۸۸/۳/۲ e‏ 

e ۱۱۸۹/۲/۱۹ - هم‎ ۱ 
e ۱۱۹۰/۲/۸ - همه‎ ۱ 

oAV/\/\‏ هم < ۱۱۹۱/۱/۲۹ م 
۱ هم 2 ۱۱۹۲/۱/۱۸ 7 
۱ هر 2 ۱۱۹۳/۱/۷ ° 
۱ هه - ۲۷/ ۱۱۹۳/۱۲ e‏ 
۱ هھ - ۱۱۹۶/۱۲/۱۲ م 
۱ ه - ۱۱۹۵/۱۲/۱ e‏ 
۱ هھ = e 1141/11/۲٤‏ 
۱ هم - ۱۱۹۷/۱۱/۱۳ , 
۱ هر - ۱۱۹۸/۱۱/۳ 6 
۷۱ همه - ۱۱۹۹/۱۰/۲۳ e‏ 
۱ هر 2 ۱۲۰۰/۱۰/۱۲ e‏ 
04A /Y/*‏ هم ۱۲۰۱/۱۰/۱ م 
۱ هر - ۱۲۰۲/۹/۲۰ ° 
۱ هر 2 ۱۲۰۳/۹/۱۰ e‏ 
A ۱‏ «. 2 ۱۲۰۶/۸/۲۹ م 
e ۱۲۰۵/۸/۱۸ 9 2n ۱‏ 
۱ مه - ۱۲۰۹/۸/۸ e‏ 


| e ۱۳۵۹/۱۲/۱۸ 2 مر‎ ۷۱ 
e YY 1e /AY /A 2 cn ۱ 
مه 2- ۱۳۲۱/۱۱/۲۲ م‎ ۱ 
هه < ۱۲۱۲/۱۱/۱۵ م‎ ۱ 
هه <- ۱۲۱۳/۱۱/6 م‎ ۱ 
e ۱۲۲۶/۱۰/۲ - مه‎ ۷۱ 
ῇ ۱۲۹۵/۱۰/۱۳ 2 Αα ۱ 
° ۱۳۲۲/۱۰/۲ 2 a 110 / VJ 
ه- ۱۲۱۷/۹/۲۲ م‎ ۱ 
e ۱۲۲۸/۹/۱۰ 9 28 ۱ 
e ۱۲۲۹/۸/۳۱ - S ۱ 
هھ < ۱۲۷۰/۸/۲۰ م‎ ۱ 
ه < ۱۲۷۱/۸/۹ م‎ Ww «fA 

> ھ = ۱۲۷۲/۷/۲۹ م 
1/١‏ هم < ۱۲۷۳/۷/۱۸ م 
wr /\/\‏ ه - e YYVE [v /v‏ 

۱ هم = ۱۲۷۵/۲۱/۲۷ م 
۱ هم = ۱۲۷۹/۲/۱۵ e‏ 
۱ همه - ۱۳۷۷/۲/۵ e‏ 

e ۱۳۷۸/۵/۲۵ 9 مه‎ ۱ 
e ۱۲۷۹/۵/۱۶ 2 مر‎ ۱ 
همع ۱۲۸۰/۵/۳ م‎ 4/1/١ 
e YAV/E/YY < هم‎ 80/1 λ 
e ۱۲۸۲/۶/۱۱ 2 مر‎ ۷۷۱ 
م‎ VYYAY /£ /3 2 22 ۱ 

۸۳/۱ هم - ۱۲۸۹/۳/۲۰ م 
۱ ه«. 2 e ۱۲۸۵/۳/٩‏ 


| ۱ هه - ۱۲۳۳/۱۰/۷ م 
۱۲۳٤/۹/۲٦ = — +01‏ م 
e ۱۲۳۵/۹/۱۲ - cs ۱‏ 
۲۷ مه - ۱۲۳۲/۹/۶ e‏ 
wo / N/A‏ ه - ۱۲۳۷/۸/۲ م 
e ۱۲۳۸/۸/۱ - a ۱‏ 
1Y/1/1‏ — < ۱۲۳۹/۸/۳ م 
۳۰/۱/۸ ه - ۰/۷/۲۳ ۱۲ م 
۰ هر 2 ۱۲۶۱/۷/۱۲ م 
e EY V NS cS ۵۱‏ 
۵۱ هم = e WEN /V/¥\‏ 
۶/7/٩۹ 9 oO ۱‏ ۱۲ م 
۱ هه 2 ۱۲۹۵/۵/۲۹ م 
۱ هم - ۱۲/۵/۱۹ م 
5ه 2 ۶۷/۵/۸ ۱۲ م 
۱ مه 2 ۱۲۶۸/6/۲۲ e‏ 
A ۱‏ 2 ۹/6/۱۱ ۱۲ م 
۱ هه o‏ ۱۲۵۰/۶/۵ م 
۵۱ ه - ۱۲۵۱/۳/۲۲ e‏ 
YYoY /Y /3$ = — 1/1/1‏ ° 
VY‏ هر - ۱۲۵۳/۳/۳ e‏ 
7/١‏ هم < ۱۲۵۶/۲/۲۱ م 
e ۱۲۵۵/۲/۱۰ 2 2a ۱‏ 
1/1١‏ هم < ۱۲۵۲/۱/۳۰ م 
۱ مر 2 ۱۳۵۷/۱/۱۹ e‏ 
e ۱۲۵۸/۱/۸ 2 2S 1‏ 
۱ ه - YYoA /AY /YA‏ ° 








e ۱۳۱۲/۵/۹ - هم‎ ۱ 
e ۱۳۱۳/۶/۲۸ - دم‎ ۱ 
e ۱۳۱۶/۶/۱۷ 2 در‎ ۱ 

۱ مر 2 ۱۳۱۵/۶/۷ e‏ 
۱ مه 2 ۱۳۱۰/۳/۲۲ ° 
۱ مه 2 ۱۳۱۷/۳/۱۲ e‏ 

e ۱۳۱۸/۳/۵ 2 مه‎ ۱ 
e VAR /Y/YY 28 VYAA /V/Y 
م‎ ۱۳۲۰/۲/۱۲ 9 cS VY ۱ 
e ۱۳۲۱/۱/۳۱ - مه‎ ۷۱ 
e ۱۳۲۲/۱/۲۰ 2 مهم‎ ۱ 
ῇ ۱۳۲۳/۱/۱۰ - هم‎ ۱ 





we [JY‏ م - ۱۲۸۱/۲/۲۷ م 
۱ همه - ۱۲۸۷/۲/۱۲ e‏ 
e ۱۳۸۸/۲/۲ ۶ a ۷۱‏ 

° ۱۳۸۹/۱/۲۵ =— VAA/A /A 
7 ۱۲۹۰/۱/۱6 = هھ‎ ۱ 
هم = ۱۲۹۱/۱/4 م‎ 1/1/۱ 

۰۱ هھ < ۱۲۹۱/۱۲/۲6۶ ° 
1/١‏ ه > ۱۲۹۲/۱۲/۱۲ م 
۱ هم 2 ۱۲۹۳/۱۲/۲ م 
1/1/١‏ ه < ۱۲۹6/۱۱/۲۱ م 
۱ هم 2 ۱۲۹۵/۱۱/۱۰ م 
۱ هم = ۱۲۹۱/۱۰/۳۰ م 


۱ مه 2 ۱۲۹۷/۱۰/۱۹ م ۱ هه - ۱۳۲۳/۱۲/۳۰ م 


o cn VYo [A/S‏ ۱۳۲۶/۱۲/۱۸ م 
۷۱ هر - ۱۳۲۵/۱۲/۸ e‏ 
۱ هه 2 ۱۳۲۲/۱۱/۲۷ e‏ 
۱ هه - ۱۳۲۷/۱۱/۱۷ ° 
۱ وه« - ۱۳۲۸/۱۱/۰ e‏ 
۱ مه - ۱۳۲۹/۱۰/۲۵ e‏ 
۲۱ هر - ۱۳۳۰/۱۰/۱۵ e‏ 
۱ مه 2 ۱۳۳۱/۱۰/6 ρ‏ 
۱ هه 9 ۱۳۳۲/۹/۲۲ e‏ 
۶۱ وه - e ۱۳۳۳/٩۹/۱۲‏ 
۱ هر 2 ۱۳۳۶/۹/۱ e‏ 

e ۱۳۳۵/۸/۲۱ 2 Za VY ۷۱ 
e ۱۳۳۲/۸/۱۰ 2 هه‎ ۱ 
e ۱۳۳۷/۷/۳۰ 9 همه‎ ۱ 


Y*Y 


۱ همه = ۱۲۹۸/۱۰/۹ م 
8/١‏ هم < ۱۲۹۹/۹/۲۸ م 
۷۱ مهم - ۱۳۰۰/۹/۱۲ م 
۷۱ مه 2 ۱۳۰۱/۹/۲ ° 

e ۱۳۰۲/۸/۲۲ 9 2S ۱‏ 
ver /\/\‏ ھ = ۱۳۰۳/۸/۱۵ م 
۹ هم - ۱۳۱۹/۸/6 م 

۱ هه - ۱۳۰۵/۷/۲ م 
SN‏ مه - ۱۳۰۲/۷/۱۳ e‏ 
۱ هم 2 f We v/v /Y‏ 

۱ هم 2 ۱۳۰۸/۱/۲۱ م 
۱ هم 2 ۱۳۰۹/۱/۱۱ م 
/A/A‏ ه«. - ۱۳۱۰/۵/۳۱ e‏ 
VYVÁYV/M‏ - ۱۳۱۱/۵/۲۰ ° 


e Y3£ /4 /YA 2 هم‎ ۱ 
هھ - ۱۳۱۵/۹/۱۸ م‎ ۱ 

۱ هم < ۱۳۰۱/۹/۷ م 
۱ هم 2 ۱۳۲۷/۸/۲۸ م 
۱ هه 2 ۱۳۱۸/۸/۱۱ م 

۱ هم - ۱۳۱۹/۸/۰ م 
۱ هم 2 ۱۳۷۰/۷/۲۰ م 
۱ مر - ۱۳۷۱/۷/۱۵ م 

۱ هم 2 ۱۳۷۲/۷/۳ م 
۱ هم 2 ۱۳۷۳/۱/۲۳ م 
۱ مه 2 ۱۳۷۶/۱/۱۲ م 

۱ هم 2 ۱۳۷۹/۲/۲ م 
a ۱‏ 2 ۱۳۷۱/۵۹/۲۱ م 
۱ هت ۱۳۷۷/۵/۱۰ م 
۱ هم = ۱۳۷۸/۶/۳۰ م 
۱ هه 2 ۱۳۷۹/۶/۱۹ م 

۱ هم - ۱۳۸۰/۶/۷ م 
۱ هم 2 ۱۳۸۱/۳/۲۸ م 
۱ هه > ۱۳۸۲/۳/۱۷ م 

۱ هر 2 ۱۳۸۳/۳/۹ م 
۱ هم 2 ۱۳۸۶/۲/۲۵ م 
۱ هه - ۱۳۸۹/۲/۱۲ م 

۱ هم 2 ۱۳۸۲/۲/۲ م 
۱ ه - ۱۳۸۷/۱/۲۲ م 
۱ هم 2 ۱۳۸۸/۱/۱۱ م 
۱ هھ = ۱۳۸۸/۱۲/۳۱ م 
۱ هم 2 ۱۳۸۹/۱۲/۲۰ م 


YY 


۱ هر <- ۱۳۳۸/۷/۲۰ م 
۰۱ مر 2 ۱۳۳۹/۷/۹ م 
۱ هم 2 ۱۳۶۰/۹/۲۷ م 
۱ هه 2 ۱۳۶۱/۲/۱۷ م 
e ۱۳۶۲/۷/۲ -2 « ۶۳/۱‏ 

۱ هه <- ۳/۵/۲۰ ۱۳ م 
۱ هم 2 ۱۳44/۵/۱۵ م 
۱ مه < ۱۳۶۵/۵/6 e‏ 

۱ هم 2 ۱۳۸۱/4/۲ م 
۱ وه - ۱۳۶۷/۶/۱۳ e‏ 
۱ هم < ۱۳۹۸/۶/۱ م 
۱ هم & ۱۳4۹/۳/۲۲ م 
۱ هم - ۱۳۵۰/۳/۱۱ م 
۱ مه 2 ۲۸/ ۱۳۵۱/۲ e‏ 
۱ هم 2 ۱۳۵۲/۲/۱۸ م 
۱ هه < ۱۳۵۳/۲/۱ م 
۱ م 2 ۱۳۵۶/۱/۲۲ ° 
۱ هم 2 ۱۳۵۵/۱/۱۲ e‏ 
۱ مه - ۱۳۵۲/۱/۵ e‏ 

۱ مر < ۱۳۵۲/۱۲/۲۵ e‏ 
۱ هم 2 ۱/ ۱۳۵۷/۱۲ e‏ 
۱ هم 2 ۱۳۹۸/۱۲/۳ م 
1ه 2 ۱۳۵۹/۱۱/۲۳ م 
0 هر - ۱۳۱۰/۱۱/۱۱ م 
e ۱۳۲۱/۱۰/۳۱ 8 cs VAY ۱‏ 
۱ هر - ۱۳۲۲/۱۰/۲۱ م 
۱ هر - ۱۳۲۳/۱۰/۱۰ م 








۱ هم - ۱۸/ ۱۱۷/۲ م 
۱ هم - ۱۶۱۸/۲/۸ م 
۱ ه 9 ۱۶۱۹/۱/۲۸ م 
۱ هه 2 ۱6۲۰/۱/۱۷ م 
۰۱ هم - ۱۶۲۱/۱/۰ : 
۱ هه - ۱۶۲۱/۱۲/۲۰ ° 
۱ مر 2 ۱۶۲۲/۱۲/۱۵ م 
۷۱ هر 2 ۱۶۲۳/۱۲/۵ م 
۱ هم 2 ۱۲/۱۱/۲۷ م 
۷۱ هر - ۱۶۲۵/۱۱/۱۳ م 
۱ ه = ۱۲۳۱/۱۱/۲ م 
۰۹ هر = ۱۶۲۷/۱۰/۲۲ e‏ 
۱ هر = ۱۶۲۸/۱۰/۱۱ م 
۱ هر - ۱2۲۹/۹/۳۰ م 
۱ هه - ۱۳۰/۹/۱۹ م 
۱ هم < ۱2۳۱/۹/۹ م 
۱۱ ه 2 ۱2۳۲/۸/۲۸ م 
۱۱ مهم e Y£YY /A [NA z‏ 
۱ هه 2 e VYE /A /V‏ 

۱ هر 2 ۱۳۵۹/۷/۲۷ م 
۱ هه 2 ۱2۳۲/۷/۱۲ م 
۱ هر - ۱8۳۷/۷/۵ م 
۱ هر 2 ۱۳۸/۲/۲۵ م 
۱ هم e‏ ۱2۳۹/۲/۱۶ م 
e ۱۶۶۰/۲/۲ 2 A A££ JY ۱‏ 


۱ ۱ هم - ۱۱/۵/۲۲ م 


e ۱۶ ۲/۵/۱۲ - هه‎ ۵۰۸ 





۹۳۱۱ مه ۱۳۹۰/۱۲/۹ م 
[A JA‏ مه - ۱۳۹۱/۱۱/۲۸ م 
۰۱ هم = ۱۳۹۲/۱۱/۱۷ م 
۱ مر - ۱۳۹۳/۱۱/۰ م 
۷۱ هر - ۱۳۹۶/۱۰/۲۷ م 
۱ مه ۰ ۱۳۹۵/۱۰/۱۲ م 
۱ مر > ۱۳۹۱/۱۰/۵ م 
e ۱۳۹۷/۹/۲ - A Ae e fA JA‏ 
۱ هم 2 ۱۳۹۸/۹/۱۳ م 
۱ هم = ۱۳۹۹/۹/۳ م 
۹۱ هع ۱۰۰۸/۲۲ م 
۱ هم - ۰۱/۸/۱۱ع۱ م 
۱ همه 2 ۱۶۰۲/۸/۱ e‏ 
۱ هه ۱۰۱۳/۷/۲۱ م 
۱ هر - ۱۰/۷/۱۰ م 
۱ هه - ۱۰۱۵/۱/۲۹ م 
fA‏ همه - ۱۰۷۱/۹/۱۸ م 
۱ مه 2 ۱۶۱۷/۲/۸ م 
۱ هر - ۱۶۰۸/۵/۲۷ e‏ 
۱ هر 2 ۱2۰۹/۵/۱۲ e‏ 
۱ همه = ۱6۱۰/۵/۲ م 
۱ هه - ۱۶۱۱/2/۲۵ م 
۱ هم - ۱8۱۲/۶/۱۳ م 
۱ هم 2 ۱۸۱۳/۶/۳ م 
۱ همه = ۱۱/۳/۲۳ م 
۷۱ هم - ۱۱۵۹/۳/۱۳ م 
۱ هم 2 ۱۱۹۱/۳/۱ م 


e V£34 /V /YY = مر‎ ۶۱ 
e ۱۶۷۰/۲۱/۳۰ 2 cs ۱ 
e ۱۶۷۱/۲/۲۰ = S ۷۱ 
هه 2 ۱2۷۲/۲/۸ م‎ ۱ 
سم - ۱۶۷۳/۵/۲۹ م‎ ۱ 
e ۱۶۷۶/۵/۱۸ 2 م‎ ۱ 
e ۱۶۷۵/۵/۷ 2 ه‎ ۱ 

e ۱۶۷۲/۶/۲۱ 2 هم‎ ۱ 
e ۱۶۷۷/۶/۱۵ 2 مر‎ ۱ 
هه 2 ۱8۷۸/8/6 م‎ ۱ 
e ۱۶۷۹/۳/۲۵ 2 هم«‎ ۱ 
e Y£As /Y /YY = مه‎ ۲۱ 
e Y£A V /Y /Y 2 مر‎ ۱ 

۱ مه < ۱8۸۲/۲/۲۰ م 
۱ هه = ۱6۸۳/۲/۹ م 
۱ هر = ۱6۸4/۱/۳۰ م 
۱ هه 2 ۱۶۸۵/۱/۱۸ م 
۱ هع ۱۸۸۲/۱/۷ م 
۱ هه 2 ۱2۸۲/۱۲/۲۸ م 
۱ هر 2 ۱۶۸۷/۱۲/۱۷ م 
۱ هد ۵/ ۱6۸۸/۱۲ م 
۱ هر 9 ۱8۸۹/۱۱/۲۵ م 
۱ هم > ۱۹۰۱/۱۱/۱6 م 
۱ هه 2 ۱6۹۱/۱۱/6 م 
۱ هر - ۱۶۹۲/۱۰/۲۳ م 
۱ هم = ۱6۹۳/۱۰/۱۲ م 
۱ هه 2 ۱8۹۶/۱۰/۲ م 


۱ هد VY fo [Y‏ م 

۱ هر = ۱6/4/۲۰ م 
۱ هم 2 ۱۵/4/۹ م 
۱ مر - ۱۶۶۷/۳/۲۹ e‏ 
۱ هه 2 ۱۷/۳/۱۹ م 
۱ ه = ۷/ ۱6۸/۳ م 
۱ ه- ۱6۹۹/۲/۲ م 
۱ هع ۱۵۵۰/۲/۱ م 
۱ مه Y£oy/Y/Y=‏ م 
۱ ه - ۱۸۵۲/۱/۲۳ م 
١ه‏ - ۱8۵۳/۱/۱۲ م 
0 ه- ۱۵/۱/۱ م 
۱ ۷۱ هم 2 ۲۲/ ۱۶۵۶/۱۲ م 
e 3$£60 /YY /YAY 528 Ax ۱‏ 
۱ هم 2 ۱۶۵۲/۱۱/۲۹ م 
۱ هم 2 ۱۶۵۷/۱۱/۱۹ e‏ 
۱ هم > ۱4۵۸/۱۱/۸ م 
۱ هه > ۱6۵۹/۱۰/۲۸ م 
۱ ه - ۱۶۱۰/۱۰/۱۷ م 
۱ هر 2 ۱۱۱/۱۰۱/۲ م 
۱ هه 2 e Yí£nY /A /YY‏ 
۱ هر < ۱8۱۳/۹/۱۵ م 
۱ هر 2 e Y£1£ /4 /Y‏ 

۱ هم S‏ ۱2۹۵/۸/۲ م 
۱ هم 2 ۱6۲۱/۸/۱۳ م 
۱ هه 2 ۱۶۲۷/۸/۲ م 
۱ هر > ۱8۱۸/۷/۲۲ م 








۱ هھ - ۱۵۲۱/۱۲/۱ e‏ 
۱ هھ - ۱۵۲۲/۱۱/۲۰ e‏ 
۱ هه 2 ۱۵۲۳/۱۱/۱۰ م 
e ۱۵۲۶/۱۰/۲۹ - ۱‏ 
۱ مه - ۱۵۲۵/۱۰/۱۸ e‏ 

۳/1/1 ه - ۱۵۲/۱۰۱/۸ م 

۱۱ ۹۳۶ هم < ۱۵۲۷/۹/۲۷ م 

۳۱۱ هم < ۱۵۲۸/۹/۱۵ م 

e 10Y4 /4/0 2 مهم‎ ۱ 
e ۱۵۳۰/۸/۲۵ 2 همه‎ ۱ 
e ۱۵۳۱/۸/۱۵ 2 هھ‎ ۱ 

۱ ه« 2 ۱۵۳۲/۸/۲ e‏ 
46/1/1 ه - ۱۵۳۳/۷/۲۳ م 
۱ هر 2 ۱۵۳۶/۷/۱۳ e‏ 

e ۱۵۳۵/۷/۲ - ه‎ ۹۶۲ ۱ 

۸۱ ۹:۳ هم < ۱۵۳۹/۹/۲۰ م 

۸ ه > ۱۵۳۷/۱/۱۰ م 

۱ هه = ۱۵۳۸/۵/۳۰ م 

۹۶۱۱ هم < ۱۵۳۹/۵/۱۹ م 

e ۱۵ ۶۰/۵/۸ 2 هھ‎ ۱ 
ه - ۱۵4۱/6/۲۷ م‎ 4£A/V/^ 
م‎ Yo£Y /£ [WV 9 28 ۱ 

4۰/1/۱ هم < ۱۵۲۳/4/۲ م 
۷۱ مر - ۱۵/۳/۲۵ e‏ 
١‏ همه — ۱۵۶۵/۳/۱۵ ῇ‏ 

e ۱۵۶1/۳/۶ - هه‎ ۱ 


e ۱۵۶۷/۲/۲۱ 2 هه‎ ٩۶/۱/۱ 


e ۱۶۹۵/4٩/۲۱ 2 8 4*V/V/M 
هم ۱4۹۱/۹/۹ م‎ «۰۲۸ ۸(۱ 
e ۱6۹۷/۸/۳۰ - مهم‎ ۱ 
هم 2 ۱2۹۸/۸/۱۹ م‎ ۱ 
6 ۱6۹۹/۸/۸ 2 2a Ao f/ NY 
م‎ ۱٥۰۰/۷/۲۸ = ھ‎ ۹1/1/1 
e ۱۵۰۱/۷/۱۷ 2 هم‎ ۱ 
e ۱۵۰۲/۷ /۷ - هر‎ ۱ 
هم < ۱۵۰۳/۹/۲۲ م‎ 44/1/1 
e ۱۵۰6/1/۱ 2 مر‎ ۱ 
e yoso /A/£ 5» AYY VS 
م‎ ۱۵۰۲/۵۹/۲4 — 1/۱/1 
e ۱۵۰۷/۵/۱۳ > مر‎ ۱ 
e ۱۵۰۸/۵۰/۲ 2 هم‎ ۱ 
° 10*4/£ /(YY 2 28 ۱ 
e ۱۵۱۰/۶/۱۰ 2 OA AY ۱ 
مه - ۱۵۱۱/۳/۳۱ م‎ ۱ 
هم < ۱۵۱۲/۳/۱۹ م‎ Q\A/\/\ 
مر 2 ۱۵۱۳/۳/۹ م‎ ۱ 
ه < ۱۵۱6/۲/۲۱ م‎ 1/1 
e ۱۵۱۵/۲ /۱۵ 2 هر‎ ۲۱ 
° ۱۵۱۲/۲/۵ 2 هد«‎ ۱ 
e ۱۵۱۷/۱/۲۶ => ۱ 
ῇ ۱۵۱۸/۱/۱۳ 2 8 ۵۱ 
هم - ۱۵۱۹/۱/۳ م‎ o ۸۱/1 
ھ = ۱۹/۱۲/۲۳ م‎ ۹/1/۱ 
ه - ۱۵۲۰/۱۲/۱۲ م‎ VAN 


e ۱۵۲۹/۲/۱۲ 2 ه‎ AVV ۱ 
e ۱۵۷۰/۲/۵ 2 مه«‎ ۱ 

۱ همه - ۱۵۷۱/۵/۲۲ e‏ 
f ۱۵۷۲/۵/۱ = a ۱۷۱‏ 
۱ همه = ۱۵۷۳/۵/۳ م 
۱ هر - ۲۳// ۱۵۷ م 
۱ ه - ۱۵۷۵/۶/۱۲ م 
0 هر - ۱۵۷۲/۳/۳۱ e‏ 
۱ هر 2 ۱۵۷۷/۳/۲۱ م 
VY‏ / هر - ۱۵۷۸/۳/۱۰ e‏ 
۱ ۷۱ مر — ۲۸/ ۱۵۷۹/۲ e‏ 
۱ هر 2 ۱۵۸۰/۲/۱۷ م 
۱ مر < ۱۵۸۱/۲/۵ م 
۱ هھ 9 ۱۵۸۲/۱/۲۲ م(۱) 
۷۱ مر 2 ۱۵۸۳/۱/۲۵ ° 
۱ هھ 2 ۱۵۸۶/۱/۱۶ م 
۱ هم 2 ۱۵۸۰/۱/۲ م 
۱ هھ 2 ۱۵۸۵/۱۲/۲۳ م 
۱ هم - ۱۵۸۱/۱۲/۱۲ م 
۱ هم« 2 ۱۵۸۷/۱۲/۲ م 
۱ هھ - ۱۵۸۸/۱۱/۲۰ م 
۱ هھ = e Y0A8 / V/v:‏ 


e Yo£A /Y /NY 5 28 ١ 
هم 2 ۱۵۶۹/۱/۳۱ م‎ ۱ 
e ۱۵۵۰/۱/۲۰ - مر‎ ۱ 
e ۱۵۵۱/۱/۹ = مه‎ ۷۱ 

۱ هه 2 e ۱۵۵۱/۱۲/۲٩۹‏ 
۱ هه 2 ۱۵۵۲/۱۲/۱۸ م 
۱ هر - ۱۵۵۳/۱۲/۷ م 
۱ هم - ۱۵۵2/۱۱/۲۲ م 
۱ هه 2 ۱۵۵۵/۱۱/۱۲ م 
۱ هخ ۱۵۹۱/۱۱/۶ م 
۱ هه ۰ ۱۵۵۷/۱۰/۲ م 
۱ هر 2 ۱۵۵۸/۱۰/۱6 e‏ 
۱ هر 2 ۱۵۵۹/۱۰/۳ e‏ 
۱ هم < ۱۵۰۰/۹/۲۲ م 
e ۱۵۲۱/۹/۱۱ 4.4 444 /Y/A‏ 
۱ هم - ۱۵۲۲/۸/۳۱ م 
۱ ه - ۱۵۱۳/۸/۲۱ م 
۱ هه = ۱۵۹۱/۸/۹ م 
۱ هه - ۱۵۱۵/۷/۲۹ م 
۱ هر 2 e ۱۵۲۲/۷/۱٩‏ 
۱ ه 2 ۱۵۲۷/۷/۸ م 
۱ ه 2 ۱۵۲۸/۲/۲۲ e‏ 


0( فى هذه السئة GUI‏ جریجوریوس الثالت عشر آصدر دیکریتو مقتضاه أن غدوة الرابع من أکتوبر 
سنة ۱۵۸۲ = يعتبر الخامس عشر من الشهر المذكورء وهذا هو مبدأ التاريخ الج ريجورياني» 
المقول عنه التاريخ الافرنكي » أو الطرز الجديد المستعمل الان عند أغلب الأمم» والمعتبر في 
مصر من ابتداء سنة ۱۸۷۵ ميلادية بمقتضی دیکریتو من خدیو مصر وقتلذ |سماعیل باشا. 








۱ هھ - ۱۱۱۷/۱/۹ م 
۱ ۷۷ مه - ۱۱۱۷/۱۲/۲۹ م 
۱ هر - ۱۱۱۸/۱۲/۱۹ م 
أ مهم 2 ۱۱۱۹/۱۲/۸ م 
a Ver fi‏ - ۱۲۳۰/۱۱/۲۲ م 
۱ مه 2 ۱۲۳۱/۱۱/۱۲ م 
۰۱ مه 2 ۱۱۲۲/۱۱/۵ م 
۹ هر 2 ۱۱۲۳/۱۰/۲۵ م 
ο ۹‏ ۱۱۲۶/۱۰/۱6 م 
۷۱ مر - ۱۱۲۵/۱۰/۳ م 
۱ مه + ۱۱۲۱/۹/۲۲ م 
a ۰۹‏ - ۱۱۳۷/۹/۱۲ م 
۱ مه 2 ۱۱۲۸/۸/۳۱ م 
۱ مر 2 ۱۱۲۹/۸/۲۱ م 
۱ مه - ۱۱۳۰/۸/۱۰ م 
۱ هر - ۱۰۳۱/۷/۳۰ م 
۱ هم 2 ۱۲۳۲/۷/۱۹ م 
۱ هع ۱۱۳۳/۷/۸ م 
۱ مر - ۱۱۳۶/۲/۲۷ م 
۱ مر 2 ۱۱۳۵/۱/۱۷ م 
۱ مه 2 ۱۱۳۱/۹/۵ م 
۱ مه 2 ۱۱۳۷/۵/۲۲ م 
۷۱ ه- ۱۱۳۸/۵/۱۵ م 
V ۱‏ < ۱۱۳۹/۵/6 م 

۱ مر 2 ۱۱۶۰//۲۳ م 
۱ مه - ۱۱۶۱/۶/۱۲ م 
۱ مر - ۱۱۶۲/۶/۱ م 


۷۱ هر - ۱۵۹۰/۱۰/۳۰ م 
۱ «. 2 ۱۵۹۱/۱۰/۱۹ م 
۱ ۷۷۱ مر 2 ۱۵۹۲/۱۰/۸ م 
۱ هر - ۱۵۹۳/۹/۲۷ م 
f‏ مه - ۱۵۹۶/۹/۱۲ م 
۱ ۷۱ مر - ۱۵۹۵/۹/1 م 
- ه - 1555/8/56 ῇ‏ 
۱ مه 2 ۱۵۹۷/۸/۱6 م 
۰۱ ۷۷ هر - ۱۵۹۸/۸/6 م 
۱ مر - ۱۵۹۹/۷/۲۳ م 
۱ مه - ۱۱۰۰/۷/۱۳ م 
۷۱ هع ۱۱۰۱/۷/۲ م 
۱ مر - ۱۰۰۲/۲/۲۱ م 
۱ هر 2 ۱۱۰۳/۲۱/۱۱ م 
۷۱ مر - ۱۹۰۰/۵/۳۰ م 
۱۰۱ مه - ۱۱۰۹/۵/۱۹ م 
۱ مه > ۱۱۰۲/۵/۹ م 
۱ مه - ۱۱۰۷/6/۲۸ م 
κ ۷۰۱‏ ۱۱۰۸/۶/۱۷ م 
۱ همه - ۱۲۰۹/4/1 م 
۱ مه - ۱۱۱۰/۳/۲۲ م 
۰۱ مه 2 ۱۱۱۱/۳/۱۲ ° 
۷۱۰۱ هم - ۱۲۱۲/۳/۶ م 
۱ مه - ۱۱۱۳/۲/۲۱ م 
أ مه - ۱۱۱8/۲/۱۱ م 
۱ مر - ۱۱۱۵/۱/۳۱ م 
۷۱ وه 2 ۱۱۱۱/۱/۲۰ م 


o0 g YU Y RIS ۱ 
۱۱۷۰/۵/۲۱ هد‎ ۱ 


Cog VIV o Ys mia VAY [AY 

"e ۱۲۷۲/۶/۲۹ 2 a Y ۱ 
هه > ۱۱۷۳/۶/۱۸ م‎ ۱ 
ه - ۷/ ۱۲۷/5 م‎ Y* A0 /A fA 
هم < ۱۱۷۵/۳/۲۸ م‎ ATI 
هم 2 ۱۱۷۲/۳/۱۲ م‎ ۱ 
هم < ۱۱۷۷/۳/۷ م‎ OAA/S /\ 
e VWA/Y /YY z هم‎ ۱ 
هم < ۱۱۷۹/۲/۱۲ م‎ ۱ 


۱ هخ ۱۱۶۳/۳/۲۲ م 
۱ هه 2 ۱۱/۳/۱۰ م 
۱ مه 2 ۱۵/۲/۲۷ e‏ 
5 هع e Yv£ /Y /3V‏ 
Yrov /A fA‏ هم < ۱۹۶۷/۲/۲ ° 
2S V ۱‏ 2 ۱۱۹۸/۱/۲۷ م 
۱ مه 2 1/30/ e Y1£4‏ 
۱ مه 2 ۱۱۵۰/۱/6 م 
۱ مس 2 ۱۲۵۰/۱۲/۵ م 


ΠΑΣΑ‏ هم < ۱۱۵۱/۱۲/۱6 م 


e ۱۲۵۲/۱۲/۲ 2 مهم‎ ۱ 


۱ مه - ۱۲۵۳/۱۱/۲۲ 1 
۱ هه 2 ۱۱۵۶/۱۱/۱۱ م 
۱ مه 2 ۱۲۵۵/۱۰/۳۱ e‏ 
۱ مه 2 ۱۲۵۲/۱۰/۲۰ e‏ 
۱ هر 2 ۱۱۵۷/۱۰/۹ م 
۱ ه- f ١١68/4/84‏ 
۱ مر 2 ۱۲۵۹/۹/۱۸ e‏ 
۱ ده 2 ۱۲۲۰/۹/۲ ῇ‏ 


۱ همه 2 ۱۱۸۰/۲/۲ م 
۱۱ ۲ هر 2 ΑΛΑ‏ : 
۱ هر 2 ۱۱۸۲/۱/۱۰ م 
۱ هم 2 ۱۱۸۲/۱۲/۳۱ م 
۱ مه - ۱۰۸۳/۱۲/۲۰ ° 
۱ هه 2 ۱۲۸۶/۱۲/۸ م 
۱۱ مر 2 e Y1YAO /AV/YA‏ 
۷۱۱ مر 2 ۱۲۸۲/۱۱/۱۷ e‏ 


۱ ۷ مه 2 Y1AV /3 3 /V‏ ° 
۱ +" هم = ۱۱۸۸/۱۰/۲۲ م 
۱ هھ = ۱۱۸۹/۱۰/۱۵ م 
۱ هھ = ۱۲۹۰/۱۰/۵ م 
۱ هه 2 ۱۱۹۱/۹/۲6 م 
ΠΑ‏ — = ۱۹۹۲/۹/۱۲ م 

۱ هھ 2 ۱۰۹۳/۹/۲ م 
۱ هع ۱۱۹۶/۸/۲۲ م 


۲۰۹ 


۱ هم - ۱۲۱۱/۸/۲۷ م 
e ۱۲۲۲/۸/۱۲ =a ۱‏ 
۱ مه 9 ۱۲۲۳/۸/۵ e‏ 

e ۱۲۲۶ ۷/۲۵ 2 مه‎ 1 
e Vo /v /A£ 2 هه‎ ۱ 
مر 2 ۱۱۱۲/۷/6 م‎ ۷۱ 

e ۱۸۲۷/۲/۲۳ 2 2 ۱۰۷۸/۱/۱ `‏ 
۱ مه 2 ۱۲۱۸/۱/۱۱ م 








ه < ۱۷۲۱/۱۰/۲۲ م 
ه - ۱۷۲۲/۱۰/۱۲ م 
هم < ۱۷۲۳/۱۰/۱ م 
م - ۱۷۲٩/۹/۲۰‏ م 
ه - ۱۷۲۵/۹/۹ م 
ه - ۱۷۲۱/۸/۲۹ م 
ه - ۱۷۲۷/۸/۱۹ م 
ه - ۱۷۲۸/۸/۷ م 
e ۱۷۲۹/۷/۲۷ - —‏ 
ه - ۱۷۳۰/۷/۱۷ م 
هم ۱۷۳۱/۷/۱ م 
ه - ۱۷۳۲/۱/۲ م 
ه = ۱۷۳۳/۲/۱6 م 
/A /Y = —‏ ۱۷۳ م 
ه - ۱۷۳۵/۵/۲ م 
هم < ۱۷۳۹/۵۹/۱۲ م 
هم < ۱۷۳۷/۵/۱ e‏ 
ه - ۱۷۳۸/4/۲۱ e‏ 
هم = ۱۷۳۹/4/۱۰ e‏ 
ه < ۰/۳/۲۹ ۱۷ م 
همع ۱۷۶۱/۳/۱۹ م 
هب - ۸/ ۱۷۲/۳ م 
ه - ۱۷1۳/۲/۲۵ م 
— < ۱۷48/۲/۱۵ م 
هر < ۱۷2۵/۲/۳ م 
ه - ١755/1١/54‏ م 
ه - ۷/۱/۱۳ ۱۷ م 


۱۳۰۱ 
۱۳۰۵/۱/۱ 
۱۱۳/۱۱ 
17/1/1 
1/1 
۱۳۱ 
۱ ۱ 
11/1/۱ 
۱ ۱ 
۱ 2۷۱ 
۱ ۶۱ 
۱ ۱ 
۱۱۶۷۱۱ 
17/1/1 
۱۶-۱ 
۱۶۱ 
11/1/۱ 
1101/1/۱ 
ΣΑΕ 
۱۱۹۳/۱/۱ 
١١١2١ 
۱, ۱ 
۱۱۰/۸۱ 
۱۱۰۷۱ ۸۱ 
۱-۱ 
1104/1/۱ 


ΠΑΝ 


Y 


— = ۱۲۹۵/۸/۱۲ 1 
ه - ۱۱۹۲/۷/۳۱ م 
هھ = ۱۹۹۷/۷/۲۰ م 
هم - ۱۹۹۸/۷/۱۰ م 
هم - ۱۲۹۹/۲/۲۹ e‏ 
هه - ۱۷۰۰/۲/۱۸ م 
e ۱۷۰۱/۲/۸ 2 >‏ 

ه < ۱۷۰۲/۵/۲۸ م 
os‏ ۱۷۰۳/۵/۱۷ م 
YV t /o /A = —‏ 1 

e Wio/£/Yo s — 
e ۱۷۰۲/۶/۱۵ < هم‎ 
e ۱۷۰۷/۶/6 2 ه‎ 

ه - ۱۷۰۸/۳/۲۳ م 
هم - ۱۷۰۹/۲/۱۳ م 
ه - ۱۷۱۰/۳/۲ م 
ھ ۱۷۱۱/۲/۱۹ م 
هم < ۱۷۱۲/۲/۹ م 
هم < ۱۷۱۳/۱/۲۸ م 
ه < ۱۷۱۶/۱/۱۷ م 
هم < ۱۷۱۵/۱/۷ e‏ 

ه - ۱۷۱۵/۱۲/۲۷ م 
ھ ۱۷۱۲/۱۲/۱۲۰ م 
ه - ۱۷۱۷/۱۲/۵ م 
= ۱۷۱۸/۱۱/۲ م 
هم < ۱۷۱۹/۱۱/۱6 م 
e ۱۷۲۰/۱۱/۲ - >‏ 


11/1/۱ 
۱-۰۰۱۱ 
۱-۱ 
۱" ۱ 
۱۱۱ ۸ 
۱۱۱۱۱ 
۱۱۱ 
۱۱ 
1110/1/1 
۱۱ ۱ 
۱۱ 
۱۱۱۱ 
۱" ۱ 
۱-۱ 
۱۱ 
۱ ۷ ۱۱ 
۱۳۸ 
١ 
١/١ 
۱۳/۸۸ 
۱۱۷۱۱ 
۱۱۸۱۱ 
۱ ۱۱ 
۱-۳۰۸ 
۱۱۳۱ 
1/1/1 
1/1/1 


۱ مر - ۳/۱۶/ ۱۷۷ م 
۱ هع ۱۷۷۵/۳/6 م 
۱ مر - ۱۷۷۱/۲/۲۱ م 
۱ مر - ۱۷۷۷/۲/۹ م 
۱ هھ = ۱۷۷۸/۱/۳۰ م 
۱ هم - ۱۷۷۹/۱/۱۹ م 
۱ هر 2 ۱۷۸۰/۱/۸ م 
۱ مر 2 ۱۷۸۰/۱۲/۲۸ م 
۱ مر 2 ۱۷۸۱/۱۲/۱۷ م 
۱ مر - ۱۷۸۲/۱۲/۷ e‏ 
۰۱ مه - ۱۷۸۳/۱۱/۲۲ م 
۱ مر - ۱۷۸۶/۱۱/۱6 م 
۱ مر - ۱۷۸۵/۱۱/۶ م 
۱ مر - ۱۷۸۲/۱۰/۲ م 
۱ ه - ۱۷۸۷/۱۰/۱۳ م 
۱ ها ۱۷۸۸/۱۰/۲ م 
۱ م - ۱۷۸۹/۹/۲۱ م 
۱ هر - ۱۷۹۰/۹/۱۰ م 
۱ هم - ۱۷۹۱/۸/۳۱ م 
۷۱ ه- ۱۷۹۲/۸/۱۹ م 
S VY ۱‏ 2 ۱۷۹۳/۸/۹ م 

۱ ه- ۱۷۹۶/۷/۲۹ م 
۱ ه- ۱۷۹۵/۷/۱۸ م 
۱ هم« 2 ۱۷۹۰/۷/۷ م 
۱ هه ۶ ۱۷۹۷/۲۰/۲۲ م 
۱ هم 2 ۱۷۹۸/۲/۱۵ م 
۱ هر 2 ۱۷۹۹/۹/۵ م 


۱ مر 2 ۱۷۸/۱/۲ م 
۱ مر - ۸/۱۳/۲۲ ۱۷ م 
۱ هھ - ۱۷۶۹/۱۲/۱۱ م 
۱-۱ هر = ۱۷۵۰/۱۱/۳۰ م 
۱ ه- ۱۷۵۱/۱۱/۲۰ م 
0 مر 2 ۱۷۵۲/۱۱/۸ م 
۱ مر - ۱۷۵۳/۱۰/۲۹ م 
۱ مر - ۱۷۵۶/۱۰/۱۸ م 
۱ مه - ۱۷۵۹/۱۰/۷ م 
۱ مر 2 ۱۷۹۱/۹/۲۲ م 
000 مر - ۱۷۵۷/۹/۱۵ م 
۱ هھ 2 ۱۷۵۸/۹/6 م 
۱ مه - ۱۷۵۹/۸/۲۵ م 
۱ مر - ۱۷۲۰/۸/۱۳ م 
۱ مر - ۱۷۲۱/۸/۲ م 
۱ مه - ۱۷۱۲/۷/۲۳ م 
۱ ه - ۱۷۲۳/۷/۱۲ م 
۱ هھ - ۱۷۲۰/۷/۱ م 
۱ هھ 2 ۱۷۱۵/۲/۲۰ م 
۱ هھ 2 ۱۷۲۱/۱/۹ م 
۱ هم - ۱۷۲۷/۵/۳۰ م 
۱ هر 2 ۱۷۱۸/۵/۱۸ م 
۱ هر - ۱۷۲۹/۵/۷ م 
۱ ۶+ ۱ مرح ۱۷۷۰/۶/۲۷ م 
۱ هم 2 ۱۷۷۱/2/۱۲ م 
۱ هھ - ۱۷۷۲/۶/6 م 
0 هد ۱۷۷۳/۳/۲۵ م 








هھ = ۱۸۲۹/۸/٩‏ م 
هم = e YAYV/V/Yo‏ 
p \AYA/V/\E =‏ 
م < ۱۸۲۹/۷/۳ م 

هم - ۱۸۳۰/۲/۲۲ م 
هم - ۱۸۳۱/۰/۱۲ e‏ 
هب ۱۸۳۲/۵/۳۱ م 
ه - ۱۸۳۳/۵/۲۱ م 
— = ۱۸۳4/۵/۱۰ م 
هب < ۱۸۳۹/۲/۲۹ م 
— < ۱۸۳۱/۶/۱۸ م 
ه - ۱۸۳۷/۶/۷ e‏ 

e ۱۸۳۸/۳/۲۷ = —‏ 
ه < ۱۸۳۹/۳/۱۷ م 
هم < ۵/ ۱۸۰/۳ م 
هم < ۱۸۶۱/۲/۲۳ م 
— = ۱۸۸۲/۲/۱۲ م 
ه < ۱۸۶۳/۲/۱ م 

هھ = ۱۸/۱/۲۲ م 
هم - ۱۸۵۹/۱/۱۰ م 
هم - ۳۰/ ۱۸۵/۱۲ f‏ 
هب = ۱۸۹۲/۱۲/۲۰ م 
هم < ۱۸6۷/۱۲/۹ م 
> 9 ۱۸2۸/۱۱/۲۷ م 
ه = ۱۸۹۹/۱۱/۱۷ م 
هم < ۱۸۵۰/۱۱/۹ م 
هم < ۱۸۵۱/۱۰/۲۷ م 


۱ ۶ ۷۱ 
۱۳ ۶۳/۱ ۱ 
۱۶۶ ۱ ۱ 
١١/١ 
1/١ 
١/1/١ 
8/1/١ 
۱۳۱۱ 
۱۰ ۱۸ 
1 ۰ ۱ 
YYoY /V/A 
؟!‎ 1/١ 
YYo£ /V/Y 
۱۳ ۸ 
۱۳-۵ ۱/۱ 
10/1/1 
YYo0A / 3/1 
۱۱ 
1/1/۱ 
151/١ 


۱۳ ۲ ۸۸ 


۱۳ ۱ 
۱۳ ۵ ۱۸ 
۱۳7 ۰۱ 
۱۳۲۱۱۸ 
ΝΥΝ ΡΝ ΛΝ 
YY4A / 5 fA 


امه ۱۸۰۰/۵/۲۵ م 


m —‏ ۱۸۰۱/۵/۱6 م 
ه < ۱۸۰۲/۵ م 
— < ۱۸۰۳/4/۲۳ م 
هی - ۱۸۰۶/۶/۱۳ e‏ 
ه < ۱۸۰۰/۶/۱ e‏ 

هم :۱۸۱۲/۳/۲۱ م 
هم < ۱۸۰۷/۳/۱۱ م 
هم < ۱۸۰۸/۲/۲۸ م 
هر < ۱۸۰۹/۲/۱۲ م 
هم - ۱۸۱۰/۲/۲ م 
هم - ۱۸۱۱/۱/۲۹ م 
هم = ۱۸۱۲/۱/۱۲ م 
م < ۱۸۱۳/۱/6 م 
م < ۱۸۱۳/۱۲/۲6 م 
م< ۱۸۱۶/۱۲/۱6 م 
هم = ۱۸۱۵/۱۲/۳ م 
هھ = ۱۸۱۲/۱۱/۲۱ م 
م- ۱۸۱۷/۱۱/۱۱ م 
هم < ۱۸۱۸/۱۰/۳۱ م 
هر = ۱۸۱۹/۱۰/۲۰ م 
هھ = ۱۸۲۰/۱۰/۹ م 
ه > ۱۸۲۱/۹/۲۸ م 
هم < ۱۸۲۲/۹/۱۸ م 
ه - ۱۸۲۳/۹/۷ م 

هم < ۱۸۲۹/۸/۲۲ م 
هم 2 ۱۸۲۵/۸/۱5 م 





۲/1/۱ 
YY A/S /A 
۱۳۱۳/۱/۱ 
۱۳۸۹/۱/۰۱ 
۱۳۱ ۷ ۱۸ 
۱۳۲۰/۱/۱ | 
۱-۲-۲۱ 
۱۳۳۳/۱/۰ 
۱۳۳/۱۷۱/۱ 
۱۳-۲۶۲۱ 
01/1١ 
۱۳۵۳/۱/۱ 
۷/1/1 
YYYA/Y/3 
YY YA / N/A 
1/1 
1/1/1 
VyvYY /A fA 
۱۳۳۳/۱/۱ 
VY £ /3 /A 
YYYo /V fA 
۱۳۸ 
v1 
TA ۱ 
۳4/1/1 
EIN 
۱۵ ۱۸ 


همع ۱۸۷۸/۱۲/۲۲ e‏ 
ھ = ۱۵/ ۱۸۷۹/۱۲ م 
هم 9 ۱۸۸۰/۱۲/4 e‏ 
همع ۱۸۸۱/۱۱/۲۳ م 
هم = ۱۸۸۲/۱۱/۱۲ م 
هم« ۱۸۸۳/۱۱/۲ م 
ه = ۱۸۸۶/۱۰/۲۱ م 
ه - ۱۸۸۵/۱۰/۱۰ e‏ 
هھ = ۱۸۸۱/۹/۳۰ م 
هم < ۱۸۸۷/۹/۱۹ م 
ه - ۱۸۸۸/۹/۷ م 
— < ۱۸۸۹/۸/۲۸ م 
هم - ۱۸۹۰/۸/۱۷ م 
هم < ۱۸۹۱/۸/۷ e‏ 

هم 2 ۱۸۹۲/۷/۲۲ م 
هم < ۱۸۹۳/۷/۱۵ م 
هع مه/لا/ e 1١8465‏ 

هم = ۱۸۹۵/۲/۲ م 
>— = ۱۸۹۱/۱/۱۲ م 
هم VAAV /V/Y m‏ ° 

هم ۱۸۹۸/۵/۲۲ م 
ه - ۱۸۹۹/۵/۱۲ م 
ه < ۱۹۰۰/۵/۱ م 
هھ = ۱۹۱۱/8/۲۰ م 
همع ۱۹۰۲/4/۱۰ م 
هم < ۱۹۰۳/۳/۳۰ م 
هم < ۱۹۰۱/۳/۱۸ م 


۱۳۱ 
4/1/۱ 
۱۳ ۹۸۱ 
۱۳ ۹/۸۱ 
ΧΑΡΑ 
۱-۱ 
λα 
۱-۱۳۷۱ 
0۸ 
۱۳, ۱ 
۱-۳-۱ 
۱-۳-۱۱ 
TAN 
۳4/1/۱ 
۳1/1/۱ 
۱۳۱ ۱۱ 
۱۳-۱ 
۱۳۱۳/۸/۱ 
۱۳-۱۶۱۱ 
۱۳-۳۰۱ 
۱۳۱۱ 
۱۳۱/۱ ۱ 
۱۳-۷۱ 
۱۳۱۹/۱ ۱ 
۱۳-۳۰ ۱ 
۱-۱ 
۲/1/۱ 


1۳ 


۱ هھ > ۱۸۵۲/۱۰/۱۵ م 
۱ هه - ۱۸۵۳/۱۰/5 م 


— < ۱۸۹۶/۹/۲ م 
\A00 /4/\¥ =»‏ ° 
هم < ۱۸۹۱/۹/۱ م 
ه - ۱۸۵۷/۸/۲۲ م 
ه - ۱۸۵۸/۸/۱۱ م 
هم < ۱۸۵۹/۷/۳۱ م 
هم = ۱۸۲۰/۷/۲۰ م 
م - ۱۸۱۱/۷/٩‏ م 
— < ۱۸۱۲/۱/۲۹ م 
م2 ۱۸۱۳/۱/۱۸ م 
هم < ۱۸۹۹/۱/۲ م 
ه - ۱۸۲۵/۵۹/۲۷ م 
هم 2 ۱۸۱۱/۵/۱۲ م 
ه - ۱۸۲۷/۵/۵ e‏ 
ه < ۱۸۱۸/6/۲6 م 
هم < ۱۸۱۹/4/۱۳ م 
م < ۱۸۷۰/4/۳ م 
ه z‏ ۱۸۷۱/۳/۲۳ م 
ه - ۱۸۷۲/۳/۱۱ م 
هم < ۱۸۷۳/۳/۱ e‏ 
هم < ۱۸/ ۱۸۷/۲ م 
e VAVo /Y /V = >‏ 
هم < ۱۸۷۱/۱/۲۸ م 
ه < ۱۸۷۷/۱/۱۱ م 
هم 2 ۱۸۷۸/۱/۵ م 


1/1/1 
V/1/ 
/1/ 
١/1/١ 
11 
۱۳۱/۸۱ 
92۸ 
VYYVA / 3 /A 
4/۱/۱ 
A۱ 
1۸41/1/۱ 
۱۳۸۲ ۱ 
۱۳۸۳/۸/۱ 
AE 
۱۳۱۱ 
۱۱ 
۱۳۸۷/۱۱ 
VYAA/V/\ 
YYAA fA fA 
۱۳۹۰/۸۱ 
۱-۳ ۱ 
4/۱ 
۱۳۹۳/۱ ۱ 
۱۳۶ ۱ 
۱۳۰۱ 





e ۱۹۳۱/۹/۱۹ < م‎ ۸ 

1۳01/1/۱ ه - ۱۹۳۲/۵/۷ م 
۱ مه 2 ۱٩۳۳/۶/۲۱‏ 9 
41 مه ۰ ۱۹۳۶/۶/۱۲ e‏ 

e Varo /£ [o 5 2» Mot VN 
: ۱۹۳۰/۳/۲ 9 مه‎ ۱ 
e ۱۹۳۷/۳/۱۶ 2 مر‎ ۱ 

ov /\/\‏ ه < ۱۹۳۸/۳/۳ م 
e ۱۹۳۹/۲/۲۱ 2 a ۱‏ 
YY04 / Y /A‏ هم = ۱۰/ ۱۹۰/۲ م 
e 34£V/3/YA 2 2a Y ۱‏ 
۳1/1/۱ ھ = ۱۹٤۲/۱/۱۹‏ م 

۳1/1/۱ هم = ۱۹٤۳/۱/۸‏ م 
year /\/\‏ ھ = ۱۹٤۳/۱۲/۲۸‏ م 
۱ مهم - e 14££ /AY /AV‏ 
۱ مر 2 ۱۹۶۵/۱۲/۲ م 
۱ هب ۱۹۶۲/۱۱/۲۵ e‏ 
۷۱ مه - ۱۹۶۷/۱۱/۱۵ e‏ 
۱ ه ع ١458/1١/8"‏ م 
۱ هه < ۱۹6۹/۱۰/۲6 م 
۱ هر 2 ۱۹۵۰/۱۰/۱۳ e‏ 
۰۱ مهم 2 ۱۹۵۱/۱۰/۲ ρ‏ 
۱ هم - 4/۲۱ ۱۹۵۲ e‏ 
۱ هھ = ۱۹۵۳/۹/۱۰ ° 
۷۱ مه 2 ۱۹۵۶/۸/۳۰ م 
۱ مهم - ۱۹۵۵/۸/۲۰ e‏ 


e y4o3 /A /A 5 2a ۲ 


۱ مه 2 ۱۹۰۵/۳/۸ م 
۱ مر = ۱۹۰۲/۲/۲۵ e‏ 
۱ هع :۱۹۰۷/۲/۱ م 
۱ هم 2 ۱۹۰۸/۲/6 م 
Y1‏ مر - ۱٩۰۹/۱/۲۳‏ م 
۱-۱۷۱ م < ۱۹۱۰/۱/۱۳ م 
۱۳۰۳۹/۱۸۱ هم - ۱۹۱۱/۱/۲ م 
۱ ۱-۰ هم - ۱۹۱۱/۱۲/۲۳ م 
=a ۱‏ ۱۹۱۲/۱۲/۱۱ : 
۱ مه - ۱۹۱۳/۱۱/۳۰ e‏ 
۱ م - ۱٩۹۱/۱۱/۱٩‏ م 
۱ هھ 2 ۱۹۱۵/۱۱/۹ e‏ 
۱ مه 2 ۱۹۱۲/۱۰/۲۸ e‏ 
۱۳۳۱ هھ = ۱۹۱۷/۱۰/۱۷ م 
۱۳۳۷/۱/۱ هم < ۱۹۱۸/۱۱/۷ م 
TTA‏ هم < ۱۹۱۹/۹/۲ م 
۳1/1/1 ھ = ۱۹۲۰/۹/۱۵ م 
۱٩۲۱/۹/6 2 s Mí [VY‏ م 

۱ ۱ ۱۳۶ هم - ۱۹۲۲/۸/۲4 م 
PETMAN.‏ م - ۱۹۲۳/۸/۱6 م 
۸ ۱۳۶۳ هم = ۱۹۲٤/۸/۲‏ م 
۶۷۱ مه - e ۱٩۲۰/۷/۲۲‏ 
۱ 2 ه - ۱۹۲۱/۷/۱۲ م 
۶۵۷۱ هر - e 341v /V/Y‏ 

۱ هر - ۱۹۲۸/۱/۲۰ م 
e ۱۹۲۹/۲/٩ 2 à YT £A /Y/M‏ 

° ۱۹۳۰/۵/۲۹ - S ۱ 


۱ هم 2 ۱۹۸۳/۱۰/۸ م 
۱ هر 2 ۱۹۸4/۹/۲۷ م 
1 مه 9 3/ 4/ ۱۹۸۵ e‏ 
۱ هھ 5 ۱۹۸۱/۹/۲ م 
۱ همه 9 ۱۹۸۷/۸/۲۲ م 
۱ مه 2 ۱۹۸۸/۸/۱ م 
۱ هھ 2 ۱۹۸۹/۸/6 م 
۱ هم 2 ۱۹۹۰/۷/۲ م 
۱ هم - ۱۹۹۱/۷/۱۳ م 
۱ مر - ۱۹۹۲/۷/۲ م 
۱ همه 2 ۱۹۹۳/1/۲۱ م 
۱ همه - ۱۹۹6/۱/۱۰ م 
۱ همه = ۱۹۹۵/۵/۳۱ م 
۱ همه 2 ۱۹۹۰/۹/۱۹ م 
۱ هم 2 ۱۹۹۷/۵/۹ م 
۱ هه 2 ۱۹۹۸/6/۲۸ م 
۱ هم 2 ۱۹۹۹/۶/۱۱ م 
۱ مهم 2 ۲۰۰۰/۶/۲ م 
۱ همه 2 ۲۰۰۱/۳/۲۱ م 
۱ هه - ۲۰۰۲/۳/۱۵ م 
۱ هه <- ۲۰۰۳/۳/۵ م 
۱ هه 2 η‏ 
۱ هع ۲۰۰۵/۲/۱۰ م 
۱ هر - ۲۰۰۲/۱/۳۱ م 
۱ هه - ۲۰۰۷/۱/۲۰ م 
۱ هم 2 ۲۰۰۸/۱/۱۰ م 
۱ هه - ۲۰۰۸/۱۲/۲۹ م 


۳۱۵ 


۱ مهم e Y4oV /V /YÀ z‏ 
۱ هھ 2 ۱۹۵۸/۷/۱۸ م 
۱ هھ 2 ۱۹۵۹/۷/۷ م 
۱ هه 2 ۱۹۱۰/۱/۲۲ م 
۱ هھ 2 ۱۹۲۱/۱/۱۵ م 
۱ هر 2 ۱۹۲۲/۶۰/۶ e‏ 

۱ هه < ۱۹۱۳/۵/۲۵ م 
۱ هه 5 ۱۹۱۶/9/۱۳ م 
۱ هھ = ۱۹۱۵/۵/۲ م 
۱ وم 2 ۱۹۱۱/۶/۲۲ م 
e ۱۹۲۷/۶/۱۱ 9 cs ۱‏ 
۱ همه 2 ۱۹۱۸/۳/۳۱ م 
۱ هھ 2 ۱۹۱۹/۳/۲۰ م 
5 مر 2 e ۱۹۷۰/۳/٩‏ 

۱ همه = ۱۹۷۱/۲/۲۷ م 
۱ مر 2 ۱۹۷۲/۲/۱۲ e‏ 
۱ همه 2 ۱۹۷۳/۲/6 م 
۱ هم 2 ۱۹۷4/۱/۲۵ م 
۱ مر 2 e ۱٩۷۵/۱/۱۶‏ 
۱۳۹۲/۱/۱ هر > ۱۹۷۲/۱/۳ e‏ 

۱ هم« 2 ۱۹۷۲/۱۲/۲۳ م 
۱ هم« 2 ۱۹۷۷/۱۳/۱۲ م 
VYAVA/AY/Y= > ۱‏ م 
۱ هم 2 ۱۹۷۹/۱۱/۲۱ م 
۱ مه 2 ۱۹۸۰/۱۱/۹ م 
۱ هر - ۱۹۸۱/۱۰/۳۰ م 
۱ همه 2 ۱۹۸۲/۱۰/۱۹ م 








۱ هه > ۲۱۳۱/۲/۲۸ م 
۱ وه 2 ۲۰۳۷/۲/۱۷ م 
۱ هه 2 ۲۰۳۸/۲/۲ م 

۱ هه - ۲۰۳۹/۱/۲۲ م 
۱ هه 2 ۲۰۱۰/۱/۱۲ م 
۱ هع ۲۰۹۱/۱/6 م 

(A‏ هه 2 ۲۰6۱/۱۲/۲6 م 
۱ هه 2 ۲۰۱۲/۱۲/۱6 م 
=a ۱‏ ۲/ ۲۰۳/۱۲ م 
۱ مر 2 ۲۰۱4/۱۱/۲۲ م 
ΛΑ‏ هم 2 ۲۰6۵/۱۱/۱۱ م 
۱ هع ۲۰۲۱/۱۰/۳۱ م 
۱ هر < ۲۰۱۷/۱۰/۲۱ م 
۱ هه 2 ۲۰6۸/۱۰/۹ م 
۱ هه c‏ ۲۰۱۹/۹/۲۸ م 
۱ هه 2 ۲۰۵۰/۹/۱۸ م 
۱ ه - ۲۰۵۱/۹/۷ م 

۱ هم 2 ۲۰۵۲/۸/۲۲ م 
١١1/1‏ ھ o‏ ۲۰۵۳/۸/۱۲ م 
۱ همه = ۲۰06/۸/٩‏ م 

۲۰00/۷/۲٦ = — VEVA/N/\‏ م 
۱ هھ = ۲۰۵۹/۷/۱٤‏ م 
ΣΑΣΑ‏ - ۲۰۵۷/۷/۲ م 

ΣΑΣΑ‏ هم 9 ۲۰۵۸/۹/۲۳ م 
۱ ۱2۳ هم < ۲۰۵۹/۹/۱۲ م 
۱ هه - ۲۰۲۰/۵/۳۱ م 
0 هه 2 ۲۰۲۱/۵/۲۱ م 


Υλη 


Y£Y V/V A‏ هم < ۲۰۰۹/۱۲/۱۸ م 


Y£YY / i /A‏ ه < ۲۰۱۰/۱۲/۸ م 


١/1/١‏ هھ = ۲۰۱۱/۱۱/۲۷ م 
۱12۶۱ هم < ۲۰۱۲/۱۱/۱۵ م 


١0/1/1١‏ هر - ۲۰۱۳/۱۱/۵ م 


۱ هه 2 ۲۰۱6/۱۰/۲۵ م 
۱12۱ ه < ۲۰۱۵/۱۰/۱۵ م 


۱ هه 2 ۲۰۱۲/۱۰/۳ م 
ET‏ هم - ۲۰۱۷/۹/۲۲ م 
۱ هه 2 ۲۰۱۸/۹/۱۲ م 
۵۱۸ هه ۱ م 

۱ هه m‏ ۲۰۲۰/۸/۲۰ م 
۱ هر < ۲۰۲۱/۸/۱۰ م 
۱ هه 2 ۲۰۲۲/۷/۳۰ م 
۱ هم - ۲۰۲۳/۷/۱۹ م 
۱ هم 2 ۲۰۱۲/۷/۸ م 

۱ ۱۶ ه - ۲۰۲۵/۲/۲۷ م 
۱ هع ۲۰۲۱/۱/۱۷ م 
۷۱ ۱۶ هم < ۲۰۲۷/۹/۹ م 

۱ 2 ۲۰۲۸/۵/۲۵ م 
۱ ۱ > - ۲۰۲۹/۵۹/۱۵ م 
ΝΕΟΥ ۱‏ م < ۲۰۳۰/۵/4 م 

۱ ه- ۲۰۳۱/6/۲۳ م 
۱ هه > ۲۰۳۲/۹/۱۲ م 
۱ ه. < ۲۰۳۳/۶/۱ م 

۱ هم 2 ۲۰۳۶/۳/۲۱ م 
۱ مه < ۲۱ م 


۱2۳/۸۱ ه - ۲۰۷۰/۲/۱۲ م 
١/1/١‏ ه < ۲۰۷۱/۲/۱ م 
۱ ۱2 — = ۲۹۷۲/۱/۲۲ م 
۱ هم 2 ۲۰۷۳/۱/۱۰ م 
۱ ۱2۵ هم < ۲۰۷۳/۱۲/۳۱ م 
۱ هم > ۲۰/ ۲۰۷/۱۲ م 
144/7۱1/۱ هم < ۲۰۷۹/۱۲/۹ م 
۱ هر 2 ۲۰۷۱/۱۱/۲۸ م 


۳۷ 


=a \£Ao/\/\‏ ۰ م 
EAT‏ هم < ۲۰۱۳/۸/۲۹ م 
V£AV / V/A‏ هھ < ۲۰۹۶/۹/۱۸ م 
۱ هه = ۲۰۲۵/۶/۷ م 
۱ همه < ۲۰۱۱/۳/۲۸ م 
۱ ۱2 ه - ۲۰۷۷/۳/۱۷ م 
۱۶۱۱ ه = ۲۰۲۸/۳/۵ م 
۱ هع ۲۰۲۹/۲/۲۳ م 








آهم مصادر الكتاب ومراجعه 


- الکتب العربية 


ليك قائمة بأهم الکتب التي عالجت موضوع تأليف البحوث وتحقیق النصوص 


باللغة العربية واللغة الأجنبية . والکتاب المشفع بدائرة ٍلی جانبه کان من مراجعنا فی هذا 
البحث» بالإضافة إلى عشرات الکتب التي ذكرت بين طيات الكتاب : 


الإتقان في علوم القرآن ‏ السيوطي - بيروت 1977 . 

أصول البحث العلمي ومناهجه ‏ أحمد بدر ‏ الكويت ۲ . 

أصول نقد النصوص ونشر الکتب - برجستراسر - مصر 1154 . 

البحث الادبي - شوقي ضيف مصر 1617/7 . 

تحقيق التراث ‏ عبد الوهاب الفضيلي - جدة ۱2۰۲ ه. 

تحقیق التصوص ونشرها - عبد السلام هارون - القاهرة ۱۹۲۵ . 

التعریفات - الجرجاني - تونس ۱۹۷۱ . 

حركة التألیف - آمجد الطرابلسي - دمشق ۱۹۵۶ . 

الحیوان - الجاحظ - بیروت NANG‏ 

دلیل الباحث في التراث العربي - بسام الجابي - دمشق ۱۹۸۱ 

صبح الاعشی - القلقشندي - طبعة مصر . 

العلامات والرموز عند الملفین العرب - حسین محفوظ - بغداد ۱۹7۶ 

الفهرست - انیم - مصر ؟ 

قواعد تحقیق المخطو طات - صلاح الدین العنجد _ پیووت ۰1۹۷۰ 
۳۹ 








© كيف تكتب بحثاً أو رسالة ‏ آحمد شلبي - مصر ۰۱۹۱۸ 
مجلة التراث العربي ۱۹۸۲ - العدد ٩‏ - ۱۹۷ ۰۲۱۰ 
9 المزهر - السيوطي - مصر ؟ 
المشتبه في الرجال - الذهبي - مصر ۰۱۹۲ 
مع المكتبة العربية عبد الرحمن عطبة - حلب 1۹۷۸ . 
مقدمة ابن خلدون - مصر - التجارية . 
مناهج البحث العلمي - عبد الرحمن بدوي - بغداد ۱۹۷۷ ۰ 
مناهج البحث في اللغة εἰς.‏ حسان - مصر ۰۱۹۰۵ 
منهج البحث الأدبي - علي جواد طاهر - بغداد ۰۱۹۷۹ 
منهج البحث الأدبي عند العرب ‏ أحمد قاسم النجدي . بغداد ۱۹۷۸ : 


ب - الكتب الإنكليزية 
نورد أسماء الكتب بأسمائها أولاً ثم اسم المؤلف» لأن الموضوع هنا هو الذي 
يعنينا وليس المؤلف: 


Elements of Research. Whitney, F. L. (New York). 
A Form book for Thesis Writing. Campbell, W. G. (Boston, 1939), 
À Guide of the Use of Books and Libraries. Jean Key Gates (New York, 1974). 


A Guide to Thesis Writing. Morrow, P. R. and Mishoff, W. O. (Athens, Ga: 
University of Georgia Bookstore, 1934). 
How to Write a Thesis. Reader » W. G. (1930). 


A Manual of Thesis Writing. Col. A. H. and Bigelow. K. W. 

MHRA Style Book. A. S. Maney and R. L. Smallwood (London, 1981). 
MLA Hand Book, Joseph Gibaldi and Walter S. Achtert (New York, 1980). 
New Library Key. Margaret Took (New York, 1975). 

Problems and Methods of Literary History. Morize, A. (Boston, 1929). 


Suggestion on the Preparation of Manuscript. Allen, A. H. 
Writing a Thesis. Hasting Bells. _ 


YY. 


الصفحة 
الإهداء rr‏ ع ا ا V‏ 
المقدمة (الدافع إلى صياغة الكتاب) ete teens‏ ا 4 
الفصل الأول 
الیاحث و تقافته 

التأليف عند العرب e reme)‏ ا ا MO‏ 
رأي الغرب في منهج العرب hh m hh‏ ا ا Yx‏ 
ماذا نقرأ وكيف نقرأ؟ ne‏ ا ا YY‏ 
استعمال المكتبة : m emm ht‏ ا اا ا YÉ‏ 
مكتبة الباحث المستقبلية  m ΟΡ‏ ا ا YO‏ 
تعریفات ل ل ل ا ا YA‏ 
مصطلح المستشرقین حا Y& elles‏ 
ملاحظات عامة آخری یوم موم موم ی ی YN‏ 
علامات الترقيم ا ی ی YY‏ 
التاریخ والتقویم والارقام: ...7 موم YV‏ 
رموز رقمية عربية f ss‏ 
رموز رقمية إنكليزية ÉY esere eer‏ 
الشهادات الانكليزية sues‏ ¥ 
الباحث وصفاته : موم وم وم Bee‏ 
من هو الباحث ET arr ha] hr hr‏ 

ثقافة الباحث (المعلومات الاصلية - المعلومات العامة : القضایا التاريخية - 
الجغرافية - علم اللغة وفقهها - معلومات آخری) ἐπ eese‏ 


۳۳۱ 








e ee e) e ee e e ara a ere ae eere. فن الطباعة‎ 


v “< < wm < = 4 F » 4 = n 6 a s kR * a 4 4‏ “= = ساس .العأ 9 3 < q ú‏ * * 3 9 3 عار جاع ع جاع 


* 0 * = * a =< = = = = k 0G» 4 4 m o» à ^ 9$ $ n 3 a 4 *? ? vw » s w # BP à » * » a » à » 


الفصل الثاني 


* * " * " t 4d = nm ساس‎ $à $ $ m a ? 9 + + k # mw a 4 b à  * n s s K = = wv و‎ * a * 
ماع‎ * * # * = = = = = " s *< = = =“ * * à <= = = "=" *w* w s wm ماع‎ * & s ú s kv s * » 


البطاقات : 


و  - - s r K k r *# s»‏ 5 * واس هاس سد ع سام سام k =* m 9 w‏ # هاه a zF q w‏ = = # = + و م د هخ 


εκ εκ ehh ο ως ملاحظات على البطاقات‎ 
M he rera rra عملية نسل المعلومات‎ 


چ » * 4 s» = s k‏ سهد و a‏ ماع ع م 
n + k = » s r a = s e s» “e N‏ * هاس 4 ú s <a 3 9 9 4 4 n n m s» 8 w 4 à‏ # * * 
q o» Roc "=" = w 4 how o + # * ^ = # * 4 » = & à à » » ^ » *‏ * =" = * =" = * * هم “ = 
BO 9 3 03 = 9 9 9 3 3 * » m 4 9$ 4 8 à * 4 a T À à » » un as * 5» à - * a a «‏ 


* = = = = * * š = = = = = =< ο = P? à m= = $4 4 4 * m * wk P à * » » * 


κ κοκ κκ κ ων εν δν κ ων ων να ος ροκ ماما مد م مامد فده قاع ةم عد مده نمام‎ ο ος : الحواشي‎ 


ملاحظات على تدوين الحواشي κ ροκ κ Rh ars.‏ 
الفهارس العامة وبطاقاتها ل 


ملاحظات على بحوث قسم اللغة الإنكليزية : o ommo ohio» ash msi n‏ انام ماه 


e cc ον . ... المختصرات الإنكليزية‎ 


المصطلح العلمي والباحثون العلميون suele hh‏ ۱۲۳ 
| الفصل الثالث 
الرسالة الجامعية وطبعها 

۱۲۹ الرسالة الجامعية وم و و‎ 
00 c شروط الرسالة‎ 
۱۳۰ میم موم و ی‎ Ρ عنوان الرسالة‎ 
۱۳۱۲ ۲ و‎ CSÉSEE الورقات الاولی‎ 
ΣῪ .νννννννν εν έν εν έν ε εκ κ έκ έν εκν κκ κκ κ صفحة الاعتذار‎ 

الملاحق ا ا ccc arm‏ ۱۳۳ 

LIEN ene ελ εν ολη طبع الرسالة‎ 

حجم الرسالة ام میم MO cc‏ 

لجنة المناقشة mere ete enn‏ ا ا ا M‏ 

الفصل الرايع 
تحقیق التصوص ونشرها 

Af νι νο νο ων ehh بين يدي التحقية ا‎ 
EN cee cee εν νέειν e tent n nee κ κο εν تمهيد‎ 

EY cusses بواکیر التحقیو‎ 

المؤلفون في هذا الميدان he emet hn‏ ا EE‏ 
المشرفون علی المخطو طات میم ۱2۷ 
علامات الترقیم EA cece‏ 
الرموز والمختصرات ων κ ρω κε εν εν οκ κ κκ τπτ τν‏ ی ۱۵۱ 
المحقق وثقافته : اا ا ا ۱۵۳ 
عدة المحقق ΡΟΡΟΟΟ‏ ع ا ا ا ا ۱۵۳ 
ثقافة المحقق heh] heh hr‏ ا ا Of‏ 

مراجع المحقق م ا ا Oof‏ 





Mee] a ere e e ehe eias عمل المحقق‎ 
TM الحواشي والتعليقات‎ 
Mee hh) e e haha s الخط العربي‎ 
موم و همم‎ νι : الفهارس العامة‎ 
0 hh erar الكمبيوتر والفهارس‎ 

مقدمة المخطوطة IM‏ 


مصادر الکتاب یی و ام و و و و هن و هو هو و مه من و و ند δολ ΣΣ s s q t fn s‏ 


TE 


